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ÖN SÖZ 

 

İlkokul dördüncü sınıfta öğretmenin Mehmet Kaytancı Türkçe dersinde ünlü 

seslerin özellikleri konusunda “‘a’ neden kalın, ‘e’ neden ince, aralarında ne fark 

var?” diye sormuştu. Öğretmenimin bu sorusu “a ve e”yi seslendirirken dilin öne 

arkaya gitme farklılığını keşfetmemi sağlamıştı. Hele öğretmenimin cevabıma  

“Sende bir ışık var.” yanıtı dil bilgisi konularına olan ilgimin artması için çok etkili 

bir olumlu pekiştireç olmuştu. Çocuk heyecanıyla yaşamam bu anıyı, keşfimi, 

konuyu hiç unutmadım.   

Öğrenim gördüğüm sınıflar değiştikçe, öğretmenlik mesleğini seçtiğimde de 

Türkçe dersinde öğrencilerin, hatta öğretmen adaylarının bile en çok zorlandığı, 

çekimser yaklaştığı konunun dil bilgisi konuları olduğunu görmüştüm. Oysaki dilini 

her gün istendik amaçla aktif kullanan bireylerin söz konusu derste dili kullanma ve 

kurallarını belirleme olunca zorlanan ve dilin kuralları ile ilgili konulara olumsuz 

tutum geliştiren öğrencilere dönüştüğünü görmek üzücü bir durumdur. Çünkü ben 

ilkokul sıralarında kuralları dilin oluşturduğunu, kullanım ve uygulama ile kuralları 

gözlemleyip içselleştirmenin, kurala ulaşmanın çok kolay olduğunu keşfetmiştim. 

İşte dilini kullanmada kendine güven duyan, dilin kurallarını kendi kullanımı ile 

keşfetmiş, dili tüm beceri alanlarında etkili ve doğru kullanabilen bireyler 

yetiştirebilmek yaptığım akademik çalışmaların temel amacını oluşturdu. Bu 

bağlamda, bu araştırmada dil bilgisi konularını sezdirerek öğretmede metin temelli 

dijital öykünün etkisinin belirlenmesi amaçlanmıştır. Çalışmanın yapıldığı uygulama 

sınıf öğretmenleri ve okul idarecilerine katkılarından dolayı teşekkür ederim. 

Teknoloji çağının gereği olarak dil çalışmalarını çağdaş, teknolojik 

yöntemlerle birleştirmek amacı ile konuya ilişkin e-konferans (Ek 14.3.), dijital öykü 

yarışmalarına katılarak öğrencilerde dil bilinci ve sevgisi oluşturmak temel hedefim 

olmuştur. Görev yaptığım Tarsus BİLSEM’de danışmanlık yaptığım öğrencimle 

Türkiye Geneli Dijital Öykü Yarışmasında aldığımız birincilik ödülü (Ek 14.2.) de 

tez sürecinde beni güdelemiştir.  

Meslek yaşamım boyunca bilimsel ve etik bakış açısı ile örnek alacağım, tez 

danışmanım, değerli hocam sayın Prof. Dr. Songül Taş’a konu belirleme sürecinden 

başlayarak tüm aşamalarındaki destek ve yardımlarından ötürü teşekkürü bir borç 

bilirim. 
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                                               ÖZET 

 

 

DİL BİLGİSİ KONULARINI SEZDİREREK ÖĞRETMEDE 

METİN TEMELLİ DİJİTAL ÖYKÜNÜN ETKİSİ 

 

ÇOPUR EROĞLU, Duygu 

Doktora, İnönü Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü 

Türkçe Eğitimi Bilim Dalı 

Tez Danışmanı: Prof. Dr. Songül TAŞ 

2020-2021, XV+185 sayfa 

 

 

Bu çalışmanın amacı, Dil Bilgisi Konularını Sezdirerek Öğretmede Metin 

Temelli Dijital Öykünün etkisinin incelenmesidir. Araştırmada, nicel ve nitel boyutlu 

karma yöntem, 2x3'lük (deney/kontrol grupları X ön test/son test/izleme testi) split plot 

desen kullanılmıştır. Böylece aynı konu üzerinde eş zamanlı olarak elde edilen nitel ve 

nicel veriler birbirini destekleyecek şekilde elde edilmiştir. Araştırmanın nicel boyutu 

yarı deneysel modellerden ön test, son test, eşleştirilmiş kontrol gruplu desene göre 

tasarlanmıştır. Çalışmada araştırmacı tarafından geliştirilen “Dil Bilgisi Başarı Testi” ön 

test ve son test olarak deney ve kontrol grubuna uygulanmıştır. Ön test uygulanan deney 

grubu ile ders kitabında yer alan dijital öyküye dönüştürülen metin ve metin sonu dil 

bilgisi etkinlikler, metin temelli dijital öykü ile dil bilgisi konularını sezdirme çalışması 

sonrasında son test uygulamıştır. Ön test uygulanan kontrol grubu ile güncel Türkçe 

Öğretim Programında belirtilen yöntem ile ders kitabındaki metin okumuş, metin sonu 

dil bilgisi etkinlikleri yapılmış, dil bilgisi konusuna ilişkin son-test uygulanmıştır. Deney 

ve kontrol grubu ön test, son test sonuçlarını analiz edilerek metin temelli dijital öykünün dil 

bilgisi başarasına etkisi belirlenmiştir. Uygulama sonrasında deney grubu öğrencileri ile 

dijital öykünün dersteki etkisi, dil bilgisi başarasına etkisi üzerine yapılan görüşme 

araştırmanın nitel boyutunu oluşturmaktadır. 

     Ön test, son test sonuçlarının karşılaştırılıp uygulamaya yönelik öğrenci 

görüşleri alınarak elde edilen sonuçlar analiz edilip değerlendirilmiş, deney ve kontrol 

grubu son test  Mann Whitney U Testi puanları arasında anlamlı bir farklılık olduğu 
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(etki büyüklüğü ise 0,60) belirlenmiş, böylece metin temelli dijital öykünün dil bilgisi 

konularını öğrenme başarısı üzerinde olumlu etkisi olduğu sonucuna ulaşılmıştır. 

 

Anahtar Sözcükler: Dil Bilgisi Öğretimi, Metin Temelli Dil Bilgisi Öğretimi, Dijital 

Öykü, Dijital Öğretim, Eğitimde Dijital Dönüşüm 
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                                            ABSTRACT 

 

THE EFFECT OF TEXT-BASED DIGITAL STORY 

 IN TEACHING GRAMMAR SUBJECTS BY SENSING 

 

ÇOPUR EROĞLU, Duygu 

PhD. Inonu University, Institute of Educational Sciences 

Turkish Education Discipline 

 

Advisor: Professor Doctor Songül TAŞ 

2020-2021, XV+185 pages 

 

 

The aim of this study is to examine the effect of Text-Based Digital Story on 

Intuitive Teaching of Grammar Subjects. In the research, quantitative and qualitative 

mixed method, 2x3 (experimental/control groups X pretest/posttest/follow-up test) split 

plot design was used. Thus, the qualitative and quantitative data obtained 

simultaneously on the same subject were obtained in a way that supports each other. 

The quantitative dimension of the research was designed according to the pre-test, post-

test, and paired control group design, which are quasi-experimental models. In the 

study, the "Grammar Achievement Test" developed by the researcher was applied to the 

experimental and control groups as a pre-test and post-test. After the pre-test applied 

experimental group, the text and post-text grammar activities, text-based digital story, 

and grammar subjects in the textbook converted into digital stories were applied, and 

the post-test was applied. The pre-test applied control group read the text in the course 

book with the method specified in the current Turkish Curriculum, the end-of-text 

grammar activities were carried out, and the post-test on the grammar subject was 

applied. The effect of the text-based digital story on grammar achievement was 

determined by analyzing the pre-test and post-test results of the experimental and 

control groups. After the application, the interview with the experimental group 

students on the effect of the digital story in the lesson and its effect on grammar success 
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constitutes the qualitative dimension of the research. 

The results obtained from the student visits, which were evaluated as one of 

the pre-test, post-test and test, were evaluated, the test and control group tests were 

determined in a specific user (if the main effect size is 60) among the Mann Whitney 

U Test scores, and the results taken as the basis by the students were evaluated. 

positive results can be obtained in learning grammar subjects. 

 

Keywords: Grammar Teaching, Text-Based Grammar Teaching, Digital Story, 

Digital Education, Digital Transformation in Education. 
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BÖLÜM I 

 

                                                   GİRİŞ 

 

 

Dil bilgisi, bir dilin kurallarını inceleyen bilim dalıdır. Birey, dilinin kurallarını 

bilerek düşüncelerini doğru ve etkili şekilde ifade olanağı bulur. Banguoğlu (1990: 19) 

dil bilgisinin dili iyi kullanılma sanatını öğrettiğini belirtmektedir. Bu nedenle, bireyin 

doğuştan sahip olduğu dil yetisi dilin kurallarına hâkim olması sağlanarak işlevsel hâle 

getirilmelidir.  

Dil bilgisi, dilin dinleme, konuşma okuma, yazma becerilerinden ayrı 

düşünülemez [Millî Eğitim Bakanlığı (MEB), 206: 7]. Bu becerilerin geliştirilmesine 

katkı sağlar. Türkçe dersinin öncelikli amacı, dil becerilerini bir bütün olarak 

geliştirmek, etkili iletişimi sağlamak, dilin kurallarını kavrayarak düşünceleri doğru 

şekilde ifade edebilmek, dil becerilerinin kalıcılığını sağlamaktır. Bu amacı 

gerçekleştirmede etkili öğretim materyallerini kullanmak önemlidir. Öğrenciler, 

öğrenim kazanımlarının %83’nü görme, %11’ni işletme, %3,5  koku alma, %1,5’ni 

dokunma, %1’ni tat alma duyuları ile gerçekleştirdikleri yaşantılar yoluyla edinirler 

(Cobum’dan Akt. Çilenti, 1984: 35; Ergin, 1998: 66). Yanı sıra öğrencilerin hatırlama 

oranları okuma ile %10, işitme ile %20, görme ile %30, hem görme hem işitme ile %50, 

söyleme ile %70’ini, yapıp söyleme ile % 90 şeklindedir (Philips’ten Akt. Çilenti, 1984: 

36; Ergin, 98: 102; Yanpar, 2006: 110). Bu durum öğrenci için materyalin önemini 

belirginleştirmektedir. Öğrencinin yaparak yaşayarak öğrenmesine materyaller aracı 

olmaktadır (Sönmez, 1997). 

Çağın gereği olarak dijital teknolojilerin öğrenme ortamlarında ve 

materyallerinde kullanılması, pek çok duyuya aynı anda seslenen çoklu ortam 

araçlarından yararlanılması ilgi çekiciliği artırmakta ve kalıcılığın sağlanmasında etkili 

olmaktadır. Dijital öyküleme ve dijital öykünün dil bilgisi kavramlarını kural 

ezberleterek değil, sezdirme ve uygulama yoluyla vermede etkili olacağı 

düşünülmektedir. İçinde bulunulan çağın gereği olarak teknolojiyle eğitimi 

bütünleştirmek, öğrencilerin çağın gereklerine uygun becerilere sahip olması önemlidir. 

Bu becerilerin kazandırılması için de 2019 MEB Türkçe Dersi Öğretim Programı’nın 
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öngördüğü şekilde çoklu medya araçları -video, ses, bilgisayar gibi-  olarak adlandırılan 

bilgi ve iletişim teknolojilerinin öğrenim ortamlarında etkin biçimde kullanımını 

önemlidir. Bu bağlamda, Türkiye’de eğitimin standartlarını ve verimini arttırmak için 

FATİH projesi uygulamaya konulmuştur. Bu proje ile eğitimin 21. yüzyıl becerilerini 

geliştirecek nitelikte olması amaçlanmıştır. Teknolojik gelişmelere uygun yöntem ve 

tekniklerin kullanılması da kaçınılmaz olmuştur.  Dijital öykü; resim, müzik, ses kaydı, 

video vb. çoklu medya araçlarının kullanması ile teknolojinin öğrenim ortamları ile 

birleştirilmesine etki eden ve 21. yüzyıl becerilerinin pek çoğunu kapsayan araçlardan 

biridir. Metin temelli olarak dil bilgisi konularının sezdirilmesinde çağdaş bir metin 

anlayışı ve yöntem olarak alana katkı sağlayacağı düşünülmektedir. Türkçe ders 

kitaplarında yer alan dinleme metinleri gibi dijital öyküler ve dijital öykü şeklinde 

tasarlanmış etkinliklere de ders kitaplarında yer verilebileceği öngörülmektedir. 

Türkçe öğretimi metinler yoluyla yapılır. Dil bilgisi öğreniminde de uygulama 

alanı olan metinlerden yola çıkılması dil kurallarının ortaya çıkış mantığına uygun bir 

biçimde öğretim yapılması anlamına gelir. Bu şekilde metinden yola çıkılarak yapılan 

dil bilgisi öğrenimi metin temelli dil bilgisi adını alır (Temizkan, 2012: 131). Dilin 

kurallarını öğrenciye anlamlı bir bütün içinde sezdirmeye dayanan bu yöntem dil 

bilgisinin kullanımına dayandığı için sonuçları da kullanıma ve uygulamaya dönük olur. 

Karadüz’e (2007: 295) göre, dil bilgisi öğretiminde kurallar bilgisi öğretimi yerine, 

bireyin dil edinimini* uygulama ile destekleyecek etkinlik ve çalışmalara yer vermek 

önemlidir. Türkçe dersinde kurallar tek başına verilmemeli, metinlerle sezdirilmelidir. 

Bu bağlamda, dijital öykünün teknoloji çağının yeni metin anlayışına katkı sunması 

mümkündür. 

2006 yılından bu yana Türkçe öğretim programlarının dayandığı yapılandırmacı 

yaklaşım dil bilgisini diğer becerilerden ayırmayarak onları destekleyen bir alan olarak 

görmektedir. Program, kural ve bilgi vermek yerine örneklerden, metinden hareketle 

uygulamalar yapılmasını ön görmektedir (MEB, 2006: 8). Bu nedenle bu çalışmada 

geleneksel öykünün bilgisayar video, kamera ve ses kaydedici gibi kişisel dijital 

teknolojide bütünleştirildiği, yeni ve yaratıcı bir süreç olan dijital öykünün metin temelli 

dil bilgisi konularını sezdirerek öğretmede etkisinin incelenmesi amaçlanmaktadır. 

 

______________________________________________________________________ 
*edinim: kazanma, iktisap. Anlamı ile kullanılmıştır. Web: https://sozluk.gov.tr 31/07/2021’de alınmıştır. 

 

https://sozluk.gov.tr/
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1.1. Problem Durumu 

 

1.1.1. Problem Cümlesi ve Alt Problemler 

 

Bu araştırmanın amacı, dil bilgisi konularını sezdirerek öğretmede metin temelli 

dijital öykünün öğrenci başarısı üzerindeki etkisini incelemektir.  

Bu amaçla aşağıdaki araştırma problemleri test edilmiştir:  

 

1. Dil bilgisi konularını sezdirerek öğretmede metin temelli dijital öykünün (kitaptaki 

metnin okunması ve metin sonu dil bilgisi etkinliklerinin yapılması ile güncel Türkçe 

öğretim programının öngördüğü yöntem ile) öğrencilerin başarı durumuna etkisi 

nasıldır? 

1.a. Deney ve kontrol grubundaki öğrencilerin “Dil Bilgisi Başarı Testi” ne ait 

son test puanları farklılaşmakta mıdır? 

1.b. Deney grubundaki öğrencilerin “Dil Bilgisi Başarı Testi” ne ait ön test ve 

son test puanları arasında fark var mıdır? 

1.c. Kontrol grubundaki öğrencilerin “Dil Bilgisi Başarı Testi” ne ait ön test ve 

son test puanları arasında fark mıdır?  

1.d. Metin temelli dijital öykü programının uygulandığı öğrencilerin (deney 

grubu) ön test, son test ve izleme testi puanları arasında anlamlı bir fark var mıdır?  

1d.a. Deney grubunun “Dil Bilgisi Başarı Testi” son test ve izleme testi 

puanları arasında anlamlı bir fark var mıdır? 

 

2. Deneysel çalışmaya katılan deney grubu öğrencilerinin metin temelli dijital öykü 

yönteminin etkililiğine ilişkin görüşleri nelerdir?  
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1. 2. Araştırmanın Amacı 

 

Bu çalışmanın amacı, dil bilgisi konularını sezdirerek öğretmede metin temelli 

dijital öykünün etkisini incelemektir. Dil bilgisi konularının sezdirerek öğretmede metin 

temelli olarak dijital öykü programı çerçevesinde metin; metin sonu dil bilgisi 

etkinlerinin yapılması ile kontrol grubuyla da güncel Türkçe Öğretim Programında 

belirtilen yöntemle ders kitabındaki metin ve metin sonu dil bilgisi etkinliklerinin 

yapılması şeklinde ders işlenecektir. Çalışma ile deney ve kontrol grubu ön test, son test 

sonuçları karşılaştırılarak dijital öykünün öğrencinin dil bilgisi konularını öğrenmedeki 

etkisinin belirlenmesi amaçlanmaktadır. 

 

 1.3. Araştırmanın Önemi 

 

Araştırma ile öğretim materyali olarak sadece ders kitabının kullanılması ve 

metinden bağımsız şekilde metin sonu dil bilgisi sorularının cevaplanması yerine dijital 

öyküye dönüştürülmüş metin ve metin içinde dikkat çekilen dil bilgisi konusu ile 

öğrenci başarısını artırarak öğrenme ortamını zenginleştirerek çağdaş öğretim anlayışına 

uygun bir model planlanmaktadır. 

Alan yazında dil bilgisi öğretimi konulu çalışmaların yabancı dil öğretiminde 

yoğunlaşması; Türkçe Öğretim Programlarının önemle üzerinde durduğu metin temelli 

dil bilgisi öğretiminin de araştırmalarda ve ders kitap kitaplarında yer bulmaması sebebi 

ile çalışmanın alandaki bu boşlukları doldurması düşünülmektedir. 

Dijital dönüşümün yaşamın her alanına yansıdığı bilişim çağında, dil öğretiminin 

farklı bakış açısı ile dijital metinler ve dijital metin temelli dil bilgisi konularının metin 

içinde belirginleştirilmesi yolu ile öğretimini ön gören bu çalışmanın alan yazına katkısı 

olacağı düşünülmektedir. 

 

 1. 4. Araştırmanın Sınırlılıkları 

   

  Bu çalışma; 

 75. Yıl Kocatepe Ortaokulu 6.sınıf öğrencilerden elde edilen verilerle, 

 Deneysel uygulama sürecini kapsayan 8 haftayla, 
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 6. sınıf MEB yayınları 2020 baskı ders kitabında her temadan seçilen bir metin 

ve dil bilgisi konusu(sıfat, sıfat tamlaması, hâl, çoğul, iyelik ekleri, edat, bağlaç, 

ünlem)ile metinlerin ve dil bilgisi etkinliklerinin dijital öyküye dönüştürülmesi,  

 Dil bilgisi konularını sezdirerek öğretmede metin temelli dijital öykünün 

etkisinin belirlenmesi ile sınırlandırılmıştır. 

 

 1. 5. Varsayımlar* 

 

 Bu çalışmada; 

 Hazırlanan veri toplama araçlarının çalışmanın amaçlarına uygun olduğu, 

 Çalışma grubunu oluşturan kişilerin doğru ve güvenilir bilgiler verdikleri 

varsayılmıştır. 

 

1. 6. Tanımlar 

 

Dil Bilgisi Öğretimi: Bir dilin tümce yapısını, ses ve biçim özelliklerini inceleyip 

kurallarını belirleyen bilim olarak tanımlanan dil bilgisi (Türk Dil Kurumu, 2021) dili 

kullanım becerisini en üst düzeye çıkarmayı amaçlayarak yapılan öğretimdir. 

 

Metin Temelli Dil Bilgisi Öğretimi:  Türkçe öğretiminin metinler yoluyla yapılması, 

becerilerinin kazandırılmasında metinlerin etkili bir araç olması temelini 

oluşturmaktadır (Temizkan, 2012). 

 

Dijital Öykü: Dijital ortamlarda uygun yazılım ve programlarla öykülerin metin, video, 

müzik, ses ve görsel öğelerin bir araya getirilerek estetik, sanatsal ve yaratıcı bir ürün 

olarak sunulmasını sağlayan modern bir öyküleme şeklidir (Sawyer ve Wills, 2011; 

Robin, 2006; Banaszewski, 2002). 

 

Dijital Öğretim: Öğrencinin öğreten ile aynı yerde bulunmadığı ve iletişim için çeşitli 

teknolojilerin kullanıldığı bir sistemdir. Türkçede uzaktan eğitim terimi daha yaygın  

__________________________________________________________________ 
*varsayım tez yazım kılavuzu alt başlıkları arasında  kullanıldığı için ‘sayıltı’ yerine tercih edilmiştir. 

Web: http://www.inonu.edu.tr/egitim.bilimleri/menu/8167/tez-yazim-klavuzu  31/07/2021’de alınmıştır. 

 

http://www.inonu.edu.tr/egitim.bilimleri/menu/8167/tez-yazim-klavuzu
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olarak kullanılsa da e-öğrenme, çevrimiçi (online) öğrenme ve uzaktan öğrenme 

terimleri ile de benzer kavramlar ifade edilmektedir (Akbulut, 2020: 51). 

 

Eğitimde Dijital Dönüşüm:  COVID-19 salgını ile bütün dünyayı etkileyen, Mart 

2020’den bu yana onlarca ülkede okullar kapatıldığı ve dünyadaki öğrenci nüfusunun 

yaklaşık %90’ını etkileyen (Şen Akbulut, 2020:50) bu süreçte eğitim öğretimin dijital 

teknolojiler, program ve yazılımlar yardımı ile uzaktan sürdürüldüğü dönüşüm 

sürecidir. 

 

 

 

 

BÖLÜM II 

 

            KURAMSAL BİLGİLER VE İLGİLİ ARAŞTIRMALAR 

 

 

2.1. Dil Bilgisi Öğretimi  
 

 

 Dil, insanların iletişim ihtiyacından doğmuştur. İnsan, var olduğundan bu yana 

birbiri ile anlaşma çabası içindedir. Bu çaba, kimi zaman mağara duvarına yapılan 

resimlerle, kil tabletlere taş baskılarla, kimi zaman da taş bloklara çivi yazıları ile 

sonuçlanmıştır. Sosyal yaşamın gereği olarak, insan duygu ve düşüncelerini en iyi 

şekilde anlatmak ve karşıdakinin duygu ve düşüncelerini anlamak ister. Bu durum dilin 

kurallarının belirlenmesini ve dil öğretimini zorunlu hale getirmiştir.  

 Ülper’e  göre, dil bilgisi, dil ile ilgili genel bilgileri içerdiği gibi dar anlamada da 

dil bilgisi kurallarını ele almaktadır (2020: 195,  Edt.  A. Pehlivan, İ. S. Aydın). Bir 

dilin tümce yapısını, ses ve biçim özelliklerini inceleyip kurallarını belirleyen bilim 

olarak tanımlanan dil bilgisi (TDK, 2021), dili kullanım becerisini en üst düzeye 

çıkarmayı amaçlamaktadır.   

 Bu amacı ve etkili öğretimi gerçekleştirmek için dil bilimciler, dil bilgisi 

öğretiminin temel ilkelerini ve öğretimde izlenmesi gereken aşamaları belirleme 

çalışmaları yapmışlardır.  Dil öğretiminde kullanılan temel yaklaşımların (davranışçı, 

bilişsel, yapılandırmacı) dil bilgisi öğretimi konusunda görüşlerini şöyle özetlemek 
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mümkündür:  

Davranışçı yaklaşım dil bilgisi öğretiminde kuralların metinden bağımsız 

örneklerle öğretilmesini,  kuralların ezberlenmesi esas almaktadır. Daha çok yazma, 

konuşma becerileri ile dil kuralları ilişkilendirilir, kurallar örneklerle pekiştirilir. 

Tümdengelim öğretim yöntemi uygulanır (Güneş, 2007: 261).  

Bilişsel dil öğretim yaklaşımına göre dil bilgisi öğretiminde, bilgisayara 

benzetilen insan beyni dil öğrenmek için özel olarak programlanmıştır,  bireyin dil 

öğrenmek için temel bir yeteneğinin bulunduğu, evrensel bir dil bilgisine sahip olduğu 

düşünülür. Yaklaşım bu nedenle dil bilgisi öğretimine işlevsel bir açıklama 

getirmemiştir.  

Yapılandırmacı yaklaşımda dil bilgisi öğretimi, günümüzde kullanılan geçerli 

olan etkileşimsel ve sosyal yaklaşımı içermektedir. Dil bilgisi öğrenimi zihnin yeterli 

olgunluğa eriştiği belirli dönemlerinde, sosyal ortamda, etkileşimsel olarak gelişeceği 

ön görülür. Yapılandırmacı yaklaşımda kuralların ezberletilmesi yerine sezdirilmesi, 

sosyal ortamlarda, etkileşimsel ve işlevsel olarak, uygulamalı öğretilmesi şeklindedir. 

Çetinkaya, bu yaklaşımda öğrencilerin dil bilgisi öğretime etkin olarak katılmasının ve 

öğrenmeyi anlamlı bulmasının önemini vurgulamıştır (2020: 135, Edt. A. Pehlivan, İ. S. 

Aydın).  Güneş’e göre de dil bilgisi öğretiminin dilin temel becerileri dinleme, okuma,  

konuşma, yazmanın gelişimine katkıda bulunması bu yaklaşımda hedeflenir (2007: 264-

265). 

Dil Bilgisi öğretiminin temel ilkelerini Cumhuriyet Dönemi Türkçe Öğretim 

Programlarında ve pek çok dil bilimci tarafından belirtildiği üzere aşağıdaki şekilde 

özetlemek mümkündür: 

 Dil bilgisi öğretiminde, 

1. Tümevarım yöntemi uygulanmalıdır. 

2. Kurallar sözden yazıdan ayrı olarak öğretilmemedir. Uygulama gücü 

kazandırmak için örnekler okuma parçalarından alınmalıdır (Akt. Onan, 2012; Göğüş, 

1978: 349). 

3. Kurallara uygun kullanım ve beceriler alışkanlık durumuna dönüştürülmelidir.  

4. Dil bilgisi öğretiminin çıkış noktası kurallar değil, kullanım sorunları 

olmalıdır. 

5. Dil bilgisi öğretimi alıştırmalar, örnekler üzerinde yapılandırılmalı, seçkin 

yazarların metinleri üzerinde uygulamalar yapılmalıdır. 
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 6. Hazır, soyut bilgilerden kaçınılmalıdır. Yakından uzağa ilkesi, yaşantılardan 

hareketle örnekler seçilmelidir. 

7. Dil bilgisi ayrı bir ders saati değil, diğer beceriler içerisinde işlevsel olarak yer 

almalıdır. Uygulamalar etkinlikler yoluyla yapılmalıdır. 

 8. Dil bilgisi öğretimi anlamı ve anlatımın tam ve kusursuz olmasını sağlamak 

için bir araç olarak kullanılmalıdır, amaç haline getirmemelidir.  

9. Dil konuları her zaman tümce içinde ve yer aldığı metnin anlam bütünlüğü 

içinde düşünülmelidir. Uygulamalar metinden hareketle yapılmalıdır. 

10. Dil bilgisi konuları birbirinden bağımsız değil birbirine dayandırılmalı 

birbirinin anlamını tamamlanmalıdır. 

11. Kurallar ezberletilmemeli, örneklerle sezdirilmelidir. 

12. Kavramlar terimlerin sınıflandırılması konusunda tutarsızlık ortadan 

kaldırılmalıdır.  

13. Programındaki yaklaşım, yöntem ve teknikler göz önünde bulundurularak dil 

bilgisi öğretimi gerçekleştirilmelidir.  

14. Dil bilgisi öğretiminde etkinliklerin planlamasında dilin yapısal özellikleri 

göz önünde bulundurulmalıdır. 

15. Hedef kitlenin zihinsel gelişim özellikleri göz önünde bulundurulmalıdır.  

 

Dil öğretimi de farklı ve iç içe geçen pek çok becerinin öğretimini içeren çeşitli 

değişkenleri barındıran çok disiplinli bir çalışma alanıdır (Lüle Mert, 2021: 107, Edt. H. 

Yazıcı). Dil bilgisi öğretimi benzerlik, farklılık belirleme, karşılaştırma yapma, 

sınıflama, sıralama,  ilişkilendirme gibi zihinsel becerileri gerektirir. Belirtilen beceriler 

yeterli düzeye ulaşmadan –on yaşından önce- öğretme güç olmaktadır (Güneş, 2007: 

266).  

Dil bilgisi öğretiminde etkili öğrenmeyi sağlayabilmek için kullanılan çeşitli 

yöntem ve teknikler vardır. Bunlar hedef kitlenin ilgi, gereksinim ve olanakları 

doğrultusunda farklılık gösterebilir. Bunlar, anlatma yöntemi, takrir, anlatım ya da düz 

anlatım olarak adlandırılır. Düz anlatım yönteminde bilgilerin pasif şekilde sunulması 

söz konusudur. Sınıf içerisinde en çok kullanılan, geleneksel yöntemdir. Yöntemi etkili 

hâle getirmek için kavram haritaları ile zenginleştirmek mümkündür. Soru cevap 

yöntemi, konuyu bütün yönleriyle kapsayan sorular sorulması ve cevaplar alınmasıdır. 

Çözümleme ve birleştirme yönteminde çözümleme analiz, birleştirme sentezdir. Bu 

yöntem, birbirini tamamlayan bu iki aşamayı içerir, dil bilgisi konularının 
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ilişkilendirilmesi, daha açık şekilde anlaşılmasını sağlar. Tümevarım ve tümdengelim 

yöntemleri; tümevarım, genel sonuçlara, kurallara; örnekler, sorular, olaylar, özel 

durumlardan varmadır. İlgi, dikkat, gözlem gerektirdiği için öğrenciyi ezbercilikten 

kurtarır. Tümdengelim ise, yasa, ilke ve kurallardan yolla çıkarak özel bir durumu, 

olayı, örnekleri inceleme açıklama yöntemidir. Tümevarım ve tümdengelim yöntemleri 

dil bilgisi öğretiminde birlikte kullanılmalıdır. Gözlem dil bilgisi öğretimini verimli ve 

etkili bir yol haline getirmek için diğer yöntemlerle birlikte kullanılır. Kuralları 

soyutluktan çıkarmayı amaçlar. Dramatizasyon,  olayların hayali bir ortamda 

canlandırılmasıdır. Dil bilgisi öğretiminde kural ezberletmekten çok uygulamaya 

yönelik olarak kullanılır. Tartışma yöntemi, öğrencilerin dinleyerek, eleştirerek sorular 

sorarak öğrenmesini sağlayan yöntemdir. Dil bilgisi öğretiminde uygulama alanı olarak 

kullanılır. Gösterip yaptırma (demonstrasyon) yöntemi özellikle okuma, vurgu, tonlama 

öğretimi konusunda kullanılmaktadır (Dolunay 2012, Özbay 2010, Küçükahmet 2002, 

Demirel, 2002, Kavcar, 1998). 

 

2.1.1. Dil Bilgisi Öğretiminin Türkçe Öğretim Programlarındaki Yeri  
 

 

Öğretim programları dil öğretiminin hedeflerinin gerçekleştirilmesi için 

planlanan düzen ve öğrenme yaşantılarının tümünü içerir. Dil bilgisi öğretiminde de 

öğretim programları esas alınan temel hareket noktasını oluşturulmuştur. 1924 yılından 

başlayarak bugüne kadar öğretim programlarındaki dil bilgisi öğretiminin yerini şöyle 

özetlemek mümkündür: 1924 İlk Mektep Türkçe Müfredat Programı’nda dil bilgisi 

öğretiminin dilin kurallarını uygulamalar üzerinde de olsa öğrenciye fark ettirme 

çalışmalarının 4 ve 5.  sınıfta olduğu görülmektedir. 1926 İlk Mektep Türkçe Müfredat 

Programı’nda dil bilgisi konularının birbirini tamamlayacak şekilde işlenmesi, yazma 

eğitimi sırasında dil bilgisi kurallarına da dikkat edilmesi gerektiği, 4 ve 5.  sınıfta dil 

bilgisi konularına yer verilmesi belirtilmiştir. 1930 İlk Mektep Türkçe Müfredat 

Programı’nda dil bilgisi öğretimi ile ilgili bölüm başlığı gramer olarak değiştirilmiştir. 

1926 programıyla aynı içeriktedir. 1936 İlkokul Türkçe Programı, Türkçe dersinin 

bütünlüğüne vurgu yapar ve 1935 yılında Atatürk’ün Türkçenin asıl kuralları tam olarak 

incelenip belirlenene kadar dil bilgisinin öğretim programından kaldırılması yönündeki 

talimatı doğrultusunda hazırlanmıştır. 1948 İlkokul Türkçe Programı’nda, dört temel 

beceri (dinleme, konuşma, okuma, yazma) dil öğretiminde öne çıkartılmıştır. Türk 

dilinin bağlı olduğunu ana kuralları sezdirme ve Türk dilini kullanmada güven 
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kazandırma şeklinde dil bilgisi öğretimine yer verilmiştir. Dil bilgisinin sözlü ve yazılı 

ifade becerilerini tamamlayacak şekilde işlenmesine vurgu yapılmıştır. 1968 İlkokul 

Türkçe Programı’nda 1948 programında olduğu gibi dil bilgisi öğretiminin okuma, 

dinleme, konuşma, yazma ve imla başlıkları ile ilişkilendirilmesi vurgulanmış ve 

ayrıntılandırılmıştır. 1981 İlköğretim Okulları Türkçe Öğretim Programı’nda 1-5. 

sınıflar ve 6-8.  sınıflar olarak hazırlanmış, programda anlama ve anlatım, dil bilgisi, 

yazı, yöntem, ölçme ve değerlendirme başlıkları yer almıştır.  2004 programı, pilot 

uygulaması 2004-2005 eğitim öğretim yılında yapıldıktan sonra 2005-2006 eğitim 

öğretim yılımda kullanmaya başlanmıştır. 2009 yılında değişiklik yapılmıştır. 

Yapılandırmacı yaklaşım bağlamında program; çoklu zekâ yaklaşımı,  bireysel 

farklılıklara duyarlı bir şekilde öğrenci merkezli olarak, tematik, sarmal, beceri 

yaklaşımı gibi beceri ve modellerden yola çıkılarak hazırlanmıştır. Dil becerileri 

dinleme, konuşma, okuma, yazma, görsel okuma, görsel sunu şeklinde belirlenmiştir.  

Dil bilgisi öğrenme alanı olarak verilmeyip “Dil bilgisi bir dilin yapısı, kuralları, 

işleyişi ile ilgilidir. Dolayısıyla dilden ayrı düşünülmemelidir. İlköğretim 1-5. sınıf 

öğrencilerinin gelişim özellikleri dikkate alındığında dile ilişkin kuralları aktarmak 

yerine onların dinleme, konuşma, okuma, yazma, görsel okuma, görsel sunu becerilerini 

geliştirmeye olanak sağlamalıdır. Bu düşünceden hareketle dil bilgisi programda ayrı bir 

öğrenme alanı olarak ele alınmamış, diğer öğrenme alanları içerisinde yer almıştır. 

İlköğretim 1-5. sınıflar düzeyinde dil bilgisi kural ve ilkelerinin sezdirilerek öğretilmesi 

benimsenmiştir. Bu nedenle dil bilgisi kurallarının verilişinde adlandırmaya 

gidilmemiştir”  (MEB, 2009: 18). 

İlköğretim 6-8. Sınıflar Türkçe Dersi Öğretim Programlarında dil bilgisi 

öğretimini ise şöyle özetlemek mümkündür: 1924 Lise Birinci Devre Müfredat 

Programı’nda Türkçe ders saatleri içinde dil bilgisi konuları için bağımsız ders saatleri 

ayrılmıştır. 1929 Orta Mektep Türkçe Programı’nda 1928 Harf Devrimi’nden sonra 

daha çok yazım kurallarını içeren uygulamalara gidilmiştir. Gramer dersleri bağımsız 

ders saatleri olarak bulunmaktadır. 1931-1932 Ders Senesi Tadilatı Türkçe Programı 

gramer müfredatı değiştirilmiştir. Türk Dili Tetkik Cemiyetinin kurulmasından sonra 

yapılan çalışmaların okul programına yansıdığı görülmektedir. 1938 Ortaokul Türkçe 

Programından, 1935 yılında Atatürk’ün istediği üzerine dil bilgisi konuları, kurallar tam 

olarak belirlenene kadar müfredattan çıkartılmıştır. 1940’ta Tahsin Banguoğlu’nun 

“Ana Hatları ile Türk Grameri” kitabının incelenmesi ve 1941 yılında “Gramer 

Kongresi” değerlendirmesi ile ders kitaplarının içeriği yeniden oluşturulmuştur. 1949 
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Ortaokul Türkçe Programı’nda Türk dilinin bağlı olduğu kuralları sezdirip öğreterek 

Türk dilini kullanmada güven sağlama olarak dil bilgisi öğretimin gerekliliği 

belirtilmiştir. 1949 programında bağımsız bir bölüm olarak  “Dil Bilgisi” başlığına yer 

verilmiştir. 1962 Ortaokul Türkçe Programı, 1949 programı ile dil bilgisi öğretimi 

içeriği açısından aynıdır. 1981 İlköğretim Okulları Türkçe Eğitim Programı (6-8. 

Sınıflar) dil becerilerini anlama ve anlatma olarak sınıflandırmıştır. Dil bilgisi öğretimin 

nasıl olacağı “Dil Bilgisi Çalışmaları” başlığı altında okuma ile ilişkilendirilerek 

verilmiştir. Dil bilgisi dâhil olmak Türkçe dersinin uygulamaya dayalı olarak işlenmesi, 

dil bilgisi konuları için bağımsız bir ders saati ayrılmaması istenmiştir (MEB, 2000: 35) 

2005 İlköğretim Türkçe Dersi Öğretim Programı (6-8. Sınıflar) yapılandırmacı 

yaklaşımı benimsemiş dil bilgisi beşinci öğrenme alanı (okuma, dinleme, konuşma ve  

yazma) olarak belirlenmiştir. …Dil bilgisi öğretimi kuramsal bilgilere değil, 

uygulamaya dayanması, dil kurallarının verilmesinin yanında, kuralların tümce ve metin 

düzeyindeki uygulama çalışmaları ile verilmesinin gerekliliği belirtilmiştir. Programda 

kazanımlar aşamalı olarak verilmiş bunların değerlendirilmesinde metin ya da tümce 

bütünlüğü ve bağlam içerisinde ele alınması, diğer becerileri desteklemesi açısından 

önemli olduğu vurgulanmıştır (MEB, 2006:7-8). Balcı (2012), güncel Türkçe Öğretim 

programlarındaki dil bilgisi öğretimi anlayışlarını ayrıntılı olarak incelemiş ve tüm 

programlarda dil bilgisi öğretimine yer verildiğini; 2006 yılında eğitim sisteminde 

yapılandırmacı anlayışın benimsenmesi ile dil bilgisi öğretiminde kural verme 

yaklaşımın terk edilip kuralların tümce ve metinde sezdirilmesinin ön görüldüğü 

belirtilmiştir. 

2015 Türkçe Dersi (1-8. Sınıflar) Öğretim Programı’nda, dil bilgisi kazanımları 

öğrenme alanları gözetilerek 1- 8. Sınıflar için aşamalı biçimde oluşturulmuş, dil bilgisi 

kural bilgisi yerine kuralları sezdirme ve uygulamaya ağırlık verilmiştir. Öğrenme 

alanlarıyla ilişkilendirilen dil bilgisinin metin bağlamı içerisinde ele alınması gerektiği 

vurgulanmıştır. Ayrıca öğrencilerin bilişsel gelişim düzeyleri dikkate alınarak dil bilgisi 

ve diğer Türkçe dersi becerileri ve kazanımları aşamalı bir yoğunluk ve kapsam içinde 

yapılandırıldığı belirtilmiştir (MEB, 2015:4). 

  Amaç, perspektif, değerler, yetkinlikler, ölçme ve değerlendirme yaklaşımı, 

bireysel gelişim açısından köklü değişiklikler yapılan 2017 Türkçe Dersi Öğretim 

Programı (İlkokul ve Ortaokul 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 ve 8. Sınıflar), tematik bakış açısı ile 

hazırlanmıştır. Programın okuma-yazma beceri alanları kazanımlarının, metin içi, metin 

dışı ve metinler arası anlam kurmayı sağlayacak şekilde yapılandırıldığı görülmektedir. 
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Öğrencilerin 1-8. sınıf düzeyinde kazanımların yapısı ve hiyerarşisinin, temel dil 

becerilerinin üst düzey bilişsel becerilerini geliştirmesini sağlayacak şekilde 

düzenlendiği belirtilmiştir. Öğrencilerin gelişim özelliklerine göre dil bilgisi ve yazım 

kuralları ile ilgili kazanımlar aşamalı ve artan bir yoğunluk içinde yapılandırıldığı 

belirtilmiştir (MEB, 2017:10).  MEB, 2018, 2019 Türkçe Dersi Öğretim Programı’nda 

da dil bilgisi öğretimine aynı şekilde yer verilmiştir. Dil bilgisi konuları 2017, 2018 ve  

2019 programlarında, okuma öğrenme alanı, söz varlığı başlığı altında, sınıf 

düzeylerine uygun kazanımlar şeklinde yer almıştır. 

 
 

   2.1.2. Dil Bilgisi Öğretiminin Sorunları 
 

 

Dil bilgisi öğretiminin niteliğini etkileyen -öğretmen adaylarının lisans 

eğitiminden başlayan, dil bilim, terim ve yaklaşımlar, yazım ve noktalama, merkezi 

sınavların test tekniğiyle yapılması, işlevsel dil bilgisi, dil bilgisinde kural sorunu, dil 

bilgisinin bütünselliği sorunları gibi orunlar araştırmacılar tarafından belirlenmiştir. Bu 

sorunların hem uygulayıcıları hem de öğrencileri olumsuz etkilediği bilinmektedir. 

Dil bilgisi öğretiminde terimler konusunda birlik olmaması, kararsızlık 

tutarsızlık ve keyfiliğin bulunması öğretimi zorlaştırmaktadır. Öğretmenlerin ve dil 

bilgisi kitabı yazarlarının arasındaki tanım, terim, sınıflandırma bakımından farklı 

görüşler öğretmen ve öğrencilerin işini zorlaştırmaktadır. Yaklaşım sorununa neden 

olmaktadır. Öğretmen adaylarına lisans düzeyinde dil bilgisi öğretim yöntemleri yerine 

sadece kural öğretiminin yapılması, uygulamanın ihmal edilmesi lisans eğitimi ile ilgili 

sorunları oluşturmaktadır. 

İşlevsel dil bilgisi,  dilin görev ve anlam elemanlarının belli bir metin parçasında 

kullanımı, niçin seçildikleri, hangi işlevi yerine getirdiğinin belirlenmesidir. 

Öğrenilenlerin soyutluktan kurtarılması, günlük yaşamla bağlantısının kurulması 

açısından işlevsel dil bilgisinin derslere aktırılması önemlidir. Bu konuda yetersizlik de 

bir başka sorunu oluşturmaktadır. 

Dil bilgisi öğretiminde dil bilimin verilerinden faydalanılması ve dil bilgisinde 

kural sorunu, dil bilgisi öğretiminde kural öğretilmesi ve ezberletilmesi de temel 

sorunlardandır. Kuralları sezdirmek, uygulamadan örneklerden yola çıkmak esas 

olmalıdır.  
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İmla ve noktalama sorunları dil bilgisi öğretimindeki bir başka sorundur.  

İletişimi kolaylaştırmak, yazma birliği sağlamak için yazım ve noktalama hatalarının 

giderilmesi gerekir. Bu uygulamalara dil bilgisi öğretiminde ağırlık verilmesi gerekir. 

Dil bilgisinin bütünselliği demek dil bilgisinin bağımsız bir ders olarak değil, 

anlama ve anlatım becerileri ile birlikte yürütülmesi, onları destekler nitelikte olması 

demektir. Dil bilgisi öğretimi soyutluktan kurtarılmalıdır (Kurudayıoğlu 2012a-b, Sever, 

Kaya ve Aslan, 2008, Erdem 2007, İşcan 2007, Çiftçi 2006, Sağır 2002, Cemiloğlu, 

2001). 

Belirtilen bütün bu sorunlar öğrencilerin dil bilgisi öğretimine karşı olan 

tutumlarını etkilemektedir. Özkaya ve Çoşkun’un (2018) geliştirdiği ortaokul 

öğrencileri için “Dil Bilgisine Yönelik Tutum Ölçeği”ni uygulayan Toptal (2020), 

ortaokul öğrencilerinin cinsiyet, sınıf, anne öğrenim durumu, evde kendilerine ait oda, 

okul dışı kurs-etüt merkezinde destek ve kitap okuma sayıları değişkenlerine göre dil 

bilgisi tutumlarında anlamlı farklılıklar olduğunu belirlemiştir. 

 

 

 

2.2. Metin Temelli Dil Bilgisi Öğretimi ve Uygulamaları 
 

 

  2.2.1. Metin Temelli Dil Bilgisi Öğretimi 

 

Türkçe öğretiminde amaç öğrencilerin dinleme, konuşma, okuma, yazma 

alanlarında becerilerini geliştirmek ve Türkçeyi doğru ve etkili kullanımı alışkanlık 

hâline getirmelerini sağlamaktır. Dil bilgisi etkinlikleri de bu alandaki becerileri 

destekleyen nitelikte olmalıdır. Kuralların sezdirilmesi, dilini kullanmaya güven 

duymasının sağlanması, dil becerilerinin kazandırılması, alışkanlık haline 

dönüştürülmesi dil bilgisi öğretiminde önemli unsurlardır. 

Temizkan’a (2012) göre, dinleme, konuşma, okuma, yazma öğrenme alanlarına 

yönelik etkinliklerde yardımcı unsur dil bilgisidir. Doğru anlama ve anlatma dilin 

kurallarının doğru öğrenilmiş olmasında saklıdır. Metin temelli dil bilgisi öğretiminde 

Türkçe öğretiminin metinler yoluyla yapılması, dil becerilerinin kazandırılmasında 

metinlerin etkili bir araç olması yöntemin temelini oluşturmaktadır. Metin temelli dil 

bilgisi öğretiminde dilin uygulama alanı olan metinlerden hareket edilmesi, dilin 

kurallarının ortaya çıkış sistemine de uygun bir yaklaşımla öğretim yapılmasını sağlar. 

Metne dayalı dil bilgisi öğretimi adını alan bu yöntem, anlamlı bir bütün içerisinde dil 
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bilgisini sezdirmeyi sağlar, bu yöntem uygulamaya dönüktür. Dil becerilerinin 

gelişimine katkıda bulunur. Kurallar bilgisi yerine dil bilgisini etkinliklerle desteklemek 

kuralları tek başına değil metinlerde sezdirmek bu yöntemde esastır. Dil bilgisi öğretimi 

günlük hayattan kopuk, uygulamadan uzak olmamalıdır. Metinlerden hareketle dil 

bilgisinin öğretilmeye çalışılması sırasında metin içinde öğretmenin verdiği 

örneklerdeki benzerliklerle kuralın keşfedilmesi sağlanır.  Dil bilgisi konusu uygun 

örneklerle metinde bağlam içine yerleştirilir, böylece izleme sağlanır.  Öğrenci kuralı 

benzer bağlamda kullanma ve görme fırsatı bulur. Gözleme dayanan bir tümevarım 

yöntemi izlenmiş olur. Ulaşılan bilgilere planlı ve düzenli bir şekilde metin üzerinden 

ulaşılmış olur. Öğrenci hazır kalıp bilgi, kural bulmaz. Bilgiye ve kurala kendi çabası ile 

metin üzerinde uygulama yaparak ulaşır. Tümce ve metin anlaşılırlığı, çözümlemesi, 

metinler arasılığın gündeme gelmesi bu yöntem ile sağlanmış olur (Temizkan, 2012; 

Erdem ve Çelik, 2011; Karadüz, 2007). 

Dil bilgisi konularının ezbercilikten kurtarılarak uygulamalı bir biçimde 

öğrencilere kavratılması için metinler üzerinde işlenmesi gerekir. Metne dayalı dil 

öğretiminde kuralları sezdirme esas alındığı için öğrencilerin dilin kurallarını kavraması 

kolaydır. Hamzadayı, metin odaklı dil bilgisi öğretimi ile dil yapılarının ön bilgilerle 

ilişkilendirilerek dil yapılarına yönelik bütünleştirme, sorgulama, çıkarım yapma, 

değerlendirme gibi üst düzey bilişsel beceriler ile öğrencilerin dil bilgisel yapıları 

kavramalarının kolaylaştığını belirtmektedir (2020: 95, 96, Edt. A. Pehlivan, İ. S. 

Aydın). Ders işlenişi sırasında dil bilgisi çalışmalarına başlamak için metin okuma 

süresinin bitmesi beklenmemelidir. Metin okunurken ilgili dil bilgisi kazanımına 

yönelik ifadelere öğrencilerin dikkati çekilerek konuyu hissetmeleri sağlanmalıdır 

(Çeçen, 2007). Dil bilgisi konularını kavratmanın en doğru yolu metinlerden hareket 

edilerek, inceleme yapılarak konuları kavratmaktır (Sağır, 2002: 7).  Aslan (2017), 

metinden yola çıkılarak yapılan dil bilgisi etkinliklerinin somutlaştığını ve öğrencinin 

derse istekle katılımını sağladığını ve konuların daha iyi öğrenildiğini belirtmiştir. 

Dil bilgisi dersinin çıkış noktası bir metin olacaksa örnek tümceler 

belirginleştirilir, anlam özelliklerinin sezdirilen kuralla bağlantısı belirlenir. Sesli sessiz 

okumalar yapılarak metin incelenir. Örnekler gözden geçirilir, alıştırmalarla desteklenir. 

Amaç kurallar bilgisi öğretmek değil, dili ve onun doğru kullanım becerisini metin 

üzerinde uygulamalı göstermektir (Çotuksöken, 1996).  

“Metin temelli dil öğretimi niçin gereklidir?” sorusuna araştırmacılar şu 

görüşlerle karşılık vermektedir: Dil bilgisi öğretiminde amaç dilin kurallarını öğretmek 
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değil, dil becerilerini geliştirmektir. Dil bilgisi öğretimi ezbere yönelik olmamalıdır, dil 

bilgisini sezdirmede metin etkili bir araç olarak, uygulama alanı olarak sunulmalıdır. Dil 

bilgisi öğretiminin Türkçe dersi için bir araç değil, amaç olarak algılanması, 

öğrencilerin dil bilgisi kural bilgisi ezberlemeye karşı olumsuz tutumları, dil bilgisi 

dersinin ayrı bir ders saati olarak algılanması, dil bilgisi öğretimi konusunda yeni 

yöntemlerin uygulayıcılar tarafından benimsenmemesi dil bil bilgisi öğretiminde yeni 

yöntem arayışlarını gündeme getirmektedir. Dil bilgisi öğretiminde uygulamaya 

yönelik, ezberden uzak bir yöntem olan metin temelli dil bilgisi öğretimi bu bağlamda  

öne çıkmaktadır (Erdem ve Çelik, 2011; Ünalan, 2001; Derman, 2008).  

Metin temelli dil bilgisi öğretimi için seçilen metinlerde bazı özelliklerin 

bulunması gerekmektedir. Bu özelliklerin gözetilmesi yöntemin etkinliğini artırmak için 

önemlidir. Örneğin, metinler öğrencilerin ilgisini çekmelidir; metin, öğretilmesi gereken  

konularla bağlantılı olmalı, örnekler içermelidir; dil anlatım açısından doğru, noktalama 

yazım kuralları açısından uygun olmalıdır. Öğrencilerin dil, sosyal, bilişsel ve kişilik 

gelişimleri göz önünde bulundurulmalı; dil bilgisi konusunu bağlam içinde yansıtan, 

Türkçe öğretiminde öğrencilerin millî, manevi duygularını geliştirmeyi amaçlayan 

metinler kullanılmalıdır (Yıldız, 2003). 

 

 

 

  2.2.2. Metin Temelli Dil Bilgisi Öğretiminin Türkçe Öğretim  

                     Programındaki Yeri ve Uygulamalar 

                                                
 

Cumhuriyet öncesi ve Cumhuriyet Dönemi kimi Türkçe öğretim programları 

incelendiğinde şekil öğretmenin, işlev ve anlamın önüne geçtiği görülmektedir. Bu 

yaklaşım dil bilgisi öğretimini amacından uzaklaştırmaktadır. 1981 İlköğretim Okulları 

Türkçe Eğitim Programı (6-8. Sınıflar) Türkçe dersinin dil bilgisi dâhil olmak üzere 

uygulamaya dayalı olarak işlenmesini ön görmüş, programda dil bilgisi konuları için 

bağımsız ders saati ayrılmıştır  (MEB, 2000: 35).  

2006 İlköğretim Türkçe Dersi Öğretim Programı (6-8. Sınıflar) yapılandırmacı 

yaklaşımı benimsemiştir. “…dil bilgisi öğretimi kuramsal bilgilere değil, uygulamaya 

dayanmalıdır. … Kurallarının verilmesinin yanında, kurallarının sözcük, tümce ve 

metin düzeyindeki uygulamaları amaçlanmıştır. Programda kazanımlar aşamalı olarak 

verilmiş bunların değerlendirilmesinde metin ya da tümce bütünlüğü ve bağlam 

içerisinde ele alınması, diğer becerileri desteklemesi açısından önemli olduğu 
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vurgulanmıştır.” (MEB, 2006:7-8). 

2015 Türkçe Dersi (1-8. Sınıflar) Öğretim Programında, dil bilgisinin kurallar 

bilgisi yerine, uygulama yoluyla öğretilmesi amaçlanmış, metin bağlamı içerisinde 

öğrenme alanlarıyla ilişkilendirilerek ele alınması gerektiği vurgulanmıştır. (MEB, 

2015:4). 

  Tematik yaklaşım ile oluşturulan 2017 Türkçe Dersi Öğretim Programı (İlkokul  

ve Ortaokul 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 ve 8. Sınıflar), okuma - yazma öğrenme alanları metin içi, 

metin dışı ve metinler arası anlam kurma okumayı sağlayacak şekilde yapılandırıldığı 

belirtilmiştir. Tüm öğrenim kademelerinde öğrenme becerileri, öğrencilerin bilişsel 

düzeyleri göz önünde bulundurularak, temel dil becerilerinin üst düzey bilişsel  

becerilerini geliştirmelerine katkı sağlayacak şekilde düzenlendiği, dil bilgisi ve yazım 

kuralları ile ilgili kazanımların aşamalı olarak artan bir yoğunluk içinde yapılandırıldığı 

belirtilmiştir (MEB, 2017:10).  MEB, 2018, 2019 Türkçe Dersi Öğretim Programlarında 

da dil bilgisi öğretime aynı şekilde yer verilmiştir. Dil bilgisi konuları 2017, 2018 ve 

2019 programlarında, okuma öğrenme alanı, söz varlığı başlığı altında, sınıf düzeylerine 

uygun kazanımlar şeklinde yer almıştır. 

Dil bilgisinin öğretiminde uygulama etkinliği ve kolaylığı sağlamak için pek çok 

yöntem, yaklaşım geliştirilmiştir. Dilin etkileşim ile edinilmesi düşüncesi, dil 

öğretiminde çoğunlukla yabancı dil öğretimi üzerinde durulmasına, Türkçe öğretimi 

üzerinde durulmamasına neden olmuştur (Çeçen, 2007).  

Dilaçar’a göre,  dil kullanıcısının tümce hâlinde düşünmesi sebebi ile 

“düşünceden başlayıp şekle varmak” yöntemi dil bilgisi öğretiminde etkin bir yöntemdir 

(Akt. Çeçen, 2007; 1968: 55). Kuralcı dil bilgisinin sözcük kavramını anlamlı en küçük 

birim olarak görmesi bağlamdan uzaklaşmasına neden olmuştur. Çağdaş dil öğretim 

yaklaşımlarında en küçük anlamlı birimlerin sözcükten tümceye, tümceden de metne 

kaydığı görülmektedir. Bu da dil bilgisi öğretiminin de metin temelli olarak yapılması 

zorunluluğunu doğurmaktadır. Metinde bağlam,  dilin birimini çevreleyen, kendinden 

önce ya da sonra gelen, birçok durumda söz konusu birimi etkileyen, anlamını, değerini 

belirleyen birim ya da birimler bütünü, kontekst olarak tanımlanır (TDK, 2020). Dil 

yapılarının işlevlerinin ancak metin içinde ortaya çıkmasına olanak sunmaktadır.  

Kuralların metnin bağlamındaki işlevi, kullanımı örnek metin üzerinde gösterildiğinde 

sezerek öğretmeyi kolaylaştıracağı kuralların içselleştirilmesini sağlayacağı 

düşünülmektedir. Bu nedenle, dil bilgisi öğretimi metne bağlantılı olarak işlenmelidir 

(Çotuksöken, 1990; Üstünova, 1998; İşcan ve Kolukısa, 2005).  
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2.3. Öğretimde Dijital Dönüşüm Bilişimle Üretim 

 

21. yüzyılda insanoğlunun doğaya ve doğala yaptığı bilinçsiz müdahaleler 

insanlığın salgın ve tedbirleri ile yeni ve sıra dışı şekilde yaşam sürdürmesine sebep 

olmuştur. Çevirim içi öğretim zorunlu hâle gelmiş, eğitim-öğretimin durması yerine 

uzaktan, verimli ve etkili şekilde sürdürülmesi yeni dönemin temel amacı olmuştur. Bu  

sıra dışı süreçte öğretim ortamlarına erişmede ortaya çıkan engeller, önemli bir problem 

hâline dönüşmüştür.  Bu problemi çözebilmek için dijital yazılım, program ve öğretim 

materyali geliştirme süreci hızlanmıştır. Konunun sadece bilişim uzmanları ile sınırlı 

kalmaması, uygulayıcıların da ders kazanım ve içeriklerine uygun en etkili öğretim 

materyalini geliştirmesi ve öğrencilere sunması zorunlu hâle gelmiştir. 

Öğrenmeyi geliştirirken aynı zamanda öğrenilenleri uygulayabilmeyi sağlayan 

dijital teknolojileri öğrencilerin hiç zorlanmadan kullandıkları görülmektedir (Yılmaz 

Güntay, 2020: 44). Eğitimci, ABD’li Mark Prensky’nin “dijital yerliler” biçiminde 

adlandırdığı bu neslin dili de bilgisayarlar, internet ve oyunlarının vazgeçilmezi olan 

“dijital dil” olarak adlandırılmaktadır. Dolayısıyla dijital medya araçlarını etkin olarak 

kullanan çağın gençlerinin eğitiminde, önceki nesillerin eğitim sisteminin 

kullanılmasının yetersiz kaldığı görülmektedir. Bilişim çağı gençleri yeni bir şey 

öğrenirken yazılardan önce görsellere odaklanmaktadır (Yılmaz Güntay, 2020: 46). Bu 

da eğitim öğretimde dijital dönüşümü zorunlu hâle getirmektedir. Bu bağlamda, Millî 

Eğitim Bakanlığının 2023 eğitim vizyonu olarak belirlediği ‘’Öğrenme Süreçlerinde 

Dijital İçerik ve Beceri Destekli Dönüşüm” teması Şubat 2019’da pilot olarak başlamış, 

uygulama 2019-2020 eğitim öğretim yılında 81 ilde yürütülmeye devam etmiştir. 

Bilişimle Üretim Tanıtım Metninde (BÜTM, 2019c) sürecin amacı, dijital 

becerilerin gelişmesi, algoritmik düşünme becerilerinin kazandırılması, üç boyutlu 

tasarım, kodlama ve akıllı cihaz tasarımı etkinliklerinin yürütülmesi, öğretmen 

eğitimleri olarak Bakanlıkça açıklanmıştır. 

Bilişimle üretim öğrenme beklentileri, 5 ve 6. sınıflar için ön gördüğü dijital 

yetkinliği bir adım öteye taşıma, problemleri çözerken eleştirel ve yaratıcı düşünme 

becerileri kullanma, disiplinler arası ilişkiler kurma, çözüm geliştirme, 7. sınıflar için 

gördüğünü değil hayal ettiğini yapma, problemleri çözerken yeni yöntemler ve teknik 

araçları kullanma, sahip olduğu tüm teknik becerileri diğer disiplinlerle harmanlayarak 
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özgün çözümler ve ürünler geliştirme, risk alabilme olarak belirlenmiştir (BÜTM, 

2019c: 8). 

Bilişimle Üretim Pilot Uygulaması Değerlendirme Raporuna (2019b)  göre, 

teknoloji içerikli eğitim materyallerinin derslerde nitelikli ve amaca yönelik bir araç 

olarak kullanılmasının ancak doğru yöntemlerle bütünleştirildiğinde mümkün 

olabileceği belirtilmiştir. Raporda, yapılandırmacı yaklaşım doğrultusunda yenilenen 

öğretim yöntem ve teknikleri ile bireyselleştirilmiş öğrenme süreçlerinin kullanılarak 

senaryo tabanlı öğrenme, problem ve araştırmaya dayalı öğrenme, sorgulama tabanlı 

öğrenme, iş birlikli öğrenme, oyun tabanlı öğrenme, proje tabanlı öğrenme vb., 

yöntemlerin kullanıldığı eğitim materyalinin önerilmektedir. Eğitim materyali içerisinde 

çoklu medya araçlarıyla desteklenen etkinliklerin geliştirilmesinin öğrenme süreçlerine 

olumlu katkı sağlayacağı da raporda vurgulanmıştır (2019b: 7,8). Bu rapor 

doğrultusunda hazırlanan öğretim programının bu yaklaşımı araştırmanın temel 

varsayımı olan dijital öykünün çağın gereklerine uygun bir metin temelli dil bilgisi 

öğretim yöntem ve aracı olacağını ortaya koymaktadır. 

    
 

 

 

2.3.1. Uzaktan Eğitim 

 

Uzaktan eğitim, öğrencinin öğretmen ile aynı ortamda bulunmadığı ve iletişim 

için çeşitli teknolojilerin kullanıldığı bir sistemdir. Türkçede uzaktan eğitim terimi daha 

yaygın olarak kullanılsa da alan yazına bakıldığında e-öğrenme, çevrimiçi (online) 

öğrenme ve uzaktan öğrenme terimleri ile de benzer kavramlar ifade edilmektedir 

(Akbulut, 2020: 51). 

Normal şartlar altında uzaktan eğitim ya da çevrimiçi öğrenme uzun planlamalar 

gerektiren ve özellikle ders materyallerinin, ödevlerin ve değerlendirme yöntemlerinin 

titizlikle planlanmasını gerektiren bir süreç iken salgın krizi öğretmenlerin hızlı bir 

şekilde duruma uyum sağlamalarını ve uzaktan eğitime devam edebilmek için dijital 

araçları hızlıca kullanmaya başlamalarını gerektirdi (Akbulut, 2020: 50). Bu zorunluluk 

dijital medya araçlarında uzaktan eğitim imkânlarını geliştirirken video temelli öğrenme 

yaklaşımlarına da yaygınlık kazandırmaktadır (Yılmaz Güntay, 2020: 44). Video 

konferans programları Zoom, Hangouts, Skype ya da LMS [Learning Management 

System (Öğrenme Yönetim sistemleri)], Moodle, Google Classroom, Edmodo gibi 
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platformlar kullanımı yaygınlaşırken internet etiği (net-etik) konusu da gündeme 

gelerek hızla eğitim öğretim etkinliklerinin içine girmektedir (Akbulut, 2020). 

Türkiye’de salgın tedbirleri kapsamında okullarda uzaktan eğitimin zorunlu 

olduğu dönemde Bakanlık Eğitim Bilişim Ağı (EBA), Zoom, Google Meetings gibi 

programların kullanımını uygun bulmuştur. Bu dönemde bilişimle üretim etkili öğretim  

için öğretmen ve öğrencilerin evlerinden aktif üretici olmasını gerekli kılmıştır.   

Uzaktan eğitim çalışmalarında tüm dersler çevirim içi ortamda yapılırken 

sınavlar da çevirim içi sınav oluşturma araçları (WEB 2.0 araçları: Kahoot, Google 

Test) ile uzaktan yapılmıştır. Öğrenciler sadece ders ve sınavları çevirim içi olarak 

gerçekleştirmemiş, teknolojinin gelecekte hayatı nasıl etkileyeceğine dair öyküler 

yazmış, hayal ettikleri oyunları geliştirmiş, hayal ettikleri nesneleri 3D yazıcılarla 

geliştirmiş, kendilerinin belirledikleri sorunlara çözüm olacak yenilikçi fikirler 

geliştirmiş ve çevirim içi ortamlarda paylaşmışlardır. 

 Bu hızlı ve zorunlu değişim öğretim program, yöntem ve materyallerinde 

değişim ve dijitalleşmeyi hızlandırmıştır. Aslan (2020), dil öğretimi çalışmalarının 

uzaktan eğitim sürecinde her sınıf düzeyinde yürütüldüğünü, konu ile ilgili araştırmalar 

yapıldığını ve bunların teknolojik ortamlara aktarıldığını belirtmektedir (293, Edt. C. 

Aslan ve G. Çalışkan). 

 Bu bağlamda, Türkçe dersi için de dijital dönüşümün tüm beceri alanlarını 

destekler nitelikte yürütülmesi, öğretim programında belirtilen dil bilgisi öğretimini de 

kapsayan nitelikte olması, etkili öğrenmeyi uzaktan eğitimle gerçekleştirebilmek sürecin 

temel gereksinimi halini almıştır. 

 

2.3.2. Bilişimle Üretim Öğretim Programı 
 

 

Salgınla değişen yaşam şartları, bireyin gereksinimleri ve bunların zorunlu 

kıldığı bilim ve teknolojide yaşanan hızlı değişim, öğrenme öğretme yöntem-

tekniklerindeki yenilik ve gelişmeler, bireylerden beklenen rolleri de doğrudan 

etkilemiştir. Bu değişim bilgiyi üreten, işlevsel olarak kullanabilen, problem çözebilen, 

eleştirel düşünen, girişimci, kararlı, iletişim becerilerine sahip, empati yapabilen, 

topluma ve kültüre katkı sağlayan vb. niteliklerdeki bireyi zorunlu kılmıştır 

(MEB,2019:3). 

Bu amaçla geliştirilen Bakanlığın 2019 yılında pilot uygulamasını yaptığı, 2020 

yılında 81 ilde uygulamaya konulan Bilişimle Öğretim Projesi bağlamında 2019 yılında  
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4, 5 ve 7. Sınıflar için “Bilişimle Üretim Öğretim Programı”nı yayımlamıştır. Bilişimle 

Üretim Programı’nın disiplinler arası ve sarmal bir yapıya sahip olduğu, uygulamada 

özgünlük ve yaratıcılığın öğretmenlerden beklendiği belirtilmiştir (MEB, 2019:7). 

Araştırma konusu olan dijital öykünün ders ve kazanım içeriklerine göre 

tasarlanması ve öğretim yöntemi olarak kullanılmasının yaşanan dijital dönüşüm ve 

dijital beceri geliştirme konusunda önemli ve gerekli olduğu düşünülmektedir. 

 

 

2.4. Öyküleyici Metinlerin Dil Öğretiminde Kullanılması 
 

 

Güneş’e (2013a) göre, dil öğretimi alanında “geleneksel, davranışçı, bilişsel ve 

yapılandırıcı” yaklaşım ve yöntemlerde dil öğretimi gerçekleşmektedir. Geleneksel 

yaklaşımda, dil bilgisi kuralları, atasözleri, edebiyat, genel kültür gibi konuların 

öğretimi ile, davranışçı yaklaşımda uyarıcı-tepki bağlamında çeşitli tekrar, taklit, 

ezberleme ve şartlandırma yolu ile; bilişsel yaklaşımda “Dil iletişim aracıdır.” görüş ile 

dil öğretimi yapılmaktadır. Her yaklaşım kendi öğretisine uygun bir metin anlayışı 

benimsemiştir. Öyküleyici, bilgilendirici, özgün-özel metinlerin ve şiir türlerinin metin 

seçiminde öne çıktığı görülmektedir. 2005-2006 Türkçe Öğretim Programında 

yapılandırıcı yaklaşım benimsenerek çoklu zekâ, öğrenci merkezli öğrenme, beyin 

temelli öğrenme, bireysel farklılıklara duyarlılık, sarmal ve tematik yaklaşım, beceri ve 

etkinlik yaklaşımı gibi yaklaşım ve modellerden yararlanıldığı programda 

vurgulanmıştır. Öğretim sürecinde de metinle öğrenmeye ağırlık verilmesi ön 

görülmüştür (MEB, 2006).  

MEB 2015 Türkçe Öğretim Programında çok ayrıntılı olarak derslerde 

kullanılacak metin nitelikleri aşağıdaki şekilde belirtilmiştir: 

1. Metinler, dersin amaç ve kazanımlarını gerçekleştirecek özelliklere sahip olmalıdır. 

2. Metinler, öğrencilerin sınıf düzeylerine ve yaş seviyelerine uygun olmalıdır. 

3. Metinler, öğrencilerin ruh dünyalarını olumsuz yönde etkileyecek nitelikte 

olmamalıdır. 

4. Metinde geçen, yazarın ve dönemin özellikli söyleyişinde, imlasında değişiklik 

yapılmamalı; açıklama gereken yerlerde parantez içi ifadeler ya da dipnotlar 

kullanılmalıdır. Türkçenin dönemsel ve tarihî değişimini gösteren “Oturmağa geldim.”, 

“Özür dilemekliğim icap eder.”, “Farkında olmıyarak çarptım.”, ”Haluk’un Vedaı’nı 

okuyorum.” gibi özellikli söyleyişler ve yazımlar orijinal metindeki hâliyle muhafaza 

edilmelidir. 

5. Alanda yaygın olarak kabul görmüş yazar ve eserlerden edebî değer taşıyan metinler 

alınmalıdır. Seçilen metinler ikincil aktarımlar yerine yazarının eserinden alınmalıdır. 

Ayrıca “Bu kitap için yazılmıştır.” ifadesini içeren metinler kullanılmamalıdır. 

6. Bir sınıf seviyesi için seçilen bir metin, başka bir sınıf için kullanılmamalıdır. 

7. Dünya edebiyatından seçilen metinler, doğru ve nitelikli çevirilerden alınmalıdır. 
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8. Seçilen metinler, öğrencilerin duygu, düşünce ve hayal dünyalarını zenginleştirecek; 

bilgi, beceri, dil ve estetik zevk düzeylerini geliştirecek nitelikte olmalıdır. 

9. Bir sınıfta aynı sanatçıdan, farklı türlerde olmak koşuluyla en fazla iki metin 

alınabilir. 

10. Roman, öykü, tiyatro, destan gibi türlerin tamamı kitaba alınamayacağı için bu 

eserlerin en uygun kısmı ya da kısımları kazanımlar da dikkate alınarak seçilmelidir. 

Metnin başında eserin seçilen bölümüne kadarki kısa özeti verilmeli, seçilen metnin 

eserin hangi bölümünden alındığına dair kısa bir açıklama yapılmalıdır. Seçilen metnin 

arkasından eserin sonraki bölümlerinin özeti verilmelidir. 

11. Ders ve öğretmen kılavuz kitaplarına alınacak metinlerden eğitsel yönden uygun 

olmayan ifadeler metnin bütünlüğünü bozmamak kaydıyla çıkarılabilir. 

12. Gazete haberi, reklam, dilekçe, tutanak ve öz geçmiş türlerinde özgün metinlerin 

yanı sıra ders kitabının yazarı/yazarları tarafından üretilen metinler de kullanılabilir. Bu 

türler dışında ders kitabı yazarları tarafından yazılan metinlere yer verilmez. 

13. Bilgilendirici metinlerde tema ve kazanımlara uygun olarak metinlerin bütünlüğü ve 

tutarlılığı korunmak kaydıyla bazı bölümler çıkarılarak kısaltmaya gidilebilir. Çıkarılan 

bölümler parantez içinde üç nokta ile gösterilir. 

14. Çeşitli metinler içinde yer alan kimi bağımsız ve kendi iç bütünlüğüne sahip anı, 

fıkra, anekdot vb. bölümler metin olarak seçilebilir. Seçilen bölümün künye bilgileri 

açık olarak verilir (MEB, 2015:8). 

 

Dil öğretiminde çok önem verilen metinler geçmişten bugüne öğretim sürecinin 

temel kaynakları olarak değer kazanmıştır. Günay (2017: 47) metni, “belirli bir 

bildirişim bağlamında bir ya da birden çok kişi tarafından sözlü ya da yazılı olarak 

üretilen bir dil dizgesi bütünü; bildirişim değeri taşıyan, eyleme yönelik devingen bir 

bütün; başı ve sonu ile kapalı bir yapı oluşturan dilsel göstergelerin art arda geldiği 

anlamlı yapı.” olarak tanımlamaktadır. Metinlerin dil öğretiminde kullanılması gerçek 

anlamda teorik ve uygulamalı bir süreci içermektedir.  

Ülper  (2010) öyküleyici metni, kahramanın belirli bir zamanda, yerde başından 

geçen ya da karşılaştığı durumları başlangıç, gelişme ve sonuç bağlamında aktarıldığı 

yazılı anlatım türü olarak tanımlamakta, bu bağlamı yansıtan bir şematik yapısının 

bulunduğunu belirtmektedir. Öyküleyici metnin dil öğretiminde önemli bir yeri 

bulunmaktadır. Bu bağlamda, Güneş (2013a) öyküleyici metinlerin önemini, diğer 

metin tür ve özelliklerini şöyle belirtmektedir: 

Öyküleyici metinde, metin yapısı öyküleyicidir. Yaşantımızı zenginleştiren 

roman, masal öykü gibi türler başlıca örneklerindendir. Öyküleyici metinler bireyin 

hayal dünyasını zenginleştirir, başka bir ortama götürür. Bilgilendirici metin yapıları 

sebep-sonuç, karşılaştırma, tanımlama, sıralama, açıklama, sorun - çözüm, inceleme, 

delil sunma vb. içermektedir. Öğretici metinler de denen bilgilendirici metinler, makale, 

eleştiri, deneme, gezi yazıları, röportaj, günlük, anı, fıkra, mektup gibi türlerdir. 

Bilgilendirici metinler konu hakkında bilgi verme, konuyu açıklama amacıyla yazılır. 

Anlatım yalın, açık ve kesindir. Sözcükler gerçek anlamıyla kullanılır, süslü, mecazlı 

sözcüklere yer verilmez. Anlatımı güçlendirmek için örnek, tanım ve karşılaştırmalara 

yer verilir (Güneş, 2013a:3). 
  

Dil becerilerinin hepsini, üst düzey bilişsel becerileri harekete geçirecek nitelikte 
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geliştirme etkisi bulunan öyküleyici metinlerin çağın gereklerine uygun olarak, çoklu 

medya araçları ile zenginleştirilerek ders içerik ve kazanımlarına uygun olarak 

kullanılması, yapılan araştırma bağlamında gerekli görülmekte ve öyküleyici 

metinlerden daha etkili şekilde yararlanma olanağı sağlayacağı düşünülmektedir.  

 

 

2.5. Dijital Öykü 

  

Yapılandırmacı yaklaşıma uygun olarak MEB 2019 Türkçe Öğretim 

Programı’nın belirttiği çoklu medya unsuları ile desteklenerek oluşturulan dijital öykü 

Ciğerci tarafından, yazılı ya da sözlü anlatıma dayalı olan geleneksel türün teknolojik 

olarak çoklu ortam araçları kullanılarak dijital ortama aktarılması olarak tanımlanmıştır 

(2015: 33). 

ABD’deki Digital Storytelling Merkezindeki Joe Lambert ve Dana Atchley'in 

çalışmalarından doğan (Bull ve Kajder, 2004) dijital öykünün araştırmacılar tarafından 

pek çok tanımı yapılmıştır: 

 Banaszewski’ye (2002) göre “Bireyin hayal gücünü kullanarak ses, resim, müzik 

ve video gibi farklı unsurları bir araya getirip bir öykü metni ortaya koymasıdır.”  

 “Senaryo, sesli anlatım, resim, müzik ve video gibi ögelerden oluşan çoklu 

medya biçimidir.” (Hull ve Nelson, 2005).  

 Robin’e (2006) göre, dijital ortamda, belirli bir konu hakkında bilgi sunmak için 

resim, müzik, metin, ses ve video gibi unsurları bir araya getirmedir.  

 Chung’a (2007) göre, bilgisayar ortamında öykülerin metin, video, müzik, ses ve 

görsel öğelerin bir araya getirilerek sunulmasıdır. 

 “Geleneksel öykülerin ve öykü anlatımının çoklu ortam ögelerinin kullanıldığı 

modern bir yaklaşımla yapılmasıdır.” (Wang ve Zhan, 2010).  

 “Bir öykünün çeşitli çoklu medya araçlarının olanaklarını kullanarak dijital bir 

zeminde oluşturulan estetik, sanatsal ve yaratıcı bir üründür.” (Sawyer ve Wills, 

2011).  

 Turgut ve Kışla’ya (2015) göre etkileşimli dijital bir ortamda; ses, resim, grafik, 

hareketli grafik, görüntü, müzik ve metne dayalı anlatımın sunulması sürecidir. 

 “Belirli bir konuda bilgi sunmak için dijital grafikler, ses, video ve müzikleri bir 

araya getirmedir.” (Yamaç, 2015). 
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 “Dijitalleşen dünya içerisinde insanların öykülerinin iletilmesinde bir araçtır.” 

(Küngerü, 2016). 

Dijital öykünün pek çok araştırmacı tarafından yapılan farklı tanımlarının ortak 

özelliklerinin “çoklu medya kullanımı, hayal gücü ve yaratıcılık ürünü” olduğu 

görülmektedir. Bu da dijital öykünün güncellenen Türkçe öğretim programının ön 

gördüğü 21. yüzyıl yetkinliklerini -dijital yetkinlik başta olmak üzere- içeren ve 

geliştiren bir tür olarak değerlendirilmesini desteklemektedir. 

Ortaya çıkışı 1980’lere uzanan dijital öykü ve anlatımı eğitim öğretim ortamında 

kullanılan bir yöntemdir. Konuda eğitimler veren iki kurumdan biri ABD’de 

Kaliforniya’da bulunan Joe Lambert’in Dijital Öykü Anlatım Merkezi (Center for 

Digital Storytelling), diğeri Berkeley ve Dr. Bernard Robin öncülüğündeki Houston 

Üniversitesi’nde kurulan Dijital Öykü Anlatımının Eğitsel Kullanımı Merkezidir (The 

Educational Uses of Digital Storytelling).  

İlk çalışmalar, 1980’lerin sonlarına doğru Joe Lambert ve Dana Atchley’in 

sanatsal çalışmalarıdır. 1990’lara gelindiğinde San Francisco’da Nina Mullen’in, 

Lambert ve Atchley’in Dijital Medya Merkezi (Digital Media Center) açılmıştır. Bu 

merkez 1998 yılında Berkeley’de Dijital Öykü Anlatım Merkezi (Center for Digital 35 

Storytelling) olarak yapılandırılmıştır. Dijital öykülerini oluşturmak isteyenlere eğitim 

vermektedir (Bull ve Kajder, 2004; Militello ve Guajardo, 2013; Robin 2008).  

Lambert’in 2002’de yayımlanan Digital Storytelling: Capturing Lives, Creating 

Communities adlı kitabı dijital öykünün tanıtılması ve yaygınlaşmasını sağlamıştır. 

Lambert kitabında dijital öykü oluşturulması sürecini ayrıntılı bir biçimde ele almış ve 

bu süreçte kullanılabilecek yaklaşımları açıklamıştır (Hubbel, 2011; Lambert, 2002). 

  Robin, alana katkı sağlayan bir diğer kurum olan Dijital Öykü Anlatımının 

Eğitsel Kullanımı Merkezini (The Educational Uses of Digital Storytelling) kurmuştur. 

Merkezde dijital öykü oluşturulması ve eğitimde kullanılması konuları ele alınmıştır 

(Baki, 2015; Bull ve Kajder, 2004; Ciğerci, 2015; Militello ve Guajardo, 2013; Robin 

2008). 

Dijital öykünün eğitsel kullanımı konulu araştırma çalışmaları artırmış ve dijital 

öykülerin türleri ayrımına gidilmiştir. 

 

2.5.1. Dijital Öykü Türleri 

 

 Dijital öykü Robin’e (2006) göre, kişisel anlatılar, tarihsel tema ve olayları ele 
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alan öyküler, bilgilendirici ya da öğretici öyküler olarak üçe ayrılmaktadır. Gregori-

Signes (2008) ise dijital öyküyü, sosyal dijital öyküler ve eğitim alanında yapılan dijital  

öyküler olarak ikiye ayırmıştır. 

1. Kişisel anlatılar: En yaygın olan türdür. Kişisel deneyimler, anılar, olaylar ya 

da otobiyografilerin anlatılmasını içerek dijital öykülerdir (Doğan, 2008). Bu tür dijital 

öykülerden eğitimde çokça faydalanılır (Robin, 2006). 

2.Tarihsel tema ve olayları ele alan öyküler:  Tarihsel olayları yeniden 

incelemek için geçmişten gelen olayların, kişilerin, savaşların dijital olarak yeniden 

anlatılmasıyla oluşturulmuştur. Tarihi fotoğraflar, gazete manşetleri, geçmiş dönemleri 

yansıtan resim, ses kaydı, görüntüler gibi materyaller kullanılır (Robin, 2006, 2008a, 

2008b) . 

3. Bilgilendirici ya da öğretici öyküler: Bilgilendirmeye ya da öğretmeye dayalı 

dijital öykü türleridir. Matematik, bilim, tarih, dil öğretimi ve sanat eğitimi gibi farklı 

pek çok alanda kullanılmak üzere pedagojik amaçlar için oluşturulmuştur (Robin, 2006, 

2008). 

 

 

 

 

 

 

 

Dersin içeriğine ve kazanımına uygun dijital öykü türünün öğretmen tarafından 

Şekil 1. Dijital Öykü Türleri 
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seçimi ve tasarlanması materyalin etkililiğini artırmak için önemli bir unsurdur. 

 

2.5.2. Dijital Öykü Oluşturma Aşamaları 

 

Öykülerin metin, video, müzik, ses ve görsel öğelerin bir araya getirilerek 

sunulduğu dijital öykü, bakış açısı, ilgi çekici soru, duygusal içerik, ses kullanımı, 

müzik, ekonomi ve hız olmak üzere yedi ögeden oluşmaktadır (Lambert, 2010; Robin, 

2006). 

1. Bakış açısı (Point of view):Yazarın sahip olduğu bakış açısıdır. 

2. İlgi/dikkat çekici soru (Dramatic question): İlgiyi canlı tutacak kilit sorunun 

öykünün başından sonuna kadar sorulmasıdır.  

3. Duygusal içerik (Emotional content): Öykü ve dinleyen arasında kişisel ve 

güçlü bir bağ sağlayacak etkileyici içeriğin sunulmasıdır. 

4. Ses Kullanımı: (The gift of your voice): Öykünün anlaşılmasını sağlayacak, 

etkisini artıracak seslendirmenin seçilmesidir.  

5. Müzik: (Soundtrack): Öyküyü destekleyen müzik, etkili diğer seslerin 

kullanılmasıdır.  

6. Ekonomi (Ekonomy):  Öykünün anlaşılmasını, etkisini sağlayacak yeterli 

içeriğin kullanılmasıdır. 

 7. Hız (Pacing): Öyküye uygun akış ritminin –yavaş ya da hızlı- seçilmesidir.  

 

Şekil 2. Dijital Öykü Öğeleri (Robin, 2006) 

Dijital öykünün ögeleri içerisinde, Türkçe dersinde temel ve etkili ders etkinliği 
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olan öykü oluşturma aşaması bakış açısı, ilgi/dikkat çekici soru, duygusal içerik ögeleri 

ile sağlanırken dijitalleşme süreci ses, müzik, hız ayarı gibi çoklu medya olanakların 

kullanılmasını gerektirmektedir. 

Alan yazın incelendiğinde dijital öykü oluşturma aşamaları Jakes ve Brennan’a 

(2005) göre altı, Tolisano’ya (2008) göre üç, Barret’e (2009) göre beş; Frazel’e  (2010) 

göre üç basamakta ele alınmaktadır. Şekil 3’te belirtildiği üzere, farklı adlandırmalarla 

aşamalandırılan sürecin öykünün doğası gereği kurguyu yazma ile başlayıp 

dijitalleşmenin gereği paylaşma ile sonlandığı çıkarımını yapmak şekil 3’teki gibi 

özetlemek mümkündür:  

 

 

Şekil 3. Dijital Öykü Oluşturma Basamakları 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HAZIRLIK PLANLAMA TASARIM

BİLGİ 
TOPLAMA

ANALİZPAYLAŞIM
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Basamakların farklı araştırmacılar tarafından ele alınış ayrıntıları aşağıdaki şekildedir: 

 

 
Şekil 4. Dijital Öykü Oluşturma Süreçleri 

 

Şekil 4’te dört farklı araştırmacının özetlenen görüşlerine göre dijital öykü 

oluşturma süreçleri: 

Jakes ve Brennan’a (2005) göre dijital öykü, yazma aşaması, senaryo aşaması,  

film şeridi aşaması, çoklu ortam ögelerini yerleştirme aşaması, dijital öykünün 

oluşturma aşaması, dijital öykünün paylaşma aşmasından oluşmaktadır. 

Tolisano’ya (2008) göre,  

1. Hazırlık Aşaması: Öykü metni yazma, seslendirme, görselleri toplama, müzik seçme 

şeklindedir. 

2. Dijital Öykü Düzenlenmesi: Resim, seslendirme, müzik gibi ögeleri uygun programla 

bir araya getirilerek dijital öykü düzenlenir. 

3. Dijital Ortama Aktarma: Hazırlanan dijital öykünün bilgisayar ya da internet ortamına 

yüklenmesi, yayınlanması şeklindedir. 

Jakes ve 
Brennan’a 

(2005) göre,

1. Yazma 
aşaması

2. Senaryo 
aşaması 

3. Film şeridi 
aşaması

4. Çoklu ortam 
ögelerini yerleştirme 

aşaması

5. Dijital öykünün 
oluşturma aşaması

6. Dijital öykünün 
paylaşma aşması 

Tolsano'ya 
(2008) göre,

1. Hazırlık Aşaması: 
Öykü metni yazma, 

seslendirme, 
görselleri toplama, 

müzik seçme

2. Dijital Öykü 
Düzenlenmesi: 
Resim, seslendirme, 
müzik gibi ögeleri 
uygun programla bir 
araya getirme

3. Dijital Ortama 
Aktarma: Hazırlanan 

dijital öykünün 
bilgisayar ya da 

internet ortamına 
yüklenmesi, 
yayınlanma

Barrent'e 
(2009) göre,

1. Öykü metni 
yazma 

2. Ses kaydını 
yapma

3. Görselleri 
toplama 

4. Dijital öyküyü 
oluşturma 

5. Yayınlama

Frazel'e 
(2010) göre,

1. Hazırlık: Senaryo 
yazmak sunum ve 
zaman planı yapmak, 
öykülemeyi hazırlamak 
ve dereceli puanlama 
anahtarı oluşturmak.

2. Üretim: Ses, müzik 
ve görüntüleri 
oluşturmak, Slaytları 
ve geçişleri ayarlamak, 
slaytları  videoya 
dönüştürmek, akran ya 
da öğretmen desteği, 
ürünü kaydetmek.

3. Sunum: 
Sınıfta ya da 
web ortamında 
paylaşma, 
sunum 
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Barrett’e (2009) göre dijital öykü oluşturma aşamaları, öykü metni yazma, ses  

kaydını yapma, görselleri toplama, dijital öyküyü oluşturma, yayınlama şeklindedir. 

Frazel’e (2010) göre, 

1. Hazırlık: Senaryo yazmak sunum ve zaman planı yapmak, öykülemeyi 

hazırlamak ve dereceli puanlama anahtarı oluşturmak. 

2. Üretim: Ses, müzik ve görüntüleri oluşturmak, Slaytları ve geçişleri 

ayarlamak, slaytları videoya dönüştürmek, akran ya da öğretmen desteği, ürünü 

kaydetmek. 

3. Sunum: Sınıfta ya da web ortamında paylaşma- sunma basamaklarından 

oluşmaktadır. 

 

2.5.3. Dijital Öykü Oluşturmada Kullanılan Yazılım ve Programlar 

 

Uzak eğitim sürecinin vazgeçilmez erişim araçları olan bilgisayar, tablet ve akıllı 

telefonlardır. Bu teknolojik araçlara uyumlu dijital öykü oluşturmaya yarayan yazılım 

ve programlar çağın gereği ve bireylerin gereksinimleri doğrultusunda geliştirilmiştir. 

Lüle Mert (Edt. Aslan, 2020), dijital öykünün etkili biçimde oluşturulabilmesi için uygun 

programların kullanılması, yaygınlaşması, gerekli teknik destek ile öğretmen ve öğrencilerin 

teknoloji kullanım becerilerinin önem kazandığını belirtmektedir. 

Bilgisayarlarda kullanılan yazılımlar, Microsoft Photo Story 3, Microsoft 

Windows Live Movie Maker’dır. WEB ortamında kullanılan Animoto, Wevideo, 

Creaza, StroyBird, Toondoo, Storyjumper, Slide.ly, Powtoon, Voicethread gibi WEB 

2.0 araçları olarak adlandırılan programlardır. 

Akıllı telefon ve tabletlerde kullanılan yazılımlar, StoryKit, Storyrobe, iTalk, 

Fotobabble, ReelDirector, iMovie for iPaddir (Robin ve Mcneil, 2013; Baki, 2015; 

Ciğerci, Aydın, 2020). 

 

2.5.4. Dijital Dönüşüm, Öğretim ve Bilişimle Üretimde Dijital Öykünün  

                     Önemi 

   

 Çoklu medya unsurları, dijital teknolojilerle yaratıcılığın geleneksel öykü 

anlatma yönteminin çağa uygun formunu oluşturan dijital öykü, türleri, oluşturma 

süreçleri açısından 2019 Türkçe Dersi Öğretim Programı’nın ön gördüğü dijital 

yetkinliği sağlamasının yanında dersin birden çok duyu ve zekâ türüne yönelik işlenme 

olanağı da sunmaktadır. 
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 Teknolojinin derslerin her aşamasına girdiği bilişim çağında, dijital öykü, tüm 

derslerde kullanılacağı gibi, Türkçe dersinin temel kaynağı öykü metinlerinin de dijital 

dünyaya uyum sürecini oluşturmaktadır. Alan yazında (Aydın, 2020; Yamaç, 2015; 

Baki, 2015; Ciğerci, 2015; Krismiyati, 2013; Yoon, 2013; Morris, 2013; Robin ve 

McNeil, 2012; Yang ve Wu, 2012; Clarke ve Adam, 2011; Frazel, 2010; Dogan ve 

Robin, 2008; Robin, 2008; Sadik, 2008; Robin, 2006; Tendero, 2006; Ohler, 2006; 

Jakes ve Brennan, 2005; Banaszewski, 2002) dijital öykünün yararları konusunda 

araştırmacıların ortak görüşlerini söyle sıralamak mümkündür: 

 Yapılandırmacı yaklaşımın öngördüğü zengin içirikli ürün, uygulama odaklı 

öğrenmeleri sağlar. 

 Sınıf iklimini olumlu ve üretici hâle getirir. 

 Farklı zekâ ve öğrenme türlerini gözetir.  

 Derse uygulamalı olarak katılımı artırır. 

 Karar verme, analiz, sentez, değerlendirme gibi üs düzey bilişsel süreçlerin 

kullanımını geliştirir.  

 Öğrencinin konuya daha iyi odaklanmasını ve dikkatinin artmasını sağlar. 

 Yaratıcılığın ortaya konmasını sağlar.  

 Sorgulama, çözme odaklı düşünme becerilerini geliştirir. 

 Bireysel farklılıkları gözetir.  

 İçten denetimli, kendi öğrenmelerinin sorumluluğu alan, bireyler yetişmesini 

sağlar. 

 Planlı ve plansız ürün odaklı öğrenmelerle dersi birleştirir. 

 Çoklu medya unsurlarının dijital araçların ders içerikleri ile birleştirilmesini 

sağlar. 

 Dijital okuryazarlığı geliştirir. 

 Özgün öğrenme ve ürünlerin geniş kitlelerle paylaşımını sağlar.  

 Oluşturulan ürünle öğrencide kendini gerçekleştirme hissi uyandırır. 

 İşbirlikçi öğrenmeyi harekete geçirir, grupla çalışma becerisi kazandırır. 

 Yaratıcı yazma becerisini geliştirir. 

  

Alan yazın verileri ve Robin’in (2008) görüşleri doğrultusunda, dijital öykü, 

dijital, evrensel, teknoloji, görsel, bilgi okuryazarlığı; araştırma, yazma, organizasyon, 

sunum, görüşme problem çözme becerileri, analiz, sentez, değerlendirme yapma ve 
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teknolojiyi etkin kullanma becerilerini geliştirerek 21. yüzyılın yetkinliklerini öğrenme 

ortamına ve öğrenciye sunmaktadır.  

 
 

  2.5.5. Dijital Öykü ile Metin Temelli Dil Bilgisi Öğretimi 

 

Dil bilgisi öğretiminde kuralları kavratmak yerine bireyin dil edinimini 

destekleyecek etkinliklere yer vermek amaçlanmalıdır. Bunun için de dile ait kuralları 

tek başına vermek yerine Türkçe dersinde metinlerle sezdirmeyi; kuralların 

ezberletilmesi yerine, dil becerilerinin gelişimine katkıda bulunmayı temel amaç edinen 

metin temelli dil bilgisi öğretimi için öğrencinin pek çok dil becerisini bir arada 

geliştirmek seçilecek dil bilgisi öğretim yönteminin temelini oluşturmalıdır. Türkçe 

dersinde metin ve etkinliklerin dijital öykü ile desteklenmesi hem yapılandırmacı 

yaklaşımın hem de MEB 2019 Türkçe Dersi Öğretim Programının gereği olduğu 

düşünülmektedir  (Karadüz, 2007; Çeçen, 2007; MEB, 2019).  

Dijital öykü Robin (2008) ve Robin ve McNeil’e (2013) göre öğrencinin 

ayrıştırıcı düşünmesini sağlayan, çoklu medya araçları ile bireysel yaratıcılıkları 

birleştiren yapılandırmacı yaklaşıma uygun dijital bir öğrenme aracıdır. Bu bağlamda 

araştırmacıların dijital öykünün öğrencilere kazandırdığı beceriler üzerine görüşlerinin 

ayrıntılı olanları şöyle sıralamak mümkündür: 

1. Yazma Becerileri: Sürecin başında, yazar ya da kahraman bakış açısı ile metin 

oluşturma, öykü senaryosu yazma becerisi gelişir.  

2. Araştırma Becerileri: Öyküye uygun ses ve görselleri araştırma, uygun 

araçları seçme ve birleştirme becerisi gelişir.  

3. Organizasyon Becerileri: Dijital öykü için uygun zaman ve sistem içinde 

materyalleri düzenleme, yerleştirme, uygun ortamda sunma becerisi kazanılır.  

4. Teknoloji Becerileri: Çoklu medya araçlarını ve uygun program ve yazılımları 

etkin kullanım becerisi kazandırır.  

5. Sunum Becerileri: Bir öyküyü konu ve içeriğini uygun etkiyi yaratacak vurgu 

tonlama ile seslendirme uygun müziği kullanma ve sunma becerisi kazandırır.  

6. Kişilerarası Beceriler: İşbirlikçi öğrenme ve kendi öğrenmelerinin 

sorumluluğunu alma becerisi kazandırılır.  

7. Problem Çözme Becerileri: Sorun çözme ve karar verme becerisi kazandırılır. 

8. Değerlendirme Becerileri:  Kendi ürününü ya da diğer ürünleri analiz edip 

değerlendirme becerisi kazandırır.  
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9. Mülakat Becerileri: Araştırma konusunda kaynakları bulma, ilgili kişilerle 

görüşme yapma becerisi kazandırılır.  

Kieler’e (2010) göre, dijital öyküler 21. yüzyıl dijital yetkinlik becerileri ile 

birlikte; özgün yazma deneyimi sağlar, yazma becerilerini geliştirir, araştırmaya 

yöneltir, sözlü anlatım-kişiler arası iletişim becerisini geliştirir, bireysel farklılıkları 

gözeterek çoklu öğrenme tarzlarını destekler. 

 Araştırmacıların belirttiği, dijital öykünün öğrencide geliştirdiği bu beceriler, 

Türkçe öğretiminin tüm öğrenme alanlarında kullanılan metin için yeni, farklı dijital bir 

metin olarak ders kitaplarında, dijital öğretim ortamlarında yer almasının metinle 

öğrenmede etkin ve çağdaş bir yöntem olacağı düşünülmektedir. 

 Metin temelli dil bilgisi öğretimin temelini oluşturan kazanıma metin üzerinde, 

uygulamaya dayanarak, sezerek ulaşılması yaklaşımı da dijital öykünün bu konuda 

uygulama alanı olmasını kaçınılmaz yapmaktadır. 

 

2.6. İlgili Araştırmalar 
 

 

2.6.1.Dil Bilgisi Öğretimi ile İlgili Araştırmalar 
 

 

Türkçe dersi bağlamında dil bilgisi öğretimine ilişkin çalışmaların sayı olarak az 

olduğu, dil bilgisi öğretimi ile ilgili çalışmaların daha çok İngilizce öğretimi alanında 

yapılmış olduğu dikkat çekmektedir. Konu ile ilgili belirlenen çalımalar aşağıda 

özetlenmiştir: 

Kırtıl (2012) doktora tezinde ilköğretim ikinci kademe (6, 7 ve 8. sınıf)  Türkçe 

ders kitaplarında dil bilgisi etkinliklerinin ele alınış şeklini, modelleri incelenmiştir. 

Türkçe dil bilgisi çalışmalarının tarihi, alana katkı sunan dil bilgisi kitapları 

incelenmiştir. Dilin tanımı, dil edinim kuramları ile ilgili çalışmalar karşılaştırılarak 

özetlenmiştir. Dil bilgisi öğretimi kuramları ve öğretimi ile ilgili tartışmalar ortaya 

konmuş, ilköğretim ikinci kademe Türkçe ders kitaplarındaki dil bilgisi etkinlikleri 

incelenerek hangi beceri alanına ait olduğu ve sayıları belirlenmiş, konu dağılımları 

belirlenmiştir. Bu verilerin ve ders kitaplarının Türkçe programı ve dil bilgisi öğretimi 

konusundaki yaklaşımla uyumlu olup olmadığı değerlendirilmiştir. 

Erdem (2007), doktora tezinde dil bilgisinin tanımını, özelliklerini, dil bilgisi 

öğretimine ilişkin tanımları belirlemiştir. Çalışmada hazırlanan anket formu ile 

Ankara’nın sekiz ilçesinde iki yüz elli yedi öğretmen görüşü doğrultusunda dil bilgisi 
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öğretiminin sorunları ve bunlara ilişkin çözüm önerileri belirlenmiştir. Çalışma 

sonucuna göre öğretmenler, dil bilgisi öğretiminin anlama ve anlatma becerilerini 

geliştirdiğine büyük oranda katılmaktadır, dil bilgisi öğretiminde materyal olarak en çok 

ders kitabı kullanmaktadır, dil bilgisini öğretirken en çok fiil çatıları, fiilimsiler ve 

birleşik tümcelerde; en az da ünlü uyumları ve ünsüzlerle ilgili kurallarda 

zorlanmaktadır, konu ile ilgili genel sorun ve çözüm önerilerine katılmaktadırlar. 

Çeçen (2007) tarafından hazırlanmış olan doktora tez çalışmasında metne dayalı 

dil bilgisi öğretiminin, öğrencilerin dil bilgisi başarılarını etkisi ve bu yöntemle 

geleneksel öğretim yöntemi arasında nasıl bir fark olduğunun belirlenmesi 

amaçlanmıştır. İlköğretim ikinci kademe konularından ek fiil, yapım ekleri, yapı 

bakımından sözcükler, sıfatlar, zarflar ve tümcenin ögeleri konuları seçilmiş, bu 

konulardaki öğrenci becerilerini ölçmek amacıyla elli soruluk test geliştirilmiş, kırk 

soruluk bir ön ve son test elde edilmiştir. Ankara Gölbaşı TEK İlköğretim Okulunun bir 

şubesi kontrol grubu; Etimesgut Sakarya İlköğretim Okulunun bir şubesi de deney 

grubu olarak seçilmiştir.  Uygulama materyali olarak da 2006-2007 öğretim yılında 

okutulan ders kitaplarından uygun metinler seçilmiş ve bunlara dayalı olarak etkinlikler 

hazırlanmış ve uygulanmıştır. Uygulama sonucunda, metne dayalı dil bilgisi 

öğretiminin, dil bilgisi becerilerini geliştirmede geleneksel yönteme göre daha başarılı 

olduğu görülmüştür. Bu gelişmenin testin tümünde anlamlı olduğu ancak konulara tek 

tek bakıldığında belirli bir artış olmasına karşın anlamlı olmadığı görülmüştür. 

 
 

 

 

2.6.2. Dijital Öykü ile İlgili Yapılan Araştırmalar 

 

    2.6.2.1. Yurt İçinde Yapılan Çalışmalar 

 

Yurt içinde konu ile ilgili yapılan çalışmaların dil öğretimi alanında yoğunlaştığı 

daha az sayıda matematik, fen bilimleri ve güzel sanatlar alanlarında da çalışmalar 

yapıldığı belirlenmiştir. Araştırmalarda dijital öykü kullanımının öğrencilerin üst düzey 

düşünme becerileri –analiz, sentez, değerlendirme-, eleştirel, çoklu düşünme; 

yapılandırmacı yaklaşımın öngördüğü 21. yüzyıl dijital yetkinlik becerilerinin gelişimi;  

derse olan ilgi, dikkat ve olumlu tutumun artışı gibi dijital öykünün olumlu etkisine 

ilişkin sonuçlara ulaşıldığı gözlenmektedir. Yurt içinde yapılan çalışmaları aşağıdaki 

şekilde özetlemek mümkündür: 
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Aydın (2019) doktora tezinde, yabancı dil olarak Türkçe öğrenen öğrencilerin 

yaratıcı yazma becerileri ile dijital öykü anlatımının etkisini incelenmiştir. Yazma 

kaygısı ve yazma öz yeterliğine dijital öykünün etkisi de araştırılmıştır. Araştırmanın 

nicel boyutuna göre; deney ve kontrol grubu öğrencilerinin yaratıcı yazma becerileri, 

yazma kaygısı ve yazma öz yeterliği son test puanlarına göre deney grubunun lehine 

anlamlı bir fark olduğu ortaya çıkmıştır. Bu durum, dijital öykü anlatımıyla işlenen 

yazma derslerinin güncel programla işlenen yazma derslerine göre daha etkili olduğu 

sonucunu ortaya çıkarmıştır. Araştırmanın nitel boyutuna göre ise yapılan görüşme ve 

araştırmacı alan notlarından elde edilen sonuçlarda öğrenciler, yazma becerilerinin 

geliştiğini; yazım, noktalama ve dil bilgisi kurallarını öğrendiklerini; sözcük bilgilerinin 

arttığını ifade etmiştir. Öğrenciler, uygulama esnasında dijital öykü hazırlama 

süreçlerini öğrendiklerini; dijital öykü anlatımıyla ders işlediklerinde kendilerini mutlu 

hissettiklerini ve yazma dersini daha fazla sevdiklerini ifade etmiş ve dijital öykülerle 

yazmayı daha eğlenceli bir etkinlik olarak görmüştür. Bunun yanında öğrenciler, dijital 

öyküler yoluyla dinleme, konuşma ve okuma becerilerinin geliştiğini; teknolojiyi 

kullanma, yaratıcılık ve iletişim becerilerinin de geliştirdiğini ifade etmiştir. 

Uslupehlivan, Erden ve Cebesoy’un (2017) çalışmasında, dijital öykü anlatımına 

ilişkin öğretmen adaylarının algıları incelenmiştir. Durum çalışması ile nitel araştırma 

yöntemlerinden yararlanılarak on yedi (17) öğretmen adayından gözlem formu ile 

veriler toplanmıştır. İçerik ve betimsel analiz ile öğretmen adaylarının sorulara verdiği 

cevaplar doğrultusunda dijital öykü, öğretme ve öğrenme sürecinde etkili bir araç olarak 

görülmüştür.  

Tabak (2017) tarafından hazırlanmış olan doktora tezinde yabancı dil olarak 

Türkçe öğretiminde dijital öykü kullanımı ile okuma öncesi etkinliklerde öğrencilerin 

metinlere yönelik ön bilgilerini oluşturmalarını sağlayarak okuma esnasında karşılaşılan 

sorunları çözmek amaçlanmıştır. Çalışmada on dokuz öğrencinin katılımı ile 

gerçekleştirilmiş, on dört haftada, sekiz dijital öykü kullanılmıştır. Araştırma sonucunda 

dijital öykünün öğrencilere metin odaklı bakış açısı kazandırdığı ve metne yönelik ön 

bilgiler edindirdiği görülmüştür. Dijital öykünün metne odaklanmayı arttırdığı, öğrenme  

ortamını zenginleştirdiği sonucuna ulaşılmıştır. 

Özüdoğru (2017) doktora tezinde karma yöntem, paralel yakınsayan desen ile 

dijital öykülerin altmış dört Türkçe öğretmen adayının ders katılımları, teknoloji öz 

yeterlikleri, yazılı anlatım öz yeterlikleri etkisini ve dijital öykülere ilişkin görüşleri 

incelemiştir. Araştırma sonucunda dijital öyküleme ile derse katılımın ve yazılı anlatım 
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öz yeterliğinin yüksek olduğu belirlenmiştir. Bilişim teknolojileri kullanma öz 

yeterliğinin arttığı görülmüştür. 

Balaman Uçar’ın (2016) çalışmasında, nicel ve nitel boyutlu karma yöntemle 

öğrencilerin İngilizce öğreniminde dijital öykünün yazma becerileri, güdülenmeleri, 

ilgileri, tutumları ve öz yeterliklerine etkisi araştırılmıştır. On dört haftalık uygulamada 

kırk üç (43) İngilizce hazırlık öğrencisiyle deney ve kontrol gruplarında çalışma 

yapılmıştır.  Dijital öykü ile yazma çalışmaları yapan deney grubu ile kontrol grubu 

arasında yazma becerileri, güdülenme, ilgi, tutum ve öz yeterlikleri açısından deney 

grubu için anlamlı farklar olduğu, öğrencilerin dijital öykü ile ilgili olumlu görüşleri 

olduğu belirlenmiştir. 

Ayvaz Tunç (2016) doktora tezinde, nitel araştırma yöntemi ile dijital öyküleme 

yaklaşımının güzel sanatlar eğitimi ile bütünleştirilmesine yönelik öğrenci görüşlerini 

almıştır. Görüşlerin olumlu olduğu ve öğrencilerin uygulamalara gönüllü olarak 

katıldıkları belirlenmiştir. 

Yamaç (2015) doktora tezinde eylem araştırması ile 2013-2014 eğitim-öğretim 

yılında Afyonkarahisar'da bir köy okulunda ilkokul 3. sınıf öğrencilerinin katılımıyla 

bireysel, eşli ve grup olarak birbirinden farklı üç dijital öyküleme çalışması 

gerçekleştirmiştir. Araştırma sonucunda öğrencilerin yazma becerileri gelişim ve alt 

boyutlarında -fikir, düzenleme, kullanılan sözcük sayısı vb.- dijital öykülemenin olumlu 

etkileri görülmüştür. Araştırma sürecinde internet, gereksinim duyulan dijital donanım  

ve öğrencilerden kaynaklı bazı sorunlar yaşandığı gözlemlenmiştir.  

Yavuz Konakman (2015) doktora tezinde, araştırma temelli öğrenme 

yaklaşımına dayalı olarak dijital öykü oluşturmanın öğretmen adaylarının direnç 

davranışlarına ve öğrenme yaklaşımlarına etkisini belirlemek amaçlanmıştır. Elli (50) 

okul öncesi öğretmen adayı deney ve kontrol grupları arasında öğrenme ve direnç 

yaklaşımları açısından anlamlı farklılık olduğu görülmüştür. Dijital öykü ile teknoloji 

destekli eğitim konusunda dirençlerini azaldığı belirlenmiştir. 

Baki (2015) doktora tezinde karma yöntem kullanarak Rize ilinde otuz (30) 

kişilik deney ve kontrol grupları ile dijital öykülerin ortaokul altıncı sınıf öğrencilerinin 

öykü yazma becerileri, yazma kaygıları, yazma tutumları ve yazma öz yeterliliklerine 

etkisini incelemiştir. Belirtilen değişkenler açısından deney grubu lehine anlamlı fark 

olduğu görülmüştür. Bu sonuç öğrencilerle yapılan görüşmeler, nitel verilerle de 

desteklenmiştir.  

Ciğerci (2015) doktora tezinde dijital öykünün ilkokul 4. sınıf öğrencilerin 
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dinleme beceri gelişimine etkisini incelemiş, sekiz hafta süren çalışma sonrasında dijital 

öykülerin öğrencilerin dinleme-anlama becerileri ve tutumlarını geliştirdiğini, derse 

karşı güdülenmelerinin artırdığını belirlemiş, konuşma alanında ise beklendik olumlu 

etki yapmadığını belirlemiştir. 

Demirer (2013) doktora tezinde iki deney grubu ve bir kontrol grubu ile 

ilköğretim 6. sınıf Sosyal Bilgiler dersinde dijital öykülerin öğrenci başarısına, derse 

karşı tutum ve güdülenmelerine etkisini incelemiş ve öğretmen-öğrenci görüşlerini nitel 

veri olarak kullanmıştır. Deney grupları ile web tabanlı dijital öykü, bilgisayar 

programları kullanılarak dijital öyküler hazırlanmış; kontrol grubu geleneksel şekil ile 

dersler yapmıştır. Uygulama sonucunda deney grubunda değişkenler açısından artış 

görülmüş; web tabanlı dijital öykü çalışmalarının, bilgisayar programları kullanılarak 

yapılanlardan daha etkili olduğu belirlenmiştir. 

Karakoyun’un (2014) doktora tezinde dijital öykü oluşturma eğitimi verilen dört 

(4) Bilgisayar Öğretim Teknolojileri Eğitimi öğretmen adayı kırkı yedi (47) 6. sınıf 

öğrencisi ile çevirim içi dijital öykü oluşturma çalışmaları yapmıştır. Çalışma 

sonucunda dijital öykü uygulamalarının çevrim içi ortamda yapılmasının süreci kolay 

ve etkili hâle getirdiği, öğretmen adaylarının ve öğrencilerin 21. yüzyıl dijital yetkinlik 

becerilerini geliştirdiği sonucuna ulaşılmıştır. 

Kahraman (2013) doktora tezinde fizik dersi 9. sınıf kuvvet ve hareket 

konularında dijital öykünün öğrenci başarısına ve tutumuna etkisi incelemiştir. 

Çalışmanın nicel boyutunda dijital öykü kullanımın başarıyı pozitif yönde etkilediği; 

nitel boyutunda da dersin ilgi çekiciliğini,  görselliği, derste aktifliği, güdülenmeyi 

artırdığı görülmüştür. 

Yüksel (2011) doktora tezinde olgu bilim araştırmasında dijital öykülerin okul 

öncesinde kullanımını ve sürece ilişkin okul öncesi öğretmenlerinin deneyimlerini 

incelemiştir. Öğretmenlerin dijital öyküleri kullanırken yaşadığı sorunlar, öyküleri nasıl 

kullandıkları ve sonuçları ele alınmıştır. Araştırmanın sonucunda dijital öykülemenin 

öğrencilere fırsat eşitliği sunduğu, onların güdülenmelerini artırdığı, okul öncesi 

eğitimde teknoloji kullanımının önemli olduğu ortaya çıkmıştır. 

Dogan (2007) doktora tez çalışmasında dijital öyküleme eğitimi alan 

öğretmenlerin sınıf ortamlarında bu dijital öyküleri nasıl kullandıklarını araştırmıştır. 

Atölyeye katılan öğretmenlerde olumlu algı görülmüş, öğretmenlerin yarısından 

çoğunun dijital öyküleri sınıfta kullanmadığı belirlenmiştir. Dijital öykülerden sınıf 

ortamında yararlanan öğretmenler ise öğrencilerin yazma sunum ve araştırma 
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becerilerinin geliştiğini,  ilgi ve güdülerinin arttığını dile getirmiştir. 

 

   

2.6.2.2. Yurt Dışında Yapılan Çalışmalar 

 

 Dijital öykü ve öyküleme konusunda yurt dışında yapılan çalışmalarda dil 

öğretimi üzerinde yoğunlaşıldığı belirlenmiştir.  Yurt içindeki çalışma sonuçlarına 

paralel olarak yurt dışındaki araştırmalarda da dijital öykü çalışmalarının 21. yüzyıl 

dijital yetkinliklerinin, teknoloji kullanımı gelişimi, dijital okuryazarlık becerilerinin, 

yazma becerisinin gelişimi, öğrencilerinin derse ve yazmaya ilişkin ilgi, dikkat ve 

olumlu tutumlarının arttığı, yapılandırmacı yaklaşımın uygun gördüğü eğitim öğretim 

ortamını oluşturduğu, öğrencilerin eleştirel, çoklu, üretici düşünme becerilerini 

geliştirdiği ortak sonuçlarını görmek mümkündür. Yurt dışındaki konu ile ilgili 

çalışmaların özetleri aşağıda belirtilmiştir.   

  Røkenes (2016) çalışmasında dijital öykünün İngilizce öğretmen adaylarının 

dijital teknolojileri kullanımına etkisini incelemiştir. Dijital öykü çalışması yapılan 

öğretmen adaylarının dijital becerilerinin geliştiği, yabancı dil öğretiminde dijital 

teknolojilerin nasıl kullanılacağına dair bilgi ve becerilerinin arttığı gözlenmiştir. 

  Abaou Shaaban (2015) yaptığı çalışmasında dijital öykünün geleneksel öykü  

dinleme ve okumaya göre yazılı anlatım becerisi üzerindeki etkisini araştırmıştır. 

Çalışma altı (6) hafta 9. sınıf üç deney ve bir kontrol grubu ile yürütülmüştür. Bir deney 

grubuna dijital öykü sunulmuş, ikinci deney grubuna öykü dinletilmiş, üçüncü deney 

grubu sadece öyküyü okumuş, kontrol grubuna ise ders kitabındaki öykü sunulmuştur. 

Çalışma sonucunda, dijital öykü sunulan grup lehine yazma becerisinde anlamlı fark 

bulunmuştur.  

  Baim (2015) araştırmasında 2012’de elli (50) öğrenciyle iki ay boyunca dijital 

öykünün çevirim içi (online) öğrenme ortamında yüz yüze dersin aktarımı ile neler 

ortaya koyacağını incelemiştir. Öğrenciler ders temaları ile ilgili dijital öyküler 

oluşturmuş ve konu ile ilgili öğrencilere dönütler verilmiştir. Öğrenciler konu ile ilgili 

düşüncelerini paylaşarak aralarında tartışmışlardır. Araştırma sonucunda dijital 

öykülerin öğrenci başarısına olumlu etki yaptığı belirlenmiştir. 

  Saunders (2014) çalışmasında lise öğrencilerinin yazma becerilerine dijital 

öykülerin etkisini incelemiştir. Dijital öykünün derse ilgiyi artırdığı, eleştirel düşünceyi 

ve yazma becerisini geliştirdiği sonuçlarına ulaşmıştır. 
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  Smeda (2014) karma yöntem kullandığı doktora çalışmasında dijital öykünün 

öğrenme üzerindeki etkisini incelemiş, yapılandırmacı yaklaşımın öngördüğü öğrenme 

ortamını sağlayıp sağlamadığını araştırmıştır. Dijital öykünün öğrenci ilgi ve dikkatini 

artırdığı, çoklu zekâ, işbirlikçi ve proje tabanlı çalışma sağlayarak yapılandırmacı 

yaklaşıma uygun öğrenme ortamları sağladığını belirtmiştir. 

  Foley (2013) doktora tezinde dijital öykünün bir ve ikinci sınıflar için yazma 

öğretimindeki etkisini, nasıl kullanılması gerektiği incelemiştir. Araştırmada dijital öykü 

çalışmalarının öğrencilerin yazma algı, beceri ve tutumlarını olumlu yönde etkilediği 

belirlenmiştir. 

Xin (2013) çalışmasında dijital öykünün otizmli olan öğrenme güçlüğü yaşayan 

öğrencilerin yazma becerilerine olan etkisini incelemiştir. Dijital öykünün bu öğrenci 

grubunun kullandığı doğru sözcük, tümce sayılarında artış, öyküye uygun resim bulma 

internette araştırma yapma, yazılı anlatım için plan ve düzenleme yapma becerilerini ve 

güdülenmelerini geliştirdiğini belirlemiştir. 

   Bogard ve McMakin (2012) dijital öykünün üçüncü sınıf öğrencilerinin keşif  

sürecine etkisini incelemiş, geleneksel yöntem ile çağdaş yazma becerisi geliştirme 

yöntemlerini birleştirmiş, öğrencilerin planlama, öykü yaratma, dinleme, özgün bakış 

açıları ile eleştirel düşünme, öykü akışı oluşturarak dijital öykü yaratma sürecini 

tamamlamalarını amaçlanmıştır. Bu çalışma ile öğrencilerin yeniliğe açık olma, eleştirel 

ve ayrıntılı düşünme becerilerinin geliştiği görülmüştür. 

   Bumgarner (2012) doktora tezinde teknolojik araçları kullanmada kendini daha  

deneyimli ve yetenekli bulan öğrencilerin öğrenmelerine dijital öykünün etkisini 

araştırmıştır. Uygulamayı gerçekleştiren öğretmen adayları, kendilerine teknoloji 

kullanımında güven duyan bu öğrenci grubunun uygun materyal seçiminde daha çok 

kararsızlık yaşadığını, dijital öykünün öğrencilerin yazma isteklerini ve güdülenmelerini 

artırdığı, dikkat ve ilgilerini yükselttiği belirlemiştir. 

  Campbell (2012) çalışmasında dijital öykünün 5 ve 6. sınıf öğrencilerinin derse 

katılım düzeyi ve metin yazma becerileri güdülenmelerine etkisini araştırmış, 

öğrencilerin yetkin ürünler oluşturduğu, öyküleme becerilerini geliştirdiği, aktif katılını 

arttırdığı gözlenmiştir.  

  Hung, Hwang ve Huang (2012) çalışmalarında yarı deneysel olarak yüz on yedi 

(117) öğrenci on altı hafta boyunca dijital öyküleme yöntemi kullanılarak uygulanan 

proje tabanlı öğrenmelerin öğrencilerin güdülenme, problem çözme becerileri ve 

başarılarına etkisini incelemiş, uygulama sonucunda anlamlı fark olduğu belirlenmiştir. 
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  Robin ve McNeil (2012) tarafından yapılan çalışmada dijital öyküleme öncesi ve 

uygulama sürecinde dijital öykülerin anahtar bileşenleri belirlenmiştir. Dijital öykü 

öğretimi eğitmenlerinin dikkat etmesi gerekenler üzerinde durulmuştur. Konu ile ilgili 

yazılan makaleler atölye, derslerden yapılan çıkarımlar derlenmiş, öneri ve 

bilgilendirmeler yapılmıştır.  

  Green (2011) doktora tezinde, altmış yedi (67) öğretmen adayının yazma 

sürecinde dijital öykünün etkisine ilişkin görüşlerini incelemiştir. Çalışma sonucunda, 

dijital öykülerin yazma süreçlerinde çoklu medya unsurlarının birlikte etkili olarak 

kullanılabileceği, yazma becerisinin dijital ortamda öğretmen adına yararlı olduğu 

görülmüştür. 

  Gordon (2011), üç öğretmen ile yaptığı durum çalışmasında dijital öykünün 

öğrenmeleri görsel unsurlarla destekleyerek kalıcı hâle getirdiği konuya ilişkin 

öğrencilerin alan bilgisi ve teknolojiyi kullanma yetkinliklerini arttırdığı görülmüştür. 

Yapılan görüşmelerde öğretmenler bu tür teknolojik yöntemleri derslerde 

kullanılacaklarını belirtmişlerdir. 

  Yüksel, Robin ve McNeil (2011) uluslararası düzeyde, dijital öykünün eğitsel 

ortamda ve alanlarda kullanımını incelemişlerdir. Nicel araştırmaya katılan yüz elli dört 

kişide dijital öykülerin başarıyı artırdığı; analiz, sentez, değerlendirme, problem çözme 

ve iş birlikçi öğrenme becerilerini geliştirdiği belirlenmiştir. 

  Xu, Park ve Baek’in (2011) altmış yedi öğrenci ile Güney Kore'de 

gerçekleştirdiği deneysel çalışmada dijital öyküler Second Life uygulaması ile Windows 

Movie Maker programında oluşturmuştur. Araştırma sonucunda Second Life web 

ortamda yapılan dijital öykülerin Windows Movie Maker programında yapılana göre 

daha etkili olduğu görülmüştür. Second Life web ortamında öykü hazırlayan grubun 

yazma özyeterliğinin diğer gruba göre farklılaştığı belirlenmiştir. 

  Coutinho (2010) araştırmasında Portekiz'de eğitim teknolojisi lisansüstü eğitim 

alan yirmi iki öğretmen ile sekiz hafta ilköğretim düzeyinde seçilen konularla ilgili 

dijital öyküler hazırlamış, eğitim teknolojisi bilgisi ile dijital öyküleme ile öğretim 

programlarının bütünleştirilmesinin sonuçlarını incelemiştir. Anket sonuçlarına göre, 

dijital öykülerin ilgiyi ve güdülenmeyi artırdığı, 21. yüzyıl dijital, teknolojik becerileri 

ve iletişim becerilerini geliştirdiği görülmüştür. 

  Robin (2008) çalışmasında dijital öykünün eğitimde nasıl kullanılacağını ve 

tarihçesini ele almıştır. Dijital öykünün Teknolojik Pedagojik İçerik Bilgisi ile kullanımı 

konusunda bilgi vermiştir. Yöntemin sadece sunum becerisini değil,  düşünceleri etkili 
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organize etme beceresini geliştirdiğini de vurgulamıştır. Eğitim ortamında dijital 

öykülerin dikkati ve güdülenmeyi artırdığını belirlemiştir. 

  Sadik (2008) öğrencilere dijital öyküleme konusunda güdüleme yaptığı iki özel 

okulda dijital öykülerin kullanımının öğrenme-öğretme süreçlerine etkisini araştırmıştır. 

Photo Story programını kullanarak oluşturdukları dijital öyküleri arkadaşlarına sunan 

öğrencilerin konuda yetkinlik kazandıklarını, öğretmenlerin görüşlerine göre dijital 

öykülerin öğrencilerin anlama düzeylerini yükselttiğini belirlemiştir. Araştırmacı, 

öğretmenlerin derslerinde dijital öyküleri kullanacaklarını dile getirdiği belirtmiştir. 

  Kulla-Abbott (2006) doktora tezinde, dijital öykünün öğrenci okur-yazarlık 

becerisine etkisini incelemiştir. Kırk üç (43) 7. sınıf öğrencisinin oluşturdukları dijital  

öyküleri incelenmiştir. Araştırma sonucuna göre, öğrencilerin yazma sürecini 

içselleştirdiği, sunum yeteneklerinin geliştiği, akran ve öğretici işbirliğinin artığı 

sonucuna varılmıştır. 

  Davis (2004) araştırmasında sosyoekonomik açıdan orta düzey öğrencilere farklı 

öğrenme ortamları oluşturarak okul sonrası dijital öykü çalışmaları yapmıştır. Araştırma 

sonucunda, dijital öykülerin öğrencilerin olayları anlama, düşüncelerini sunma, 

teknolojiyi kullanma becerilerini arttığı görülmüştür. 

  Kadjer (2004) araştırmasında lise öğrencilerinin, okuryazarlık becerilerini 

geliştiren dijital öğrenme alanları yaratarak yaşam tecrübelerini görseller ve uygun 

sesler ekleyerek öyküleştirmelerini sağlamıştır. Oluşturulan dijital öyküler 

yayımlanmıştır. Araştırma sonucunda bu paylaşımların öğrencilere güven verdiği ve 

okuryazarlık becerilerinin geliştiği görülmüştür. 
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BÖLÜM III 

 

YÖNTEM 

 

 

 

3. 1. ARAŞTIRMANIN MODELİ 

 

 75. Yıl Kocatepe Ortaokulu 6. sınıf öğrencileri üzerinde dil bilgisi konularını 

sezdirerek öğretmede metin temelli dijital öykünün etkisinin incelenmesini amaçlayan 

bu çalışmada, nicel ve nitel boyutlu karma yöntem kullanılmıştır. Nicel araştırma 

yöntemlerinden yarı deneysel modellerden Ön test, son test eşleştirilmiş kontrol gruplu 

desene göre tasarlanmıştır. Araştırmada 2x3'lük (deney/kontrol grupları X ön/son 

test/izleme testi) split plot desen kullanılmıştır. Bu desende, birinci etmen deneysel 

işlem gruplarını (deney ve kontrol grupları); ikinci etmen ise bağımlı değişkene ilişkin 

tekrarlı ölçümleri (ön-son test ve izleme ölçümleri) göstermektedir (Büyüköztürk,2002).  

 Araştırmanın deneysel boyutunda ön test, son test kontrol gruplu model 

kullanılmıştır. Deneysel model, neden sonuç ilişkilerini belirlemek amacıyla doğrudan 

araştırmacın kontrolü altında, gözlenmek istenen verilerin üretildiği bir araştırma 

modelidir. Ön test, son test kontrol gruplu modelde, yansız atama ile oluşturulmuş biri 

deney, diğeri kontrol grubu olmak üzere iki grup bulunur. Her iki grupta da deneysel 

işlemden önce ve sonra ölçmeler yapılır (Karasar, 2003:97). 

 Araştırmanın çalışma grubunu 20 kontrol ve 20 deney grubu olmak üzere toplam 

40 öğrenci oluşturmaktadır. Uygulama öncesinde araştırmacı tarafından geliştirilen “Dil 

Bilgisi Başarı Testi (DBBT)” ön test olarak kullanılmıştır. Çalışmada ilk olarak 

belirlenen dil bilgisi konusu metin temelli olarak dijital öykü içine yerleştirilmiştir. 

Dijital öyküde belirginleştirilen dil bilgisi konusu öğrencinin dikkatine sunulmuş, ders 

kitabında dil bilgisi konusunun işlendiği metin, metin sonu dil bilgisi etkinlikleri dijital 

öyküye dönüştürülmüştür. Deney ve kontrol grubuna araştırmacı tarafından geliştirilen 

dil bilgisi ön test olarak uygulanmıştır. Deney grubunda dersler dijital öyküye 
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dönüştürülmüş metin ve metin temelli dil bilgisi yöntemi ile metin sonu dil bilgisi 

etkinlikleri biçiminde işlenmiştir. Kontrol grubunda ise metinler ve etkinlikler ders 

kitabındaki metin ve metin sonu dil bilgisi etkinlikleri ile işlenmiştir. Üç alan uzmanının 

görüşü ile uygulanan yöntem ve dil bilgisi başarı testi soru özellikleri göz önüne 

alınarak sonuçların geçerliğini ve güvenirliğini arttırmak adına son testlerin uygulama 

dersi sonrasında yapılmasına karar verilmiş, araştırmacının katıldığı (Ek-14.1.) 

TÜBİTAK 2237-A Başarı Testi Geliştirme Projesi yürütücüsü ölçme değerlendirme 

uzmanı Prof. Dr. Neşe Güler’in deneysel uygulama sürecinin uygunluğu ile ilgili 

görüşüne başvurulmuş, uygun bulunmuştur. Deney grubu ve kontrol grubu ile uygulama 

sonrası son test yapılmıştır. İki sonucun karşılaştırılması ile elde edilen sonuçlar analiz 

edilip değerlendirilmiştir. Uygulama sonrasında deney grubuna uygulanan dijital 

öykünün dersteki etkisini araştıran yarı yapılandırılmış görüşme formu araştırmanın 

sonuçlarını nitel boyutu ile desteklemiştir. 

        Araştırma sürecinin nicel ve nitel boyutunda kullanılan araçlar şu şekildedir: 

 

 

Tablo 1.  

Araştırmanın Deneysel Desen Tablosu 

 

Araştırmada nicel ve nitel araştırma yöntemlerinin bir arada kullanıldığı karma 

araştırma yöntemi tercih edilmiştir. Karma araştırma, bir çalışma içerisindeki nicel ve 

nitel araştırma verilerinin birlikte toplanmasını, analiz edilmesini ve yorumlanmasını 

kapsamaktadır (Leech ve Onwuegbuzie, 2009). Karma araştırma yöntemleri nicel ve 

nitel boyutları birlikte barındırdığından nitel ve nicel yaklaşımların sınırlılıklarını 

ortadan kaldırır ve sadece nicel ya da nitel araştırma yöntemiyle cevaplanamayacak 

araştırma sorularını cevaplamaya çalışarak daha fazla kanıt elde edilmesini sağlar 

(Creswell ve Plano Clark, 2007).   
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Araştırmanın karma desen şeması ve işleyişi Şekil 5’te verilmiştir: 

 

 

Şekil 5. Araştırmanın Karma Desen Şeması ve İşleyiş 

 

 

3.2. Evren ve Örneklem 

 Araştırmanın evrenini Tarsus’ta bulunan ortaokul öğrencileri oluşturmaktadır. 

Araştırmanın örneklemini tipik durum, uygun (kolay) örnekleme ile Tarsus ilçe 

merkezinde 75. Yıl Kocatepe Ortaokulunda öğrenim gören 6. sınıf öğrencileri 

oluşturmaktır. 

 

 

  3.2.1.Araştırmada Veri Toplanan Çalışma Grupları 

   

  Araştırmada, dil bilgisi başarı testinin geliştirilme sürecinde ön uygulama 

testinin yapıldığı çalışma grubu, son uygulama testinin uygulandığı grup, veri toplama 

aracının (ön test-son test) oluşturulmasının ardından, tezin asıl deneysel uygulamasının 

yapıldığı çalışma grubu (deney ve kontrol grubu) yer almaktadır. 

 Deneysel uygulama için araştırmanın örneklemini tipik durum, uygun (kolay) 

örnekleme ile Tarsus ilçe merkezinde 75. Yıl Kocatepe Ortaokulunda öğrenim gören 

Türkçe 5. sınıf yılsonu not ortalaması ve sınıf başarı düzeyi denkliği ile seçilen 6. sınıf 

Ölçeklerin Uygulanması  (Ön 
Test) ve Analizleri (Nicel)

Deneysel Çalışma (Deney-
Kontrol Grupları)

Ölçeklerin Uygulanması (Son 
Test) ve Analizler (Nicel)

Görüşmelerin Yapılması ve 
Analizi (Nitel)
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öğrencileri biri deney ve biri kontrol grubu biçiminde iki sınıf oluşturmaktadır. Çalışma 

gruplarının denkliği deney ve kontrol grupları ön test sonuç analizi ile de 

doğrulanmıştır. (Tablo 10’da ilgili analiz sonuçları ayrıntılı olarak belirtilmiştir. Dil 

bilgisi testi başarı puanları (ön test) deney ve kontrol grubunda bulunan öğrencilerin dil 

bilgisi testi başarı puanları benzerdir.) 

 

  3.2.2. Başarı Testlerinin Geliştirildiği Çalışma Grubu 

İki farklı öğrenci grubu dil bilgisi başarı testini geliştirilme sürecinde 

uygulamaların yapıldığı çalışma grubunu oluşturur. Veriler, 2019-2020 eğitim-öğretim 

yılı II. döneminde Mersin ili Tarsus ilçesinde bulunan ve tesadüfi örnekleme yöntemiyle 

seçilmiş iki farklı okuldan toplam 297 altıncı sınıf öğrencisinden elde edilmiştir.  

Dil bilgisi başarı testlerinin çalışma grubunu Mersin ili Tarsus ilçesinde bulunan 

iki farklı ortaokulda öğrenim gören altıncı sınıf öğrencileri oluşturmaktadır. 

Araştırmaya 144 kız, 153 erkek toplam 297 öğrenci katılmıştır. Çalışma grubuna ilişkin 

ayrıntılar Tablo 2’de yer almaktadır: 

 

 

Tablo 2.  

Ön Uygulama Çalışma Grubu 

  

Tablo 2’ye göre Dil Bilgisi Başarı Testi ön uygulama çalışmasına katılan 297 

öğrencinin %48,48’inin kız; %51,52’sinin erkek olduğu görülmektedir. 

 

 

 

  3.3.3. Dil Bilgisi Başarı Testi Asıl Uygulamanın Yürütüldüğü Çalışma 

                   Grubu 

 

Uygulama, 2019-2020 eğitim-öğretim yılı II. döneminde Mersin ili Tarsus 

ilçesinde üç farklı okuldan 6. sınıf seviyesinde öğrenim gören toplam 506 öğrenci ile 

yapılmıştır. Okullar ve uygulama sınıfları tesadüfi örnekleme yöntemi ile belirlenmiştir. 
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Araştırmaya 216 kız,  290 erkek olmak üzere toplam 506 öğrenci katılmıştır. Çalışma 

grubuna ilişkin ayrıntılar Tablo 3’te yer almaktadır: 

 

Tablo 3.  

Asıl Uygulama Grubu Öğrenci Sayı ve Oranları 

 Kız                                           Erkek   

Toplam 

 N      % N        %  

Dil Bilgisi Başarı 

Testi(Asıl Uygulama) 

216   42,68 290    57,32     506 

   

 

  Güvenilir sonuçlar almak için örneklem ve soru sayısı açısından alan yazında, 

Tan (2007) bir davranışı uygun olarak ölçen sorular belirlenip seçilecek ise yani başarı 

testi geliştirilecekse her bir davranış için en az 2 ya da 3 soru yazılarak oluşturulan bir 

ön deneme testi en az 200 kişilik bir öğrenci grubuna uygulanır, şeklinde belirtirken; 

Stevens (1996’dan Akt. Akbulut 2010) her bir yordayıcı değişken için çalışma grubunda 

en az 15 katılımcının, Pallant (2005’ten Akt. Akbulut 2010) ise çalışma grubunda her 

bir değişken için en az 40 katılımcının bulunması gerektiğini belirtmiştir. Tavşancıl 

(2002) örneklem sayısının veri toplama aracındaki madde sayısının en az beş katı 

olması gerektiğini, Kline (1994’ten Akt. Büyüköztürk, 2002) 200 kişilik bir örneklemin 

yeterli olduğunu ifade etmektedir. Bu açıdan uygulamadaki örneklem sayısının yeterli 

olduğu düşünülmektedir. 

 

3.3. Veri Toplama Teknikleri 

 

Veri toplama aracı olarak öğrencilerin başarı düzeylerini ve öğrenilenlerin 

kalıcılığını ölçmek için belirlenen dil bilgisi konularına ilişkin ‘Başarı Testi’ uzman 

görüşü alınarak araştırmacı tarafından oluşturulmuştur. Deneysel uygulama sürecinde 

bu test ön test, son test olarak kullanılmıştır. Deneysel uygulama sonrasında araştırma 

sonucunu nitel verilerle desteklemek için yarı yapılandırılmış öğrenci görüşme formları 

ve kişisel bilgi formu uzman görüşü alınarak araştırmacı tarafından oluşturulmuş ve 

kullanılmıştır. 
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  3.3.1. Verilerin Toplanması 

 

Veri toplama aracı olarak araştırmada, “Dil Bilgisi Başarı Testi” -ön test, son 

test olarak-, öğretim materyali olarak geliştirilen dijital öyküleri değerlendirmek için 

“Dijital Öykü Değerlendirme Rubriği” kullanılmıştır. Uygulama sonrasında deney grubu 

öğrencileri ile dijital öykünün dersteki etkisi, dil bilgisi başarasına etkisi üzerine yapılan 

yarı yapılandırılmış “görüşme formu” ve “kişisel bilgi formu” araştırmanın nitel boyut 

verilerini toplamakta kullanılmıştır. 

 

    3.3.1.2. Başarı Testleri  

 

6. sınıf öğrencileri üzerinde dil bilgisi konularını sezdirerek öğretmede metin 

temelli dijital öykünün etkisinin incelenmesini amaçlayan bu araştırmada kullanılan Dil 

Bilgisi Başarı Testi, Güler (2015) ve Tan (2008) tarafından belirtilen test geliştirme 

süreç basamakları karşılaştırarak uygulanmıştır: 

Tan (2008) öğrencilere kazandırılmak istenen davranışları öğrencilerin kazanma 

düzeylerinin başarı testleri ile ölçüldüğünü belirtmiştir. Başarı testi geliştirmede 

yapılması gereken bazı aşamaları şöyle sıralamıştır: 

1. Ölçülecek davranış evrenin tam olarak tanımlanması,  

2. Ölçülecek davranış örneklemenin belirlenmesi,  

3. Ölçme aracının oluşturulması, 

4. Ön uygulama ya da uzman kanısı alımı,  

5. Uygulama ve madde analizi,  

6. Nihai testin oluşturulması (Tan, 2008: 347, 348). 

   Güler (2015) ise, başarı testi geliştirme basamaklarını amacın belirlenmesi, 

kapsamın belirlenmesi, maddelerin yazılması ve düzeltilmesi, ön uygulamanın 

yapılması, madde analizi ve madde seçimi, son-testin oluşturulması şeklinde -içerik 

olarak Tan’a (2008) benzer şekilde- sıralamıştır. 
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    3.3.1.3. Dil Bilgisi Başarı Testi Geliştirme Süreci 

 

“Dil Bilgisi Başarı Testi”, 6. Sınıf Türkçe Dersi Öğretim Programı dil bilgisi 

kazanımlarına uygun olarak 6. Sınıf Türkçe Kitabı’ndan (MEB, 2020) seçilen metinlerin 

dil bilgisi etkinliklerindeki konuları, etkinlik soru sayı ve oranına uygun olarak, 4 

uzman görüşü alınıp araştırmacı tarafından hazırlanmıştır.   

2019’da güncellenen Türkçe Dersi Öğretim Programı (İlkokul ve Ortaokul 1, 2, 

3, 4, 5, 6, 7 ve 8. Sınıflar) dil bilgisi 6. sınıf kazanımları okuma beceri alanında söz 

varlığı başlığı altında aşağıdaki şekilde yer almaktadır: 

 

 

Tablo 4.  

MEB 2019 Türkçe Dersi Öğretim Programı Dil Bilgisi Konuları 6. Sınıf Kazanımları 

 
(MEB, 2019d: 40) 

 

 

MEB Yayınlarına (2020) ait 6. Sınıf Türkçe Ders Kitabı’nda çalışma bağlamında 

dijital öyküye dönüştürülen metinlere ait 10 dil bilgisi etkinliği bulunmaktadır. Bunlar 

içerisinde, isim konusu 2, sıfat tamlaması konusu 2, zamir konusu 1, sıfat konusu 1 

çekim eki ve yapım eki konusu bir arada 1, bağlaç konusu 2, ünlem konusu 1 etkinlikte 

yer almaktadır. Etkinliklerde yer alan dil bilgisi konu, etkinlik sayısı ve oranı aşağıdaki 

Tablo 5’te gösterilmiştir: 

 

       Tablo 5.  

       Dil Bilgisi Konu, Etkinlik Sayı ve Oranları 

Dil Bilgisi Konusu Etkinlik Sayısı Etkinlik Oranı 

İsim 2 %20 

Sıfat Tamlaması 2 %20 

Zamir 1 %10 
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Sıfat 1 %10 

Yapım-Çekim Ekleri 1 %10 

Bağlaç 2 %20 

Ünlem 1 %10 

 Toplam: 10 %100 

 

Tabloya göre, isim konusu %20, sıfat tamlaması konusu %20, zamir konusu 

%10, sıfat konusu %10,  yapım eki ve çekim eki konusu bir arada %10, bağlaç konusu 

%20, ünlem konusu %10 oranında yer almaktadır. İsim, zamir ve bağlaç konuları ikişer 

etkinlikte %20 oranında yer alırken diğer konuların birer etkinlikte %10 oranında yer 

aldığı görülmektedir. 

Araştırmacı tarafından çalışmada dijital öyküye dönüştürülmek için her temadan 

seçilen bir öyküleyici metne ait dil bilgisi etkinliklerinde yer alan konu, sayı ve oranına; 

Türkçe Dersi Öğretim Programı’ndaki 6. sınıf dil bilgisi kazanımlarına uygun şekilde 

hazırlanan “Dil Bilgisi Başarı Testi” kazanım tablosu aşağıdadır: 

 

 

  Tablo 6.  

  Dil Bilgisi Başarı Testi Kazanımları 

 
 

 

Araştırmada kullanılan Dil Bilgisi Başarı Testi aşağıdaki basamaklar izlenerek 

hazırlanmıştır: 
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1. Ölçülecek Kazanım/Davranış Evrenin Tam Olarak Tanımlanması/ Amacın 

Belirlenmesi 

Amaç, 6. sınıf öğrencileri üzerinde dil bilgisi konularını sezdirerek öğretmede 

metin temelli dijital öykünün etkisinin incelenmesidir. Seçilen metinlere ait dil bilgisi 

konularındaki başarının belirlenmesidir. 

  2. Ölçülecek Kazanım/Davranış Örneklemenin Belirlenmesi/ Kapsamın 

Belirlenmesi 

Kapsam geçerliliğini artırmak için, 6. Sınıf Türkçe Dersi Öğretim Programındaki 

dil bilgisi kazanımları belirlenmiştir.  2019’da güncellenen Türkçe Dersi Öğretim 

Programı (İlkokul ve Ortaokul 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 ve 8. Sınıflar) dil bilgisi 6. sınıf 

kazanımları okuma beceri alanında söz varlığı başlığı altında yer almaktadır. Bu 

kazanımlar belirtke tablosunda gösterilmiş, 6. Sınıf Türkçe Kitabı’ndan (MEB, 2019) 

seçilen metinlerin dil bilgisi etkinliklerindeki dil bilgisi konuları, soru sayı ve oranına 

uygun olarak sorular seçilmiştir. 

Araştırmacı tarafından çalışmada dijital öyküye dönüştürülmek için her temadan 

bir öyküleyici metin seçilmiştir. O metne ait dil bilgisi etkinliklerinde konu, etkinlik 

sayısına göre Türkçe Dersi Öğretim Programındaki 6. Sınıf dil bilgisi kazanımlarına 

uygun şekilde hazırlanan “Dil Bilgisi Başarı Testi” oluşturulmuştur. 

  3. Ölçme Aracının Oluşturulması/ Maddelerin Yazılması ve Düzeltilmesi 

Kazanım belirtke tablosuna uygun şekilde sorular belirlenmiş, madde havuzu 

oluşturulmuştur. Madde havuzundaki 60 soru (4 seçenekli), MEB 1998-2020 ortaokul 

lise giriş sınavları (DPY, LGS, OKS, SBS, TEOG) ve kazanım kavrama 6.sınıf soruları 

arasından seçilmiş ve sorularda amaca uygun bazı değişiklikler yapılmıştır.  

Maddeler araştırmacı ve bir uzman tarafından okunarak ifade bozuklukları ile 

biçimsel hatalar giderilmiştir. Madde havuzundaki sorular, Türkçe eğitimi alanında 

doktor unvanlı üç alan uzmanından “dil- anlatım, soru ve kazanım uyumu, soru ve 

cevap uyumu, soru ve çeldirici uyumu ve soru zorluk düzeyi” konularında (1=Yeterli 

Değil, 2=Geliştirilmeli, 3=Yeterli) şeklinde görüş alınarak, soruların zorluk derecesi için 

de zor, orta ve kolay şeklinde değerlendirmeleri istenerek oluşturulmuştur. Uzmanlar 

tarafından yapılan değerlendirmelerin ardından uygun olmayan sorular madde 

havuzundan çıkarılmış, gerekli düzeltmeler yapılmıştır. 60 soruluk madde havuzu ön 

uygulama için 40 soruya indirilmiştir. Doğru cevap dağılımı aynı seçeneğin ikiden fazla 

art arda gelmemesine ve doğru cevap şıkkının her birinin eşit miktarda olmasına dikkat 

edilmiştir. 
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  4. Ön Uygulama ya da Uzman Kanısı Alımı/ Ön Uygulamanın Yapılması 

Dil Bilgisi Ön Uygulama Testi (Ek 1) uzman görüşleri alınarak oluşturulmuş iki 

okulda -asıl uygulamanın yapılacağı okullardan farklı- uygulanmıştır. Okullar tesadüfi 

örnekleme yöntemiyle belirlenmiştir.  Test toplam 297 öğrenciye uygulanmıştır. 

  5. Uygulama ve Madde Analizi/ Madde Analizi ve Madde Seçimi 

Elde edilen veriler bilgisayara aktarılmış, Test Analysis Program (TAP)  

kullanılarak güçlük ve güvenilirlik, standart sapma, aritmetik ortalama, ayırt edicilik 

yönünden incelenmiş (Tablo 7), analiz sonuçları Ek 2 ’de belirtilmiştir. 

Konu ile ilgili alan yazın tarandığında, madde seçiminde ayırt ediciliğin 0.30 ve 

üzerinde olmasının maddenin iyi düzeyde ayırt edici olduğunu gösterdiği belirlenmiştir 

(Baykul, 2015: 322; Güler 2015: 133; Yıldırım, 2012: 99; Tan, 2008:354). Teste 

alınacak maddenin ayırt edicilik değerinin en az 0.30 olmasına dikkat edilmiştir. 

Böylece Dil Bilgisi Başarı Testi 20 soruluk son şeklini almıştır (Ek 3 ). Dil Bilgisi 

Başarı Testi DBBT ön ve asıl uygulama verileri ayırt edicilik, madde güçlüğü ve 

güvenirlik yönünden tekrar değerlendirilmiştir. Elde edilen sonuçlar Tablo 7’de 

belirtilmiştir; ayrıntılar Ek 4’te verilmiştir: 

 

 

Tablo 7.  

Dil Bilgisi Ön ve Asıl Uygulama Analiz Sonuçları 

 
 

 

Analiz sonuçlarına göre dil bilgisi başarı testinin ayırt edici-güvenilir ve orta 

zorlukta olduğu görülmektedir. 

 

  6. Nihai Testin Oluşturulması/ Son Testin Oluşturulması 

 Ön uygulama test analizi ile son test oluşturulmuştur. Doğru seçenekler eşit 

sayıda düzenlenmiştir. Noktalama, harf, şekil hataları giderilmiştir. Testin son hâli 20 

sorudan (4 seçenekli) oluşmuş ve KR-20 formülü kullanılarak hesaplanan güvenirlik 
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katsayısı 0.88 bulunmuştur. KR-20 formülü, bir test maddesine verilen cevaplar 1 

(doğru) ve 0 (yanlış) ile puanlandığında kullanılır (Büyüköztürk vd., 2013). 

 

 

  3.1.2. Kişisel Bilgi Formu 

Form araştırmacı tarafından öğrenci tanıma formu olarak öğrenci ve ebeveynleri 

hakkında bilgi sahibi olabilmek amacıyla oluşturulmuştur. 9 sorudan oluşan kişisel bilgi 

formunda öğrencinin adı, 5. sınıf karne notu, anne ve babanın öğrenim durumları, 

öğrencinin cinsiyeti, öğrencinin, dijital dönüşüm ile canlı ders uygulamalarını faydalı 

bulma durumu, bilgisayara sahip olma durumu, okul öncesi kuruma gitme durumu, 

kitap okuma sıklığı, evde ders kitabı dışında kitaplardan oluşan kütüphane olma durumu 

değişkenlerinden oluşmaktadır. 

 

  3.1.3. Yarı Yapılandırılmış Görüşme Formu 

  Araştırmanın nitel boyutunda, deney grubu öğrencileri için, uygulama 

sonrasında, uygulamaya ilişkin öğrenci görüşlerini belirlemeyi amaçlayan yarı 

yapılandırılmış görüşme formu hazırlanmıştır. 6 açık uçlu, 6 evet/hayır kısa yanıtlı 

sorudan oluşan form, uzman görüşüne başvurularak sorular düzenlenmiş, gerekli 

düzeltmeler yapılmış, Ek 7’de sunulan yarı yapılandırılmış görüşme formuna son şekli 

verilmiştir. 

 

   3.1.4. Dijital Öykü Değerlendirme Rubriği 

Pelin (2013) tarafından geliştirilen “Dijital Öykü Değerlendirme Rubriği”  

araştırmacı tarafından hazırlanan dijital öykülerin uzman görüşüne sunulması sırasında 

kullanılmıştır.  

           Dijital öyküler, Türkçe eğitimi alanında dijital öykü üzerine doktora çalışması 

yapmış 2 uzman, bilişim teknolojileri alanında doktora yapmış bir uzman, Türkçe 

eğitimi alanında doktor 1 uzman olmak üzere 4 uzman tarafından “Heyecanlandıran 

Soru, Duygu, Resim ve Videolar, Tempo, Bakış Açısı, Ortam, Karakterler, Öykünün 

Seslendirmesi, Ses ve Müzikler, Özgünlük ve Yaratıcılık, Ekonomi, Olay Örgüsü, 

Öykünün Amacı” başlıkları açısından  [Kötü (1), Geliştirilmesi Gerekir (2), İyi (3), 

Mükemmel (4)] değerlendirilmiştir. Uzman görüşlerine uygun olarak gerekli 

düzeltmeler yapılmıştır. 

  Dijital öyküye dönüştürülen metinler 2020-2021 eğitim öğretim yılı MEB 
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yayınları 6. Sınıf Türkçe Kitabı’ndan her temadan dil bilgisi konusu içeren bir 

öyküleyici metin olarak araştırmacı tarafından seçilmiştir. Seçilen öyküleyici metin ve 

metin sonunda yer alan dil bilgisi konusu Tablo 8’de belirtilmiştir: 

Tablo 8.  

Seçilen Öyküleyici Metin ve Metin Sonu Etkinlik Dil Bilgisi Konusu 

Tema 

No 

Tema Adı Öyküleyici Metin Dil Bilgisi Konusu 

1.Tema Okuma Kültürü Bu da Benim Öyküm İsim 

2.Tema Millî Mücadele ve 

Atatürk 

Yaşlı Nine Zıt Anlam 

3. Tema Bilim ve Teknoloji Aziz Sancar Zamir 

4. Tema Erdemler Vermek Çoğalmaktır Sıfat 

5. Tema Doğa ve Evren Afyon Sıfat Tamlaması 

6. Tema Millî Kültürümüz Tarhananın Öyküsü Yapım ve Çekim Ekleri 

7. Tema Sağlık ve Spor Yemek, İçmek ve 

Sindirmek 

Bağlaç 

8. Tema Birey ve Toplum Dostluğa Dair Ünlem (Sözcük Türü 

Olarak) 

 

 

 

3.1.5. Deneysel Uygulamaya İlişkin Süreç 
 

Deneysel uygulama 2020-2021 eğitim ve öğretim yılı uzaktan eğitim sürecinde 

gerekli izinler alınarak uygulanmıştır. Araştırmanın örneklemini tipik durum, uygun 

(kolay) örnekleme ile Mersin ili Tarsus ilçe merkezinde 75. Yıl Kocatepe Ortaokulunda 

öğrenim gören 5. sınıf yılsonu Türkçe dersi sınıf başarı düzeyi denkliği ile seçilen 6. 

sınıf öğrencilerinden (5. sınıf yılsonu başarı ortalamaları denk olan) iki sınıf deney ve 

kontrol grubu oluşturmaktadır. İl Millî Eğitim Müdürlüğünden alınan uygulama izni, 

idare ve ders öğretmenleri ile paylaşılmış, verilerin bilimsel amaçlı bu çalışma 

kapsamında kullanılacağı ve başka hiçbir yerde paylaşılmayacağı belirtilmiştir. 

Uygulama süreci idare ve ders öğretmenlerine anlatılmış, gerekli planlama yapılmıştır. 

  31.08.2020 tarihinden bu yana uzaktan eğitim zorunluluğu sebebi ile deney ve 

kontrol grubu sınıflarının Türkçe dersini 20 kişilik sınıf mevcudunun katılımı ile 

Bakanlığın canlı ders uygulamasında kullanımını uygun bulduğu Zoom programı 

üzerinden sürdürmesi uygulamanın da bu program aracılığı ile yapılmasını zorunlu 

kılmıştır. 

Benzer çalışmalardaki kişisel bilgi formları incelenerek araştırmacı tarafından 

hazırlanan yarı yapılandırılmış kişisel bilgi formu deneysel uygulama öncesinde canlı 
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ders sırasında Zoom programından bağlantı paylaşılarak deney grubu (20) ve kontrol 

grubu (20) öğrencilerine Google Form aracılığı ile uygulanmıştır. Deney ve kontrol 

grubu öğrencilerine araştırmacı tarafından geliştirilen ön-test uygulaması canlı ders 

sırasında Zoom programından bağlantı paylaşılarak Google Test uygulaması aracılığı ile 

yapılmıştır. Ön test ve son test uygulamaları süre sınırlaması yönetimi ile okul 

sınavlarının yapım yöntemi ile çevirim içi sınav ve ekran paylaşımı, yanıtların sohbet 

bölümü aracılığı ile ders öğretmenine özelden iletilmesi diğer katılımcıların aralarında 

sohbet yazışma ve paylaşım özelliği kapatılıp sadece yönetici ile sohbete izin verilerek 

Google Teste kaydedilmesi şeklinde yapılmıştır. 

Araştırmacı tarafından, ön test uygulanan deney grubu ile her hafta bir metin, 

hazırlanan dijital öyküler ile metin temelli dil bilgisi yöntemi kullanılarak Zoom 

programı üzerinde işlenmiş konuya ilişkin dil bilgisi etkinliği yapılmış ve ders sonu 

ilgili dil bilgisi konusunu içeren son test soruları öğrenciye sunulan Google Test 

bağlantısı ve ekran paylaşımı ile canlı ders sırasında öğrencilerin sohbet imkânı sadece 

yönetici öğretmenle sınırlandırılacak şekilde ayarlanıp hiçbir öğrenciye diğerinin 

cevabını görme imkânı verilmeden yanıtlar yönetici öğretmene çevirim içi olarak 

ulaştırılmıştır.  

Ön test uygulanan kontrol grubu ile ders kitabındaki aynı metnin  (metnin sesli 

ya da sessiz; öğrenci tarafından ya da öğretmen tarafından örnek okuma yöntemlerinden 

biri seçilerek) okunması, sonrasında dil bilgisi etkinliğinin yapılması şeklinde 

araştırmacı tarafından ders işlenmiş, ders sonu konuya ilişkin son test soruları öğrenciye 

sunulan Google Test bağlantısı, ekran paylaşımı ile Zoom program ayarlaması ile hiçbir  

öğrenciye diğerinin cevabını görme imkânı verilmeden yanıtlar öğretmene çevirim içi 

olarak ulaştırılmıştır. 

 Deneysel uygulama, deney ve kontrol grupları ile tamamlanınca deney grubuna 

sürece ilişkin görüşme formu Google Form bağlantısı ile oluşturulup iletilmiştir. 

Yanıtlar alınmıştır. 

      Deney ve kontrol grupları ile yapılan dersler uygulama günlüğü olarak Zoom 

programı aracılığı ile kayıt edilmiştir.  
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3.4. VERİLERİN ANALİZİ 

 

3.4.1. Nicel Verilerin Analizi 

 

Dil bilgisi konularını sezdirerek öğretmede metin temelli dijital öykünün 

etkisinin belirlenmesi için karma araştırma yöntemi kullanılarak analizler yapılmıştır. 

Nicel verilerin analizinde deney ve kontrol gruplarının ön test, son test ve kalıcılık testi 

puanları arasındaki farkın anlamlı olup olmadığını görmek için varsayımlar incelenerek 

parametrik ve parametrik olmayan analiz yöntemleri kullanılmıştır.  

Nicel araştırma deseni için öncelikle uç değer z standart dağılımı ve mahalobis 

uzaklıkları incelenmiştir. Her bir maddenin z değer dönüşümleri yapılarak tüm değerler 

kritik değer olan -3.29 ile +3.29 aralığının dışında elde edildiğinden uç değerlere 

rastlanmamıştır. Maddelerin uç değer kontrolü için bir diğer yol olan mahalobis 

uzaklıkları da belirlenmiştir. Sonuç olarak bu yöntem ile regresyon denklemi yardımıyla 

bağımlı değişkene ilişkin mahalobis uzaklıkları elde edilmiştir. Elde edilen sonuca göre 

bu uzaklığın standart normal dağılıma ilişkin olasılık değerinin 0.001’den küçük olup 

olmadığı kontrol edilmiş ve uç değer olmadığı sonucuna ulaşılmıştır (Tabachnick ve 

Fidell, 2013). 

Araştırma verilerinin analizinde SPSS 23 paket programı kullanılmıştır. 

Demografik değişkenlere ilişkin frekans ve yüzde dağılımı ile başarı testi toplam 

puanlara ilişkin betimsel istatistikler incelenmiştir. Deney ve kontrol gruplarının ön test, 

son test ve deney grubu izleme ölçümlerinin normal dağılım gösterip göstermediği 

incelenmiştir. Grup büyüklüğü 50 kişiden az olduğu için normal dağılım ölçütü olarak 

Shapiro-Wilks değerinin alınması uygun görülmüştür (Büyüköztürk, 2019). Shapiro-

Wilks analizinde α>.05 olduğu durumlarda dağılımın normal olduğu sonucuna 

ulaşılmaktadır. Ayrıca normallik için basıklık ve çarpıklık değerlerine bakılmıştır. 

Çarpıklık ve basıklık katsayılarının standart hataya oranı (-1.96 ile 1.96) aralığında 

olması sebebiyle dağılım normal kabul edilmektedir. Bu çalışmada elde edilen 

normallik istatistiklerine ilişkin bulgular Tablo 9’ da verilmiştir: 
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Tablo 9.  

Deneysel Uygulama Normallik İstatistikleri 

 

 

 Shapiro-Wilk 

Testi 

Çarpıklık/ standart 

hatası 

 

Basıklık/ standart 

hatası 

 İstatistik sd p 

Ön Test Deney 0,846 20 0,006 -1,004/0,512 -0,677/0,992 

Kontrol 0,857 20 0,007 -0,677/0,512  -1,124/0,992 

Son Test Deney 0,886 20 0.022 -1,142/0,512  1,515/0,992 

Kontrol 0,853 20 0,006 -0,488/0,512  -1,451/0,992 

İzleme 

Testi 

Deney 0,998 20 0.073 -0,351/0,512 -0,640/0,992 

 

Tablo 9’da Shapiro-Wilk test sonucu ve basıklık/çarpıklık katsayılarının standart 

hataya oranı incelendiğinde; izleme testi değerlerinin normal dağılım özelliği gösterdiği, 

deney grubu son test değerlerinin ise normal dağılım özelliği göstermediği (p<0,05; 

çarpıklık/standart hata=-2,2) görülmektedir.  

Kontrol grubu ön test ve son test değerleri ile deney grubu ön test değerlerinin 

Shapiro Wilk testi anlamlı olmasına rağmen (p<.05) çarpıklık ve basıklık katsayılarının 

standart hataya oranı normal dağılım aralığında çıkması (-1,96 ile 1,96 arası) ve bu 

değerlere ait histogram, Normal Q-Q plot grafikleri de incelenerek kabul edilebilir bir 

normalliğin olduğuna karar verilmiştir. Bu durumda maddelerin alt grup ile üst grup 

arasında farklılık gösterme durumu parametrik yöntemlerden bağımsız örneklemler için 

t testi ile incelenmiştir. İki gruba ait ölçümlere ilişkin ortalamaların karşılaştırılmasında 

bağımsız örneklemler için t testi kullanılmaktadır (Çakan, Çelikten ve Gündüz; 2020). 

Parametrik testlerin koşulları sağlanmadığı zaman bu testler yerine parametrik olmayan 

testler kullanılır. Deney ve kontrol gruplarında ise normal dağılımın sağlanmadığı bazı 

değişkenler için parametrik olmayan yöntemlerden Mann Whitney U testi ile Wilcoxon 

Sıralı İşaretler Testi yapılmıştır. Bu yöntemler bağımsız ve bağımlı grupların parametrik 

olmayan yöntemleridir ve sıra ortalamalarını karşılaştırmaktadır.  

İki ya da daha çok ilişkili ölçüm setlerine ait ortalama puanların birbirlerinden 

anlamlı bir şekilde farklılık gösterip göstermediği tekrarlı ölçüm desenleri kullanılır 

(Büyüköztürk, 2019). Öncelikle deney grubuna ait ön test, son test ve izleme testleri 

sonuçları arasında fark olup olmadığını belirlemek amacıyla Tekrarlı Ölçümler için Tek 

Yönlü Varyans Analizi varsayımları incelenmiştir. Deney grubundaki verilerin 
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dağılımının normallik koşullarını sağlamaması (Shapiro wilk testi, çarpıklık basıklık 

katsayıları/ standart hata, histogram grafikleri) ve fark puanlarının varyanslarının 

homojen olmamasından dolayı (yani Sphericity koşulu sağlanmadığından) deney 

grubuna uygulanan ön test, son test ve kalıcılık testi arasında Tekrarlı Ölçümler için Tek 

Yönlü Varyans Analizinin parametrik olmayan biçimi olan Friedman Testi yapılmıştır. 

(Can, 2019). Etki büyüklükleri gruplar arasında farkların büyüklüğü hakkında bilgi 

vermektedir. Bağımsız değişken tarafından açıklanan bağımlı değişkendeki toplam 

varyansın oranını gösterir ve 0 ile 1 arasında değer alır (Büyüköztürk, 2006; Pallant, 

2007). İşaretinden bağımsız olarak değerlendirilir. Parametrik olmayan yöntemler olan 

hem sıralı işaretler testi hem de Mann Whitney U testleri için etki büyüklüğü r= z/√N ile 

hesaplanmıştır. Cohen kriterlerine göre 0.1 ise küçük, 0.3 ise orta ve 0.5 ise büyük 

olarak değerlendirilir (Pallant, 2007).  

Özet olarak, deney ve kontrol grubundaki öğrencilerin Dil Bilgisi Başarı Testi 

puanlarının uygulama öncesinde farklılaşıp farklılaşmadığının belirlenmesinde ön test 

puanları arasında parametrik yöntemlerden bağımsız gruplar için t-testi, deney ve 

kontrol grubundaki öğrencilerin Dil Bilgisi Başarı Testi puanlarının uygulama 

sonrasında farklılaşıp farklılaşmadığının belirlenmesinde son test puanları arasında 

parametrik olmayan yöntemlerden Mann Whitney-U testi yapılmıştır. Deney 

grubundaki öğrencilerin “Dil Bilgisi Başarı Testi” ne ait ön test ve son test puanları 

arasında istatistiksel olarak anlamlı bir farklılaşma olup olmadığı Wilcoxon Sıralı 

İşaretler testi, kontrol grubundaki öğrencilerin “Dil Bilgisi Başarı Testi” ne ait ön test ve 

son test puanları arasında istatistiksel olarak anlamlı bir farklılaşma olup olmadığı ise 

parametrik yöntemlerden bağımlı gruplar için t testi ile belirlenmiştir. Ayrıca deney 

grubuna uygulanan ön test, son test ve izleme testi arasında Tekrarlı Ölçümler için 

Friedman Testi yapılmıştır. Son olarak deney grubunun “Dil Bilgisi Başarı Testi” son 

test ve izleme testi puanları arasında istatistiksel olarak anlamlı bir farklılaşma olup 

olmadığı Wilcoxon Sıralı İşaretler testi ile belirlenmiştir. 

 

3.4.2. Nitel Verilerin Analizi 

 

Yarı yapılandırılmış görüşme forumu ve kişisel bilgi formuna ait verilerin 

analizinde içerik analizinden yararlanılmıştır. İçerik analizi öncesinde, öğrencilerin 

cevapları ayrıntılı bir şekilde incelenerek bilgisayar ortamında yazıya aktarılmıştır. 
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Bilgisayar ortamında oluşturulan bilgi formu ve görüşme soruları isimlendirilerek 

anlamlı bölümlere ayrılmış ve kod listesi oluşturulmuştur. Kodlama sürecinde 

araştırmanın kavramsal çerçevesi dikkate alınarak kodlar bir araya getirilip 

incelenmiştir. Kodlar arasındaki ortak yönler bulunmuştur. Toplanan veriler kategorize 

edilmiş ve böylece araştırma bulgularının ana hatlarını oluşturan temalara ulaşılmıştır.                     

Görüşme formu sorularının analizlerinde öğrencilerin bazı ifadelerine yer 

verilmiş ve ifadelerde yer alan temel noktaları; kişisel bilgi formu yanıtları yüzde 

frekans değerleri göz önüne alınarak incelenmiştir.  

İçerik analizinde, öğrencilerin görüşme formu yanıtları iki uzman tarafından 

incelenip kodlar, kodlara ilişkin temalar elde edilmiştir. Nitel çalışmalarda, Miles ve 

Huberman’ın (1994) (görüş birliği-görüş birliği, görüş ayrılığı) formülü güvenirlik 

katsayısı kullanılarak hesaplanan kodlayıcılar arası güvenirliğin, Saban’a (2009) göre 

%90 ve üzeri olması çalışmanın güvenilir olduğunu göstermektedir. Araştırmada 

kodlayıcılar arası güvenirlik Miles ve Huberman’ın (1994) (görüş birliği-görüş birliği, 

görüş ayrılığı) formülü güvenirlik katsayısı kullanılarak hesaplanmış (iki uzman 

görüşünde) tüm kodlarda görüş birliğine varmıştır ve kodalayıcılar arası güvenirlik tam 

olarak sağlanmıştır. 

3.4.2.1 Deney ve Kontrol Grupları Kişisel Bilgi Formuna İlişkin  

                         Nitel Veri Analizi  

 

Deney grubu kişisel bilgi formu analizi aşağıdaki tabloda belirtilmiştir: 

 

Tablo 10. 

Deney Grubuna Ait Kişisel Bilgi Formu Frekans ve Yüzde Dağılımı 

Değişken Grup f % 

Cinsiyet Erkek 7 35 

Kadın 13 65 

5.sınıf Türkçe Karne Notu 1(0-44) 0 - 

2(45-54) 0 - 

3(55-69) 2 10 

4(70-84) 6 30 

5(85-100) 12 60 

Anne Öğrenim Durumu İlköğretim ve 10 50 
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altı 

Lise 4 20 

Üniversite 5 25 

Lisansüstü 

Eğitim 

1 5 

Baba Öğrenim Durumu İlköğretim ve 

altı 

9 45 

Lise 6 30 

Üniversite 4 20 

Lisansüstü 

Eğitim 

1 5 

Bilgisayara Sahip Olma Evet 10 50 

Hayır 10 50 

Dijital Dönüşüm ile Canlı 

Ders Uygulamalarını 

Faydalı Bulma 

Evet 15 75 

Hayır 5 25 

Evde Ders Kitabı Dışında 

Kitaplardan Oluşan 

Kütüphane  

Var 9 45 

Yok 11 55 

 Hiç 0 - 

Kitap Okuma Sıklığı Ayda bir 3 15 

Haftada bir 5 25 

Her gün 12 60 

Okulöncesi Eğitim Alma Evet 15 75 

Hayır 5 25 

Toplam   20 100 

 

Tablo 10’a göre deney grubunda araştırmaya katılanların %65’i kız öğrenci, 

%35’i erkek öğrencidir. Öğrencilerin 5. Sınıf karne notu %60’ının 5 (85-100), 

%10’unun 4 (70-84) ve  %10’unun 3 (55-69)’tür. Öğrencilerin anne öğrenim 

durumlarına ilişkin veriler şöyledir: %50’si ilköğretim ve altı, %25’i üniversite, %20’si 

lise, , %5’i lisansüstü eğitim almıştır.  Öğrencilerin baba öğrenim durumlarına ilişkin 

veriler şöyledir %45’i ilköğretim ve altı, %30’u lise, %20’si üniversite, %5’i lisansüstü 
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eğitim almıştır. Öğrencilerin %50’si bilgisayara sahip, %75’i dijital dönüşüm ile canlı 

ders uygulamalarını faydalı buluyor, %45’inin evde ders kitabı dışında kitaplardan 

oluşan kütüphanesi vardır. Ayrıca öğrencilerin %75’i okul öncesi eğitim alırken %25’i 

almamıştır. Öğrencilerin %60’ı her gün kitap okurken %25’i haftada bir, %15’i ise ayda 

bir kitap okumaktadır. 

 

Kontrol grubu kişisel bilgi formu analizi aşağıdaki tabloda belirtilmiştir: 

 
 

Tablo 11. 

Kontrol Grubuna Ait Kişisel Bilgi Formu Frekans ve Yüzde Dağılımı 

Değişken Grup f % 

Cinsiyet Erkek 8 40 

Kadın 12 60 

5.sınıf Türkçe Karne Notu 1(0-44) 0 - 

2(45-54) 3 15 

3(55-69) 2 10 

4(70-84) 4 20 

5(85-100) 11 55 

Anne Öğrenim Durumu İlköğretim ve 

altı 

13 65 

Lise 4 20 

Üniversite 2 10 

Lisansüstü 

Eğitim 

1 5 

Baba Öğrenim Durumu İlköğretim ve 

altı 

9 45 

Lise 6 30 

Üniversite 4 20 

Lisansüstü 

Eğitim 

1 5 

Bilgisayara Sahip Olma Evet 16 80 

Hayır 4 20 

Dijital Dönüşüm ile Canlı Evet 15 75 
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Ders Uygulamalarını 

Faydalı Bulma 

Hayır 5 25 

Evde Ders Kitabı Dışında 

Kitaplardan Oluşan 

Kütüphane  

Var 7 35 

Yok 13 65 

 Hiç 1 5 

Kitap Okuma Sıklığı Ayda bir 1 5 

Haftada bir 3 15 

Her gün 15 75 

Okulöncesi Eğitim Alma Evet 13 65 

Hayır 7 35 

Toplam   20 100 

 

 

Tablo 11’e göre kontrol grubunda araştırmaya katılanların %60’ı kız öğrenci, 

%40’ı erkek öğrencidir. Öğrencilerin 5. Sınıf karne notu %55’inin 5 (85-100), 

%20’sinin 4 (70-84),  %15’inin 2 (50-54)  ve %10’unun 3 (55-69)’tür. Öğrencilerin 

anne öğrenim durumları dağılımı %65’i ilköğretim ve altı, %20’si lise, %10’u 

üniversite, %5’i lisansüstü şeklindedir. Öğrencilerin baba öğrenim durumlarına dağılımı 

%45’i ilköğretim ve altı, %30’u lise, %20’si üniversite, %5’i lisansüstü biçimindedir. 

Öğrencilerin %80’i bilgisayara sahip, %75’i dijital dönüşüm ile canlı ders 

uygulamalarını faydalı buluyor, %35’inin evde ders kitabı dışında kitaplardan oluşan 

kütüphanesi vardır. Ayrıca öğrencilerin %65’i okul öncesi eğitim alırken %35’i 

almamıştır. Öğrencilerin %75’i her gün kitap okurken %15’i haftada bir,  %5’i ayda bir 

ve %5’i hiç kitap okumamaktadır. 
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BÖLÜM IV 

 

                                         BULGULAR VE YORUM 

 

 

4.1. Araştırmanın Nicel Bulguları ve Yorumu 

 

Dil bilgisi konularını sezdirerek öğretmede metin temelli dijital öykünün 

etkisinin belirlenmesi için karma araştırma yöntemi kullanılan araştırmanın nicel 

boyutunda deney ve kontrol gruplarında normal dağılımın sağlanmadığı bazı 

değişkenler için parametrik olmayan yöntemlerden Wilcoxon Sıralı İşaretler Testi 

bulguları, deney grubu için ön test, son test ve izleme testi arasında ise tekrarlı ölçümler 

için tek yönlü varyans analizinin parametrik olmayan biçimi olan Friedman Testi 

bulguları, parametrik olmayan yöntemler olan sıralı işaretler testi bulguları, Mann 

Whitney U testleri için etki büyüklüğü (Cohen kriterlerine değerlendirme) bulguları ve 

yorumu bu bölümde ele alınmıştır.  Uç değerler ve bu uzaklığın standart normal 

dağılıma ilişkin olasılık değerinin kontrolüne ilişkin bulgurlara yer verilmiştir 

(Tabachnick ve Fidell,2013). 

Araştırmada SPSS 23 paket programı kullanarak demografik değişkenlere ilişkin 

frekans ve yüzde dağılımı ile başarı testi toplam puanlara ilişkin betimsel istatistiksel 

bulgular; grup büyüklüğü 50 kişiden az olduğu için normal dağılım ölçütü olarak 

Shapiro-Wilks değerinin alınarak deney ve kontrol gruplarının ön test, son test ve  

deney grubu izleme ölçümlerinin normal dağılım gösterip göstermediğine ilişkin 

bulgular normallik için basıklık ve çarpıklık değerlerine ilişkin bulgular bu bölümde 

sunulmuş ve yorumlanmıştır. 

Değişkenlere ilişkin verilerin katılımcı sayısı (n), Mann-Whitney U değeri (U), 

anlamlılık değeri (p), t-testi değeri (t), ortalama değer (X̅), standart sapma (sd), 

serbestlik derecesi (df), etki boyutu (r) ve etki büyüklüğü (d) ile gösterilmiştir. 
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           4.1.1. Ön Test Sonuçlarına İlişkin Bulgular ve Yorumu 

  

Bu bölümde, deney ve kontrol grubundaki öğrencilerin “Dil Bilgisi Başarı Testi  

(DBBT)” ne ait ön test puanları arasında istatistiksel olarak anlamlı bir farklılaşma olup 

olmadığı test edilmiştir.  

Deney ve kontrol grubundaki öğrencilerin Dil Bilgisi Başarı Testi puanlarının 

uygulama öncesinde farklılaşıp farklılaşmadığının belirlenmesinde ön test puanları 

arasında ilişkisiz örneklemler için t-testi yapılmış ve sonuçlar Tablo 10’da verilmiştir. 

 

 

Tablo 12. 

Deney ve Kontrol Gruplarının DBBT'ye Ait Ön Test Puanlarının İlişkisiz Örneklemler 

T-Test Sonuçları 

 

 

Tablo 12 incelendiğinde uygulama öncesinde yapılan ön test uygulamasında 

deney ve kontrol grubunun DBBT’ye puanları arasında anlamlı bir farklılık 

göstermemektedir (t(38)=0,310, p>0,05). Yani kontrol grubunda bulunan öğrencilerin 

(�̅�=13,40 ss=5,19) dil bilgisi testi başarı puanları ile deney grubunda bulunan 

öğrencilerin (�̅�==13,90 ss=5,02) dil bilgisi testi başarı puanları benzerdir.  

 

4.1.2. Son Test Sonuçlarına İlişkin Bulgular ve Yorumu 

 

Bu bölümde deney ve kontrol grubundaki öğrencilerin “Dil Bilgisi Başarı 

Testi”son test puanları arasında istatistiksel olarak anlamlı bir farklılaşma olup olmadığı 

test edilmiştir.  

Deney ve kontrol grubundaki öğrencilerin Dil Bilgisi Başarı Testi puanlarının 

uygulama sonrasında farklılaşıp farklılaşmadığının belirlenmesinde son test puanları 

arasında parametrik olmayan yöntemlerden Mann Whitney-U testi yapılmış ve sonuçlar 

Tablo 11’de verilmiştir: 
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Tablo 13.  

Deney ve Kontrol Gruplarının DBBT'ye Ait Son Test Puanlarının Mann Whitney U 

Testi Sonuçları 

 

 

Tablo 13 incelendiğinde, uygulama sonrasında yapılan son test uygulamasında 

deney ve kontrol grubunun DBBT puanları arasında anlamlı bir farklılık olduğu 

görülmüştür (U=105,5, p<0,05). Etki büyüklüğü ise 0,60 bulunmuş olup elde edilen 

ölçümler arası farklılık büyük etkiye sahiptir. Sıra ortalamaları dikkate alındığında, 

deney grubunda bulunan öğrencilerin, dil bilgisi başarı puanı kontrol grubunda bulunan 

öğrencilerin dil bilgisi başarı puanından daha yüksektir. Bu bulgu, dil bilgisi konularını 

sezdirerek öğretmede metin temelli dijital öykü programının öğrencilerin Türkçe dil 

bilgisi başarılarını artırmada etkili olduğunu gösterir. 

 
 

4.1.3. Deney Grubu Ön Test Son Test Bulguları ve Yorumu 
 

Bu bölümde Deney grubundaki öğrencilerin “Dil Bilgisi Başarı Testi” ne ait ön 

test ve son test puanları arasında istatistiksel olarak anlamlı bir farklılaşma olup 

olmadığı test edilmiştir.  

 

Tablo 14. 

Deney Grubunda Ön Test ve Son Test Puanlarına Göre Wilcoxon Sıralı İşaretler Testi 

Sonuçları 

*Negatif Sıra: Son test<Ön test, Pozitif Sıra: Son test>Ön test, Eşit sıra: Son test=Ön test 
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Tablo 14 verilerine göre, deney grubuna uygulama öncesinde yapılan DBBT ön 

test puanları ile uygulama sonrasında yapılan DBBT son test puanları arasında anlamlı 

bir farklılık bulunmuştur (Z=-3,189, p<0,05). Etki büyüklüğü ise 0,71 bulunmuş olup 

elde edilen ölçümler arası farklılık büyük etkiye sahiptir. Sıra ortalamaları göz önüne 

alındığında, gözlenen bu farkın son test puanı lehinde olduğu görülmektedir. Yani 

deney grubundaki öğrencilerin dil bilgisi son test başarı puanı ön test dil bilgisi başarı 

puanından fazladır. Bu sonuçlara göre uygulanan programın öğrencilerin dil bilgisi 

başarısı üzerinde önemli bir etkisinin olduğu söylenebilir. 

 

 

4.1.4. Kontrol Grubu Ön Test Son Test Bulguları ve Yorumu 
 

Bu bölümde kontrol grubundaki öğrencilerin “Dil Bilgisi Başarı Testi” ne ait ön 

test ve son test puanları arasında istatistiksel olarak anlamlı bir farklılaşma olup 

olmadığı test edilmiştir.  

 

 

Tablo 15. 

Kontrol Grubunda Ön Test ve Son Test Puanlarına Göre Bağımlı Gruplar için T Testi 

Sonuçları 

 

 

Tablo 15 verilerine göre, kontrol grubuna uygulanan DBBT ön test puanları ile 

son test puanları arasında anlamlı bir farklılık bulunmamıştır (t=-2,12, p>0,05). 

 

4.1.5. İzleme Testine İlişkin Bulgular ve Yorumu 
 

Bu bölümde dil bilgisi konularını sezdirerek öğretmede metin temelli dijital 

öykü programının uygulandığı öğrencilerin (deney grubu) ön test, son test ve izleme 

testi puanları arasında istatistiksel olarak anlamlı bir farklılaşma olup olmadığı test 

edilmiştir.  
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Bu araştırma sorusunu cevaplandırmadan önce deney grubundaki öğrencilerin 

dil bilgisine ait ön test, son test ve izleme testi puanları Tablo 14’te değerlendirilmiştir. 

 

Tablo 16. 

 Deney Grubu Ön Test, Son Test ve İzleme Testi Puanlarına Ait Betimsel İstatistikler 

 

 

Tablo 16’dan da anlaşılabileceği gibi, dil bilgisi konularını sezdirerek öğretmede 

metin temelli dijital öykü programına bağlı olarak, öğrencilerin DBBT ön test puanı X 

=13,90, son test puanı X =17,45 ve izleme testi puanı X =17,55 değerinde bulunmuştur. 

Şekil 6’da dağılım normal olmadığı için medyan değerlerine göre çizgi grafiği 

verilmiştir. 

 

 

 

Şekil 6. Öğrencilerin DBBT Ön Test Son Test ve İzleme Testi Puanları 
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Şekil 6’da görüldüğü gibi, öğrencilerin son test puanları ön test puanlarına 

kıyasla artış göstermiş, izleme testi puanları ise son test puanları ile neredeyse eşit 

çıkmıştır. 

Deney grubuna uygulanan ön test, son test ve izleme testi arasında Tekrarlı 

Ölçümler için Friedman Testi yapılmış ve Tablo 15’te verilmiştir. 

 
 

Tablo 17. 

Deney Grubu Ön Test, Son Test, İzleme Testi Arasında Tekrarlı Ölçümler Friedman 

Testi Sonuçları 

 

 

Deney grubundaki öğrencilerin ön test, son test ve izleme puanları arasında 

yapılan tekrarlı ölçümler için Friedman Testi sonucuna göre öğrencilerden elde edilen 

puanlar arasında istatiksel olarak anlamlı bir fark elde edilmiştir (ꭕ2=23,58    p<.05).  

Bu bölümde deney grubunun “Dil Bilgisi Başarı Testi” son test ve izleme testi 

puanları arasında istatistiksel olarak anlamlı bir farklılaşma olup olmadığı test 

edilmiştir.  

 

 

Tablo 18.  

Deney Grubu DBBT'ye Ait Son Test ve İzleme Testi Puanlarına Göre Wilcoxon Sıralı 

İşaretler Testi Tablosu 

 

*Negatif Sıra: Son test<İzleme, Pozitif Sıra: Son test>İzleme, Eşit sıra: Son test=İzleme 
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Tablo 18 incelendiğinde, deney grubuna uygulama sonrasında yapılan DBBT 

son test puanları ile DBBT izleme test puanları arasında anlamlı bir farklılık 

bulunmamıştır (Z(38)=-0,378, p>0,05). Yani deney grubunda bulunan öğrencilerin 

izleme testi dil bilgisi başarı puanı son test başarı puanı ile benzerdir. Sonuç olarak 

uygulanan programın etkili olduğu söylenebilir. Ayrıca çıkan sonuca göre uygulanan 

programın kalıcılık etkisine sahip olduğu söylenebilir. 

 

4.2. Araştırmanın Nitel Bulguları ve Yorumu 

Çalışmanın bu bölümünde deney ve kontrol gruplarına ait frekans ve yüzde 

dağılımlarına, metin temelli öyküleme programı ile ilgili araştırma soruları analiz 

sonuçlarına, kişisel bilgi formu ve yarı yapılandırılmış görüşme formundan elde edilen 

görüşlere göre elde edilen bulgulara yer verilmiştir. 

Ayrıca yarı yapılandırılmış görüşme formu verilerinin analizinde içerik 

analizinden yararlanılmıştır. İçerik analizi öncesinde, öğrencilerin cevapları ayrıntılı bir 

şekilde incelenerek oluşturulan kod listesi, kodlar arasındaki ortak yönler, araştırma 

bulgularının ana hatlarını oluşturan temalara ilişkin bulgular; görüşme form sorularına 

ilişkin analizlerinde öğrenci ifadeleri ve ifadelerde yer alan temel noktaların yüzde 

frekans değerlerine ilişkin bulgulara da bu bölümde yer verilmiştir. 

Öğrenci görüşlerinden çıkan tema ve kodlar Şekil 7 ve 8’de verilmiştir. 
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Şekil 7. Görüşme Formu Tema ve Kodları 

 

 

 

• Yarattığı Duygu/His Durumu 

• İşlevine Yönelik 
Dijital Öykülere 
İlişkin Görüşler

• Olumlu Etki

• Anlamayı Arttırma

Dijital Öykü 
Kullanımının Dil 
Bilgisi Başarısına 

Etkisi

• Dikkat Çekme

• Anlamayı Kolaylaştırma

Dijital Öykü 
Şeklindeki Metinlerde 
Dil Bilgisi Konularının 
Altı Çizili Olmasının 

Etkisi

•Görsel ile 

•Müzik ile

•Somutlaştırarak 

•Eğlenceli İçerik ile 

•Etkili Anlatım ile 

•Uzaktan Eğitime Uygunluk ile

Metin ve Etkinlikler Dijital 
Öykünün Kullanılmasının 

Dersi Eğlenceli Hâle 
Getirme Şekilleri

•Metin

•Grafik

•Animasyon

•Ses 

•Müzik 

•Video

Türkçe Dersinde Dijital 
Öykü Dışında 

Kullanılabilecek Çoklu 
Medya Araçları

• Dersi Eğlenceli Hâle Getirme

• Anlamayı Artırma

Dijital Öykünün Diğer 
Derslerde 

Kullanılmasını İsteme 
Nedeni
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Şekil 8. Görüşme Formu Kısa Yanıtlı Soru Tema ve Yanıtları 

 

 

 

 

 

-Daha Önce Dijital Öykü 
İle Karşılaşma Durmu

-Dijital Öykü Kullanımın 
Dil Bilgisi Başarısına 
Olumlu Etkisi

-Dijital Öykülerde Dil 
Bilgisi Konulaırnın Altının 
Çizili Olmasının Konuyu 
Daha İyi Anlamaya Etkisi

-Dijital Öykülerin Metin 
ve Etkinliklerde 
Kullanıması Dersi Eğleceli 
Hale Getirmesi

-Türkçe Dersinde Başka 
Çoklu Medya Araçlarının 
Kullanımı

-Dijital Öyküler Diğer 
Derslerde Kullanımı

Evet

Hayır
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4.2.1. Görüşme Formuna İlişkin Bulgular ve Yorumlar 

   

  Bu bölümde,  dil bilgisi konularını sezdirerek öğretmede metin temelli dijital 

öykünün etkisinin belirlenmesi için 8 haftalık deneysel uygulama çalışmasının 

yürütüldüğü deney grubu öğrencileri ile yapılan görüşme bulgularına yer verilmiştir. 

 
 

Tablo 19. 

"Türkçe Dersinde Daha Önce Dijital Öykü İle Karşılaştınız mı?" Sorusu Öğrenci Yanıt 

Yüzde-Frekans Değerleri 

Kodlar Öğrenci ifadeleri f % 

Evet “Evet”  6 30 

Hayır “Hayır”  14 70 

 

 

Tablo 19’da “Türkçe derslerinde daha önce dijital öykü ile hiç karşılaştınız mı?” 

sorusuna öğrencilerin %70’i daha önce dijital öykü ile karşılaşmadıklarını belirtirken 

%30’u Türkçe derslerinde daha önce dijital öykü ile karşılaştıklarını ifade etmişlerdir. 

Görüşmelerden elde edilen verilerin analizi sonucunda öğrencilerin çoğu dijital öyküyle 

ilk defa bu uygulamada karşılaştıklarını ifade etmişlerdir. 

 

 

 

Tablo 20. 

"Türkçe Dersinde Metni Dijital Öykü Şeklinde Görünce Aklınızdan Neler Geçti? 

Açıklayınız.” Açık Uçlu Sorusuna İlişkin Öğrenci Görüşleri Yüzde-Frekans Değerleri 

Kodlar Öğrenci ifadeleri f % 

Y
a
ra

tt
ığ

ı 
d

u
y
g
u

/h
is

 

d
u

ru
m

u
n

a
 y

ö
n

el
ik

 

 

Eğlenceli “Daha eğlenceli olacağını düşündüm”, 

“Eğlenceli bir şeye benziyordu”, “Hiç 

görmediğim için eğlenceliydi” 

3 15 

Güzel “Güzel şeyler”, “Çok güzeldi”, “Güzel bir 

etkinlik olmuş” 

3 15 

Mutlu “Mutlu oldum”, “Çok mutlu oldum” 2 10 



 

70  

 

İyi “Daha iyi, çünkü hem dinleyip hem de resimlere 

bakıyorduk”, “Çok iyi, bilmediğim konuları daha 

iyi öğreneceğimi düşündüm” 

2 10 

Şaşkınlık 

Motive 

edici 

Sevmek 

“Şaşırdım” 1 5 

“Onu hemen işlemek” 1 5 

“Sevdim” 1 5 

İş
le

v
in

e 
y
ö
n

el
ik

 

Soru cevap 

İzleme 

Gerçeklik 

Dinleme 

Akıllı tahta 

Ön bilgi 

“Soru-cevap şeklinde olacağını düşündüm” 1 5 

“Video olacağı aklımdan geçti” 2 10 

“Sanki gerçek hayat öyküsü dinliyormuşum gibi 

geldi” 

1 5 

“Kitabı dinlemek aklımdan geçti” 1 5 

“Hocanın akıllı tahta kullanacağı aklımdan geçti” 1 5 

“Ön bilgiler edineceğim” 1 5 

 

 

Tablo 20’de “Türkçe dersinde ders kitabındaki metni dijital öykü şeklinde 

görünce aklınızdan neler geçti? Açıklayınız.” açık uçlu sorusuna öğrencilerin yarıdan 

çoğu (%50) duygu/his durumuna ilişkin yorumlarda bulunmuşlardır. Örneğin, 

öğrencilerin sırasıyla en çok %15’i eğlenceli, %15’i de güzel, %10’u mutlu ve %10’u 

iyi bir etkinlik olacağını düşünürken ,%5’i şaşırmış, %5’i motive olmuş ve %5’i 

sevdiğini söylemiştir. Öğrencilerin %35’i ise dijital öykülemenin ne olduğuna dair 

tahminlerde bulunmuştur: %10’u video izleyeceğini, %5’i etkinliğin soru cevap 

şeklinde olacağını düşünürken, , %5’i ise akıllı tahta kullanılacağını %5’i ön bilgi 

edineceğini, % 5’i kitabı dinleyeceğini, % 5’i gerçek hayat öyküsü dinleyeceğini 

düşünmüştür. 

 

Tablo 21. "Türkçe Dersinde Dijital Öykü Kullanılması Dil Bilgisi Konularındaki 

Başarınıza Olumlu Etki Yaptı mı?" Sorusuna İlişkin Öğrenci Yanıtları Yüzde-Frekans 

Değerleri 

 

Kodlar Öğrenci ifadeleri f % 

Evet “Evet”  19 95 

Hayır “Hayır”  1 5 
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Tablo 21’de “Türkçe dersinde dijital öykü kullanılması dil bilgisi konularındaki 

başarınıza olumlu etki yaptı mı?” sorusuna öğrencilerin çoğu %95’i evet cevabını 

verirken %5’i hayır cevabını vermiştir. Görüşmelerden elde edilen verilerin analizi 

sonucunda öğrenciler, Türkçe dersinde dijital öykü kullanılmasının dil bilgisi 

konularındaki başarılarına olumlu etki ettiğini ifade etmişlerdir. 

 

 

Tablo 22.  

"Türkçe Dersinde Dijital Öykü Kullanılması Dil Bilgisi Konularındaki Başarınıza Nasıl 

Etki Yaptı?” Açık Uçlu Sorusuna İlişkin Öğrenci Görüşleri Yüzde ve Frekans Değerleri 

Kodlar Öğrenci görüşleri f % 

O
L

U
M

L
U

 E
T

K
İ İyi etki “İyi etki yaptı”, “Daha iyi anladım”, 

“Bilmediğim konuları daha iyi anladım”  

10 50 

Güzel “ Güzel şeyler oldu”, Eğlenceli ve güzel” 3 15 

Olumlu 

etki 

“olumlu etki oldu”, “çok etkili oldu” 4 20 

A
N

L
A

M
A

Y
I 

A
R

T
IR

M
A

 

 

Yeni 

bilgiler  

öğrenme 

“Hem eğlendim hem de yeni bilgiler 

öğrendim.” 

1 5 

Başarı 

yükselmesi 

“Başarım yükseldi” 1 5 

Ana 

düşünceyi 

anlama 

“Öyküyü başkasından dinleme, öykünün 

ana düşüncesini anlamamı sağladı” 

1 5 

 

Tablo 22’de “Türkçe dersinde dijital öykü kullanılması dil bilgisi konularındaki 

başarınıza nasıl etki yaptı?” açık uçlu sorusuna öğrencilerin çoğu (%50) iyi etki 

yaptığını söylemiştir. Öğrencilerin %15’i güzel şeyler olduğunu belirtirken %20’si 

olumlu etkisi olduğunu ifade etmiştir. Öğrencilerin %5’i başarısının yükseldiğini, %5’i 

yeni bilgiler öğrendiğini ve %5’i ana fikri daha iyi anladığını belirtmiştir. Öğrencilerin 

%75’i dijital öykü kullanımının dil bilgisi konularındaki başarısına olumlu etki 

yaptığını; %15’i anlamayı artırdığını belirtmiştir. 
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Tablo 23.  

“Dijital Öykü Metinlerinde Dil Bilgisi Konularının Altı Çizili Olması Konuyu Daha İyi 

Kavramanızı Sağladı mı?” Sorusuna İlişkin Öğrenci Yanıtları Yüzde-Frekans Değerleri 
 

Kodlar Öğrenci ifadeleri f % 

Evet “Evet”  19 95 

Hayır “Hayır”  1 5 

 

 

Tablo 23’te “Dijital öykü şeklindeki metinlerde işlenecek dil bilgisi konularının 

altı çizili olması konuyu daha iyi kavramanızı sağladı mı?” açık uçlu sorusuna 

öğrencilerin %95’i evet cevabını verirken %5’i hayır cevabını vermiştir. Görüşmelerden 

elde edilen verilerin analizi sonucunda öğrencilerin tamamına yakınının dijital öykü 

şeklindeki metinlerde işlenecek dil bilgisi konularının altı çizili olmasının konuyu daha 

iyi kavramalarını sağladığını ifade etmişlerdir. 

 

 

Tablo 24. “Dijital Öykü Metinlerinde Dil Bilgisi Konularının Altı Çizili Olması Konuyu 

Daha İyi Kavramanızı Nasıl Sağladı? Açıklayınız.” Açık Uçlu Sorusuna İlişkin Öğrenci 

Görüş Yüzde-Frekans Değerleri 

Kodlar Öğrenci görüşleri f % 

D
ik

k
a
t 

Ç
ek

m
e İyi Öğrenme 

ve Anlama 

“iyi öğrenmemi sağladı dikkatimi çekti”, 

“dikkat ettim, konuyu iyi kavramamı sağladı”, 

“hem okuyup hem de dinlediğim için konuyu 

daha iyi kavradım”, “daha çok ilgilendim daha 

iyi anladım” 

19 100 

 

Tablo 24’te, “Dijital öykü şeklindeki metinlerde, işlenecek dil bilgisi konularının altı 

çizili olması konuyu daha iyi kavramanızı nasıl sağladı? Açıklayınız.” açık uçlu 

sorusuna öğrencilerin tamamı dikkat ve ilgisini çekerek sağladığı cevabını vermiştir. 
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Tablo 25.  

“Dijital Öykülerin Metin ve Etkinliklerde Kullanılması Türkçe Dersini Daha Eğlenceli 

Hâle Getirdi mi?" Sorusuna Ait Öğrenci Yanıtları Yüzde-Frekans Değerleri 

Kodlar Öğrenci ifadeleri f % 

Evet “Evet”  20 100 

Hayır “Hayır”  0 0 

 

Tablo 25’te görüleceği gibi “Türkçe dersinde dijital öykülerin metin ve 

etkinliklerde kullanılması Türkçe dersini eğlenceli hâle getirdi mi?” sorusuna 

öğrencilerin tamamı evet cevabını vermiştir. 

 

 

Tablo 26. “Dijital Öykülerin Metin ve Etkinliklerde Kullanılması Dersi Nasıl Daha 

Eğlenceli Hâle Getirdi? Açıklayınız." Açık Uçlu Sorusuna İlişkin Öğrenci Görüş Yüzde 

ve Frekansları 

Kodlar Öğrenci görüşleri f % 

Görselle  Resimler anlamamı kolaylaştırdı. 

Fotoğraflar dikkatimi artırdı. 

10 50 

Müzikle Müzik etkili hale getirdi. 

Müzik ilgimi çekti. 

3 15 

Somutlaştırarak Dersleri daha anlaşılır yaptı çünkü çok 

güzel içerikler var. 

Daha iyi anlamamı sağladı. 

4 20 

Eğlenceli İçerik ile Metinlerle konuları daha iyi ve eğlenceli 

anladım. 

Metinler çok eğlenceli ve güzeldi.  

1 5 

Etkili Anlatım ile Anlattığı ders şekliyle daha iyi anladım. 

 

1 5 

Uzaktan Eğitime 

Uygunluk ile 

Getirdi bence yeni öğretmenle tanışma 

imkânı ve bu koronalı günlerde yeni kişi 

görmemiz sağladı eğlenceli ve güzeldi. 

1 5 

 

 

Tablo 26’da görüldüğü gibi “Türkçe dersinde dijital öykülerin metin ve 

etkinliklerde kullanılması Türkçe dersini nasıl daha eğlenceli hale getirdi? Açıklayınız.” 

sorusuna öğrencilerin %50’si görsellerle, %20’si somutlaştırarak, % 15’i müzikle, %5’i 

eğlenceli içerik ile %5’i etkili anlatım, %5’i uzaktan eğitimi uygunluk açısından 

eğlenceli hâle getirdi cevabını vermiştir. 
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Tablo 27. “Türkçe Dersinde Dijital Öykü Dışında Başka Çoklu Medya Araçları (Metin, 

Grafik, Animasyon, Video, Ses, Müzik) Kullanılabilir mi?” Sorusuna Ait Öğrenci 

Yanıtları Yüzde-Frekans Değerleri 

Kodlar Öğrenci ifadeleri f % 

Evet “Evet”  17 85 

Hayır “Hayır”  3 15 

 

 

Tablo 27’de yer alan verilere göre “Türkçe dersinde dijital öykü dışında başka 

çoklu medya araçları (metin, grafik, animasyon, ses, müzik, video) kullanılabilir mi?” 

sorusuna öğrencilerin %85’i evet cevabını verirken %15’i hayır cevabını vermiştir. 

 

 

Tablo 28."Türkçe Dersinde Dijital Öykü Dışında Hangi Çoklu Medya Araçları 

(Animasyon, Video, Grafik, Metin, Ses, Müzik) Kullanılabilir? Açıklayınız." Açık Uçlu 

Sorusuna İlişkin Öğrenci Görüş Yüzde-Frekans Değerleri 

Kodlar Öğrenci görüşleri f % 

Animasyon “Metin olabilir ama okurken atlayabiliriz 

animasyon görmemizi sağlar.”  

“Animasyon Olabilir.” “animasyon gibi 

olabilir”  

“Animasyon daha kavrayıcı öğrenmemize 

sebep olabilir” 

“okurken atlayabiliriz animasyon 

görmemizi sağlar olabilir” “Video 

animasyon gibi olabilir evet” 

15 75 

Grafik Grafik kullanılabilir. Metinler grafiklerle 

anlatılabilir.  

1 5 

Video Video kullanılsın. Dijital video kullanılır. 4 20 

Ses -   

Müzik -   

Metin -   

 

Tablo 28’de görüldüğü gibi “Türkçe dersinde dijital öykü dışında başka çoklu 

medya araçları (metin, grafik, animasyon, ses, müzik, video) kullanılabilir mi? 

Açıklayınız.” açık uçlu sorusuna öğrencilerin %75’i animasyon, %20’si video, %5’i 

grafik kullanılabileceği görüşü ile karşılık vermektedir. Ses, müzik ve metin kullanımı 

konusunda hiçbir öğrenci görüş belirtmemiştir. 
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Tablo 29. "Dijital Öykülerin Diğer Derslerde Kullanılmasını İster miydiniz?" Sorusuna 

İlişkin Öğrenci Yanıt Yüzde-Frekans Değerleri 

Kodlar Öğrenci ifadeleri f % 

Evet “Evet”  20 100 

Hayır “Hayır”  0 0 

 

Tablo 29’da görüldüğü üzere “Dijital öykülerin diğer derslerde uygulanmasını 

ister miydiniz?” sorusuna öğrencilerin tamamı evet cevabını vermiştir. 

 

 

Tablo 30. 

"Dijital Öykülerin Diğer Derslerde Kullanılmasını Niçin İsterdiniz?" Açık Uçlu 

Sorusuna İlişkin Öğrenci Görüş Yüzde-Frekans Değerleri 

Kodlar  Öğrenci görüşleri f % 

D
E

R
S

İ 
E

Ğ
L

E
N

C
E

L
İ 

H
A

L
E

 G
E

T
İR

M
E

 Eğlenceli  “ders eğlenceli olur”, “Diğer dersleri 

de eğlenceli hale getirmek için”, 

“Daha eğlenceli-zevkli olur ve derse 

katılım artar”  “dersler daha eğlenceli 

geçer” “öğrenirken eğlenmek için” “ 

iyi olurdu hem de dersler sıkıcı olmaz 

eğlenceli olurdu”” hem daha iyi 

anlarım hem de dersler eğlenceli olur. 

”çünkü dersler daha eğlenceli olur.” 

10 50 

Güzel  “ Güzel olurdu” “güzel şeyler olur” 

Eğlenceli ve güzel” “güzeldi, ses 

olduğu için daha iyi kavradım, 

resimlerden öykünün ne olduğunu 

anladım, diğer derslerde de olsa” 

3 15 

A
N

L
A

M
A

Y
I 

A
R

T
IR

M
A

 İyi “daha iyi kavrıyorum”, “çünkü çok iyi 

bir şey” “ evet isterdim, diğer dersleri 

de iyi kavrardım” 

4 20 

Hızlı “Soruları o okur biz de hızlı ders 1 5 
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yaparız” 

Verimli “Daha verimli olurdu” 2 10 

 

 

Tablo 30’da, “Dijital öykülerin diğer derslerde uygulanmasını niçin istersiniz? 

Açıklayınız.” açık uçlu sorusuna öğrencilerin çoğu (%50) eğlenceli olması için, %20’si 

iyi olması için, %15’i güzel olması için, %10’u daha verimli olması için ve %5’i daha 

hızlı olması için cevabını vermiştir. Öğrencilerin %65’i dijital öykünün dersi eğlenceli 

hâle getirdiği için , %35’i anlamayı artırdığı için dijital öykünün diğer derslerde de 

kullanılmasını istediğini belirtmiştir.  

 

 

 

 

 

 

BÖLÜM V 

 

SONUÇ VE ÖNERİLER 

 

 

  

5.1. Sonuçlar 

 

Bu bölümde, araştırma problemi, yöntemi, her bir sonucun yorumu, çalışmanın 

sınırlılıkları ve bulguların ileriye dönük uygulamaları konusunda bilgiler yer almaktadır. 

Araştırmanın, benzer konuda yapılan çalışmalarla karşılaştırılması yapılarak yapılan 

çalışmalarla uygunluğu tartışılmış ve yorumlar yapılmıştır. Araştırmayla ilgili önemli 

istatistiksel sonuçlar belirlenip yorumlanmıştır. 
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5.1.1. Nicel Verilere İlişkin Sonuçlar  

 
 

5.1.1.1. Dil Bilgisi Konularını Sezdirerek Öğretmede Metin Temelli 

Dijital Öykünün Etkisine İlişkin Sonuçlar 
 

 

  Dil bilgisi konularını sezdirerek öğretmede metin temelli dijital öykünün 

(kitaptaki metnin okunması ve metin sonu dil bilgisi etkinliklerinin yapılması ile işlenen 

güncel Türkçe öğretim programın öngördüğü yöntem ile) öğrencilerin başarı durumuna 

olumlu etkisi olduğuna, araştırmanın problem ve alt problemleri bağlamında aşağıdaki 

sonuçlar incelenerek ulaşılmıştır:  

   Deneysel çalışmaya katılan deney ve kontrol gruplarının uygulama öncesinde 

yapılan ön test uygulamasında DBBT puanları anlamlı bir farklılık göstermemektedir 

(t(38)=0,310, p>0,05). Yani kontrol grubunda bulunan öğrencilerin (�̅�=13,40 ss=5,19) dil 

bilgisi testi başarı puanları ile deney grubunda bulunan öğrencilerin (�̅�==13,90 ss=5,02) 

dil bilgisi testi başarı puanları benzerdir. 

  Bu sonuç deney ve kontrol grubuna seçilen öğrencilerin benzer özellik 

gösterdiklerini kanıtlamaktadır. 

  1.a. Deney ve kontrol gruplarının “Dil Bilgisi Başarı Testi” son test puanları 

farklılaşmasına ilişkin sonuçlara bakıldığında, puanları arasında anlamlı bir farklılık 

görülmektedir (U=105,5, p<0,05). Etki büyüklüğü ise 0,60 bulunmuş olup elde edilen 

ölçümler arası farklılık büyük etkiye sahiptir. Sıra ortalamaları dikkate alındığında, 

deney grubunda bulunan öğrencilerin, dil bilgisi başarı puanı kontrol grubunda bulunan 

öğrencilerin dil bilgisi başarı puanından daha yüksektir. Bu bulgu, dil bilgisi konularını 

sezdirerek öğretmede metin temelli dijital öykü programının öğrencilerin Türkçe dil 

bilgisi başarılarını artırmada etkili olduğunu göstermektedir. 

   1.b. Deney grubunun DBBT ön test-son test puanları arasında anlamlı bir farklılık 

bulunmuştur (Z=-3,189, p<0,05). Etki büyüklüğü ise 0,71 bulunmuş olup elde edilen 

ölçümler arası farklılık büyük etkiye sahiptir. Sıra ortalamaları göz önüne alındığında, 

gözlenen bu farkın son test puanı lehinde olduğu görülmektedir. Yani deney grubundaki 

öğrencilerin dil bilgisi son test başarı puanı ön test dil bilgisi başarı puanından fazladır. 

Bu sonuçlara göre uygulanan programın öğrencilerin dilbilgisi başarısı üzerinde önemli 

bir etkisinin olduğu söylenebilir. 

 Deney grubu, son test puanları ön test puanlarına kıyasla artış göstermiş, izleme  
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testi puanları ise son test puanları ile neredeyse eşit çıkmıştır. (ön test puanı X =13,90, 

son test puanı X =17,45 ve izleme testi puanı X =17,55 değerinde bulunmuştur.) Yani 

deney grubunda bulunan öğrencilerin izleme testi dil bilgisi başarı puanı, son test başarı 

puanı ile benzerdir. Sonuç olarak, uygulanan dil bilgisi konularını sezdirerek öğretmede 

metin temelli dijital öykü programın etkili olduğu söylenebilir. Ayrıca çıkan sonuca 

göre uygulanan programın kalıcılık etkisine sahip olduğu söylenebilir. 

1.c. Kontrol grubunun “Dil Bilgisi Başarı Testi” ön test, son test puanları 

arasında anlamlı bir farklılık bulunmamıştır (t=-2,12, p>0,05). Bu durum, metin temelli 

dijital öyküde dil bilgisi konularının sezdirilmesi yönteminin, Türkçe kitabından metni 

okuyup dil bilgisi etkinliğini çözme yöntemine göre dil bilgisi başarısına olumlu 

etkisinin olduğunu göstermektedir. 

1.d. Dil bilgisi konularını sezdirerek öğretmede metin temelli dijital öykü 

programına bağlı olarak, öğrencilerin DBBT ön test puanı X =13,90, son test puanı X 

=17,45 ve izleme testi puanı X =17,55 sonuçlarına ulaşılmış, deney grubundaki 

öğrencilerin ön test, son test ve izleme puanları arasında yapılan tekrarlı ölçümler için 

Friedman Testi sonucuna göre öğrencilerden elde edilen puanlar arasında istatiksel 

olarak anlamlı bir fark elde edilmiştir (ꭕ2=23,58    p<.05).  

  Deney grubu, son test puanları ön test puanlarına kıyasla artış göstermiş, izleme 

testi puanları ise son test puanları ile neredeyse eşit çıkmıştır. (ön test puanı X =13,90, 

son test puanı X =17,45 ve izleme testi puanı X =17,55 değerinde bulunmuştur.) Yani 

deney grubunda bulunan öğrencilerin izleme testi dil bilgisi başarı puanı, son test başarı 

puanı ile benzerdir.  

1d.a. Deney grubuna uygulama sonrasında yapılan DBBT son test puanları ile 

DBBT izleme test puanları arasında anlamlı bir farklılık bulunmamıştır (Z(38)=-0,378, 

p>0,05). Yani deney grubunda bulunan öğrencilerin izleme testi dil bilgisi başarı puanı 

son test başarı puanı ile benzerdir. Sonuç olarak uygulanan programın etkili olduğu 

söylenebilir. Ayrıca çıkan sonuca göre uygulanan programın kalıcılık etkisine sahip 

olduğu söylenebilir. 

  Sonuç olarak, uygulanan dil bilgisi konularını sezdirerek öğretmede metin temelli 

dijital öykü programın etkili olduğu söylenebilir. Ayrıca çıkan sonuca göre uygulanan 

programın kalıcılık etkisine sahip olduğu söylenebilir. 
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          5.1.2. Nitel Verilere İlişkin Sonuçlar  
 

 

             5.1.2.1. Görüşme Formuna İlişkin Sonuçlar 
 

 

Deneysel çalışmaya katılan deney grubu öğrencilerinin metin temelli dijital öykü 

yönteminin etkililiğine ilişkin yapılan yarı yapılandırılmış görüşme formu analizine 

göre olumlu görüşleri olduğu sonucuna ulaşılmıştır.  

 

 

-Dijital Öykülere İlişkin Görüşler: 

 

 %65’i yarattığı duygu/his durumu   

 %35’i işlevine yönelik olumlu görüşlerini belirtiği; 

 -Dijital Öykü Kullanımının Dil Bilgisi Başarısına Etkisi 

 %85’i olumlu etki  

 %15’i anlamayı arttırmaya etkisi olduğunu belirtiği; 

 -Dijital Öykü Şeklindeki Metinlerde Dil Bilgisi Konularının Altı Çizili 

Olmasının Etkisi 

 Öğrencilerin tamamının dikkat çekme ve anlamayı kolaylaştırma etkisi 

olduğunu belirtiği; 

-Metin ve Etkinlikler Dijital Öykünün Kullanılmasının Dersi Eğlenceli Hâle 

Getirme Şekilleri 

 %50’si görselle,   

 %15’i müzikle,   

 %20’si somutlaştırarak,  

 %5’i eğlenceli içerik ile,  

 % 5’i etkili anlatım ile,   

 %5’i uzaktan eğitime uygunluk ile dersi eğlenceli hâle getirdiğini belirttiği; 
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-Türkçe Dersinde Dijital Öykü Dışında Kullanılabilecek Çoklu Medya Araçları 

 

 %75’i animasyon,   

 %20’si video,   

 %5’i grafik kullanılabileceğini belirttiği;   

 

-Dijital Öykünün Diğer Derslerde Kullanılmasını İsteme Nedeni 

 

 %50’si dersi eğlenceli hâle getirme,   

 %50’si anlamayı artırma amacıyla kullanabileceğini belirttiği sonuçlarına 

ulaşılmıştır. 

 

Deney grubunun, görüşme formu analiz sonuçları doğrultusunda öğrenci 

yanıtları frekans ve yüzde değerlerine göre, dil bilgisi konularını sezdirerek öğretmede 

metin temelli dijital öykülerin kullanılmasının dil bilgisi başarısını artırmada olumlu 

etkisinin olduğu, dersi dikkat çekici, eğlenceli hâle; öğrenmeleri kalıcı hâle getirme 

görüşleri olduğu sonuçlarına ulaşılmıştır. 

 

   5.1.2.2. Kişisel Bilgi Formuna İlişkin Sonuçlar 

  

 Deney ve kontrol grubunun benzerlik gösterdiğine ilişkin kişisel bilgi formu 

yüzde ve frekans sonuçlarını aşağıdaki şekilde özetlemek mümkündür: 

Deney grubunda araştırmaya katılanların %65’i kız öğrenci, %35’i erkek 

öğrencidir. Öğrencilerin %10’unun 5. Sınıf karne notu 3(55-69), %10’unun 4(70-84) ve 

%60’ının 5(85-100)’tir. Öğrencilerin anne öğrenim durumlarına göre dağılımı şöyledir: 

%50’si ilköğretim ve altı, %25’i üniversite, %20’si lise, %5’i lisansüstü eğitimlidir.  

Öğrencilerin baba öğrenim durumlarına göre %45’i ilköğretim ve altı, %30’u lise, 

%20’si üniversite, %5’i lisansüstü eğitimdir. Öğrencilerin %50’si bilgisayara sahip, 

%75’i dijital dönüşüm ile canlı ders uygulamalarını faydalı buluyor, %45’inin evde ders 

kitabı dışında kitaplardan oluşan kütüphanesi vardır. Ayrıca öğrencilerin %15’i okul 

öncesi eğitim alırken %85’i almamıştır. Öğrencilerin %60’ı her gün kitap okurken 

%25’i haftada bir, %15’i ise ayda bir kitap okumaktadır. 

Kontrol grubunda araştırmaya katılanların %60’ı kız öğrenci, %40’ı erkek 
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öğrencidir. Öğrencilerin 5. Sınıf karne notu %55’inin 5(85-100), %20’sinin 4(70-84) 

,%15’inin 2(50-54) %10’unun 3(55-69), ve)’tir. Öğrencilerin anne öğrenim durumlarına 

göre, %65’i ilköğretim ve altı, %20’si lise, %10’u üniversite,  %5’i lisansüstü eğitimdir.  

Öğrencilerin baba öğrenim durumlarına göre %45’i ilköğretim ve altı, %30’u lise, 

%20’si üniversite, %5’i lisansüstü eğitimdir. Öğrencilerin %80’i bilgisayara sahip, 

%75’i dijital dönüşüm ile canlı ders uygulamalarını faydalı buluyor, %35’inin evde ders 

kitabı dışında kitaplardan oluşan kütüphanesi vardır. Ayrıca öğrencilerin %65’i okul 

öncesi eğitim alırken %35’i almamıştır. Öğrencilerin %75’i her gün kitap okurken, 

%25’i ise ayda bir ve %5’i hiç kitap okumamaktadır. 

Deney ve kontrol grubunun cinsiyet, bir önceki yıl Türkçe yılsonu notu, anne-

baba öğrenim durumu, bilgisayara sahip olma, dijital dönüşümde canlı dersi faydalı 

bulma, kütüphaneye sahip olma, okul öncesi eğitim alma, kitap okuma sıklığı gibi 

konularda bilimsel çalışmadaki deney ve kontrol grubu denkliği açısından benzer 

yüzde-frekans değerlerine sahip olduğu bu da sonuçlarına ulaşılmıştır. 

 

 

 5.2. Tartışma 
 

Türkçe dersi bağlamında dil bilgisi öğretimine ilişkin çalışmaların sayı olarak az 

olduğu, dil bilgisi öğretimi ile ilgili çalışmaların daha çok İngilizce öğretimi alanında 

olduğu dikkat çekmektedir. 

Çeçen (2007) doktora tez çalışmasının metne dayalı dil bilgisi öğretiminin, 

öğrencilerin dil bilgisi başarılarını nasıl etkilediğini, bu yöntemle geleneksel öğretim 

yöntemi arasında farkın belirlenmesinin amaçladığı çalışmasında uygulama sonucunda, 

metne dayalı dil bilgisi öğretiminin, dil bilgisi becerilerini geliştirmede geleneksel 

yönteme göre daha başarılı olduğu bilgisine ulaşmıştır. 

Araştırma dijital öykülerin metin temelli dil bilgisi yöntemi ile tasarlanması ve 

dil bilgisi başarısında anlamlı fark yaratması açısından Çeçen’in çalışma sonucu ile 

benzerlik göstermektedir. Ayrıca deney grubu öğrenci görüşlerinde de dil bilgisi 

konularının metin içinde belirginleştirmesinin dil bilgisi konularına dikkat çekme ve 

anlamayı kolaylaştırmasına etkisinin olduğu sonucuna ulaşılması da benzerliği 

desteklemektedir. 

Aydın (2019) doktora tezinde, dijital öykü anlatımıyla işlenen yazma derslerinin 

güncel programla işlenen yazma derslerine göre daha etkili olduğu sonucunu ortaya 
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çıkarmıştır. Dijital öyküler yoluyla dinleme, konuşma ve okuma becerilerinin 

geliştiğini; teknolojiyi kullanma, yaratıcılık ve iletişim becerilerinin de geliştirdiğini 

ifade etmiştir. Klasik yönteme göre daha etkili olması, öğrencilerin dijital öyküyü 

eğlenceli bulması ve derste kullanımı ile kendilerini mutlu hissetmesi açısından bu 

çalışma sonucu ile benzerlik göstermektedir. 

Uslupehlivan, Erden ve Cebesoy’un (2017) çalışmasında, dijital öykü anlatımına 

ilişkin öğretmen adaylarının algıları incelenmiş, içerik ve betimsel analiz sonucunda 

öğretmen adaylarının sorulara verdiği cevaplar ile dijital öykünün öğretme ve öğrenme 

sürecinde etkili bir araç olduğu görülmüştür. Ulaşılan sonuçlar açısından ders başarına 

olumlu etki yapması çalışma sonuçlarını destekler niteliktedir. 

Tabak (2017) tarafından hazırlanmış olan doktora tezinde yabancı dil olarak 

Türkçe öğretiminde dijital öykü kullanımı ile okuma öncesi etkinliklerde öğrencilerin 

metinlere yönelik ön bilgilerini oluşturmalarını sağlayarak okuma esnasında karşılaşılan 

sorunları çözmek amaçlanmış, araştırma sonucunda dijital öykü kullanımının 

öğrencilere metin odaklı bakış açısı kazandırdığı ve metne yönelik ön bilgiler 

edindirdiği görülmüştür. Dijital öykünün metne odaklanmayı arttırdığı, öğrenme 

ortamını zenginleştirdiği sonucuna ulaşılmıştır. Dikkat çekme ve anlamayı 

kolaylaştırmaya olumlu etkisi açısından çalışma sonucu ile benzerlik göstermektedir. 

Balaman Uçar’ın (2016) çalışmasında, nicel ve nitel boyutlu karma yöntemle 

öğrencilerin İngilizce öğreniminde dijital öykünün yazma becerileri, güdülenmelerini, 

ilgileri artırdığı, olumlu tutumları ve öz yeterlik algısını geliştirdiği sonucuna ulaşmış, 

öğrencilerin dijital öykü ile ilgili olumlu görüşleri olduğu belirlenmiştir. Her iki çalışma 

öğrencilerin dijital öykü ile ilgili olumlu görüşleri ve ilgilerinin artması yönü ile 

benzerlik göstermektedir. 

Smeda (2014) karma yöntem kullandığı doktora çalışmasında, dijital öykünün 

öğrenme üzerindeki etkisini incelemiş, dijital öykünün yapılandırmacı yaklaşımın 

öngördüğü öğrenme ortamını sağladığı, öğrenci ilgi ve dikkatini artırdığı sonuçlarına 

ulaşmıştır. Bu sonuçlar yapılan çalışmanın sonuçları ile benzerlik göstermektedir. 

Gordon (2011)  yaptığı durum çalışmasında dijital öykünün öğrenmeleri görsel 

unsurlarla destekleyerek kalıcı hâle getirdiği sonucuna ulaşmıştır. Bu sonuç ile 

araştırmanın izlem testinin kalıcılık sağlandığına ilişkin sonucu benzerlik göstermektir. 

Sonuç olarak, dijital öykü ile ilgili çalışmalar incelendiğinde doğrudan dil bilgisi 

öğretimine ilişkin bezer bir çalışmaya rastlanmadığı diğer akademik çalışma sonuçlarına 
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göre öğrencilerin yabancı dilde, Türkçede dijital öykü uygulamalarıyla dil becerilerini 

geliştirdiği, bu uygulamaların derse ilgi ve dikkatlerini arttırdığı, dijital öyküye karşı 

olumlu tutumlar geliştirmelerine yardımcı olduğu görülmektedir. Belirtilen yönleriyle 

bu sonuçlar da genel anlamıyla yapılan çalışmayı destekleyici niteliktedir.  

 

 

 5.3. Öneriler 

 

  Bu bölümde araştırmacının uygulamaya ve sürece ilişkin önerilerine yer 

verilmiştir. 

 MEB, yurt içinde ve yurt dışında yapılan çalışmalar doğrultusunda dil bilgisi 

öğretimi ile dijital öykünün birleştirildiği, öğrencilerin anlama düzeyini, ilgi ve 

dikkatlerini artıran bir yöntem olan dijital öykünün dil bilgisi öğretiminde 

kullanıldığı uygulama ve çalışmalar yapılabilir. 

 Metin temelli dil bilgisi çalışmaları, dil bilgisini bağlam içerisinde sezdirme 

çalışmaları, artırılabilir. Ders kitaplarında metne ait dil bilgisi konusu, metin 

üzerinde vurgulanabilir. (altı çizilerek, koyu yazılarak vb.) 

 Türkçe ders kitaplarında yer alan dinleme metni bölümü gibi çağdaş bir metin 

türü olarak dijital öykü metni bölümü de kitaplara eklenebilir. 

 Öğretmenlere, derslerde kullanılmak üzere, uygun programlarla hızlı ve 

ekonomik şekilde dijital öykü oluşturma eğitimleri verilebilir. 

 Dijital dönüşüm ve bilişimle öğretimin gereği olarak dijital beceriler 

bağlamında, dijital yazma, Türkçe dersi öğrenme alanları içeresine dahil 

edilerek öğrencilere dijital öykü oluşturma etkinlikleri Türkçe ders kitabında 

yeni ve farklı metin sonu etkinliği olarak sunulabilir. 
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EKLER 

 

Ek 1. Araştırmacı Tarafından Geliştirilen Dil Bilgisi Başarı Ön uygulama Testi 
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Ek 2. Dil Bilgisi Başarı Ön Uygulama Testi Analiz Sonuçları 
 

Madde 

Nu 

Doğru 

Yanıtlayan Sayısı  

Madde 

Güçlüğü  

 

Ayırt Edicilik  

 

Üst Gruptaki 

Doğru Sayısı  

Alt Gruptaki 

Doğru Sayısı 

1 170   0,57   0,67     82 (0,93)     22 (0,27)   

2 238   0,80   0,41     86 (0,98)     47 (0,57)   

3 161   0,54   0,74     81 (0,92)     15 (0,18)   

4 85   0,29   0,27     40 (0,45)     15 (0,18)   

5 185   0,62   0,50     80 (0,91)     34 (0,41)   

6 196   0,66   0,52     78 (0,89)     30 (0,36)   

7 190   0,64   0,63     84 (0,95)     27 (0,33)   

8 202   0,68   0,49     81 (0,92)     36 (0,43)   

9 236   0,79   0,42     85 (0,97)     45 (0,54)   

10 204   0,69   0,57     81 (0,92)     29 (0,35)   

11 216   0,73   0,49     82 (0,93)     37 (0,45)   

12 98   0,33   0,12     34 (0,39)       22 (0,27) 

13 176   0,59   0,57     78 (0,89)     26 (0,31)   

14 55   0,19   0,25     33 (0,38)     10 (0,12)   

15 156   0,53   0,76     80 (0,91)     12 (0,14)   

16 214   0,72   0,42     77 (0,88)     38 (0,46)   

17 134   0,45   0,59     71 (0,81)     18 (0,22)   

18 86   0,29   0,26     40 (0,45)     16 (0,19)   

19 135   0,45   0,61     70 (0,80)     15 (0,18)   

20 189   0,64   0,58     83 (0,94)     30 (0,36)   

21 132   0,44   0,58     68 (0,77)     16 (0,19)   

22 163   0,55   0,67     80 (0,91)     20 (0,24)   

23 113   0,38   0,41     56 (0,64)     19 (0,23)   

24 147   0,49   0,69     76 (0,86)     14 (0,17)   

25 84   0,28   0,25     42 (0,48)     19 (0,23)   

26 119   0,40   0,66     70 (0,80)     11 (0,13)  

27 112   0,38   0,21     43 (0,49)     23 (0,28)   

28 205   0,69   0,64     85 (0,97)     27 (0,33)   

29 101   0,34 -0,02     27 (0,31)     27 (0,33)   

30 107   0,36   0,55     59 (0,67)     10 (0,12)   

31 164   0,55   0,59     76 (0,86)     23 (0,28)   

32 129   0,43   0,53     66 (0,75)     18 (0,22)   

33 160   0,54   0,75     81 (0,92)     14 (0,17)   

34 131   0,44   0,56     65 (0,74)     15 (0,18)   

35 57   0,19   0,21     27 (0,31)      8 (0,10)   

36 168   0,57   0,47     71 (0,81)     28 (0,34)   

37 150   0,51   0,54     74 (0,84)     25 (0,30)   

38 187   0,63   0,60     80 (0,91)     26 (0,31)   

39 203   0,68   0,64     86 (0,98)     28 (0,34)   

40 52   0,18   0,11     21 (0,24)     11 (0,13)   
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Ek 3. Dil Bilgisi Başarı Son Uygulama Testi 
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Ek 4. Dil Bilgisi Başarı Testi (Son Uygulama Testi) Analiz Sonuçları 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Madde 

Nu  

 

Doğru 

Yanıtlayan 

Sayısı  

Madde 

Güçlüğü  

 

Ayırt Edicilik  

 

Üst Gruptaki 

Doğru Sayısı  

 

Alt Gruptaki 

Doğru Sayısı  

 

1 309   0,61   0,59    141 (0,91)     45 (0,32)   

2 300   0,59   0,65    143 (0,92)     39 (0,27)   

3 340   0,67   0,44    133 (0,86)     60 (0,42)   

4 356   0,70   0,55    146 (0,94)     55 (0,39)   

5 375   0,74   0,57    149 (0,96)     55 (0,39)   

6 326 0,64   0,65    146 (0,94)     42 (0,30)   

7 279   0,55   0,68    135 (0,87)     27 (0,19)   

8 387   0,76   0,57    151 (0,97)     58 (0,41)   

9 239   0,47   0,64    131 (0,85)     29 (0,20)   

10 300   0,59   0,52    127 (0,82)     43 (0,30)   

11 317   0,63   0,59    139 (0,90)     43 (0,30)   

12 261   0,52   0,65    135 (0,87)     32 (0,23)   

13 290   0,57   0,56    131 (0,85)     41 (0,29)   

14 300   0,59   0,40    118 (0,76)     52 (0,37)   

15 380   0,75   0,57    149 (0,96)     56 (0,39)   

16 226   0,45   0,50    111 (0,72)     30 (0,21)   

17 372   0,74   0,56    145 (0,94)     54 (0,38)   

18 241   0,48   0,63    129 (0,83)     29 (0,20)   

19 337   0,67   0,55    147 (0,95)     57 (0,40)   

20 388   0,77   0,46    147 (0,95)     69 (0,49)   
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Ek 5. Araştırmacı Tarafından Oluşturulan Dijital Öykülerin Bağlantıları 
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Ek 6. Uygulama Aşaması İçin Alınan İzinler 

Ek.6.1. Mersin Valilik İzni



104 

Ek 6.2. Dijital Öykü Değerlendirme Rubriği Kullanım İzni 



105 

Ek 7.  Görüşme Formu Örneği 
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107 

Ek 8. Öğrenci Tanıma Formu Örneği 



108 

Ek 9. Dijital Öykü Değerlendirme Rubriği 
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Ek 10.  Seçilen Metin ve Etkinler 
 

1. Tema: Okuma Kültürü 

 

Bu Da Benim Öyküm 
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 (MEB, 2020:12,13) 

 

 
(MEB, 2020:16) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

112  

 

 

2. Tema: Millî Mücadele ve Atatürk 

 

Yaşlı Nine 

 

 
(MEB, 2020:50) 
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3. Tema: Bilim ve Teknoloji 
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(MEB, 2020:74-79) 
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4. Tema: Erdemler 

Vermek Çoğalmaktır 
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(MEB, 2020:108-109) 
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 (MEB, 2020:112) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

124  

 

5. Tema: Doğa ve Evren 

  

 
     (MEB, 2020:144-145) 
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  (MEB, 2020:151) 
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6. Tema: Millî Kültürümüz 

 

(MEB, 2020:180-181) 
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(MEB, 2020:185) 
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7. Tema: Sağlık ve Spor 
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(MEB, 2020: 214, 215) 
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(MEB, 2020: 220) 
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8. Tema: Birey ve Toplum 

 

 
 (MEB, 2020: 258) 

 

 
(MEB, 2020:261) 
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Ek 11. Deney Grubu Ders Planları 

 

DENEY GRUBU 1. UYGULAMA DERS PLANI 

Dersin Adı:  Türkçe 

Uygulama 

Grubu: 

Deney Grubu 

Uygulama No: 1. Metin 

Tarih: 07/10/2020 

Metin Adı: Bu Da Benim Öyküm 

Sınıf:  6.D 

Metin Türü:  Öykü 

Tema: Okuma Kültürü 

Süre: 30’ 

Dil Bilgisi 

Konusu: 

İsim 

Kazanım: 

 

Disiplinler 

Arası İşbirliği:  

Bilişim Teknolojileri (Dijital programları etkin kullanır.) 

Öğretim 

Yöntem ve 

Teknikleri: 

Dijital öykü, metin temelli dil bilgisi öğretim yöntemi, soru-

cevap 

Kullanılan 

Araç- Gereç-

Kaynakça-

Eğitim 

Teknolojileri: 

Zoom programı, bilgisayar, pptx dijital öykü videosu, kâğıt, 

kalem 

Öğrenme Öğretme Süreci: 

             Öğretmen uygulama sürecine ilişkin öğrencilere bilgi verir. Aşağıda belirtilen 

Zoom programı güvenlik ayarları yapılır. Ekran paylaşımda ders kitabındaki bir metnin 

ve ona ait dil bilgisi etkinliğinin dijital öykü videosuna dönüştürüldüğünü ve bu 

metinde ilgili dil bilgisi konusuna ilişkin sözcüklerin altının çizili olduğunu belirtir. 

           Aşağıda bağlantısı verilen “Bu Da Benim Öyküm” adlı metnin dijital öykü 

videosunda anlatıcı “Diji Öykü”nün yönergelerini takip ederek, onu dikkatli dinleyip 

dijital öyküyü takip edip etkinliği tamamlamalarını ister. 

            Etkinlik sonrasında dil bilgisi konusuna ilişkin Son test sorularının ekran 

paylaşımı ile paylaşılacağı cevabın belirtilen sürede hızla öğretmene program sohbet 

bölümünden ulaştırılması istenir. 

 

“Bu Da Benim Öyküm” adlı metnin dijital öykü bağlantısı
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Araştırmacı oturum yöneticisi olarak atanır. 

 

Zoom programı güvenlik ayaları: 

Derse özgü ID ve şifre belirlenir. 

Bekleme odası özelliği aktifleştirilir. 

Sadece oturum yöneticisi ile sohbete izin verilir. Öğrencilerin kendi aralarında sohbet 

(chat) özelliğini kullanımları kapatılır. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin kullanıcı adlarını değiştirmesine izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ses açma-kapamasına izin verilir. 

 

Deney grubu 1. metin uygulama dersi video kayıt bağlantısı: 

 

Değerlendirme

: 
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Hazırlayan: Duygu EROĞLU ÇOPUR 

 

 

 

DENEY GRUBU 2. UYGULAMA DERS PLANI 

Dersin Adı:  Türkçe 

Uygulama 

Grubu: 

Deney Grubu 

Uygulama No: 2. Metin 

Tarih: 14/10/2020 

Metin Adı: Yaşlı Nine 

Sınıf:  6.D 

Metin Türü:  Anı 

Tema: Millî Mücadele ve Atatürk 

Süre: 30’ 

Dil Bilgisi 

Konusu: 

Eş anlam, Zıt Anlam 

Kazanım: 

 

Disiplinler Arası 

İşbirliği:  

Bilişim Teknolojileri (Dijital programları etkin kullanır.) 

Öğretim Yöntem 

ve Teknikleri  

Dijital öykü, metin temelli dil bilgisi öğretim yöntemi, soru-

cevap 

Kullanılan Araç- 

Gereç-

Kaynakça-

Eğitim 

Teknolojileri 

Zoom programı, bilgisayar, pptx dijital öykü videosu, kâğıt, 

kalem 

Öğrenme Öğretme Süreci: 

             Öğretmen uygulama sürecine ilişkin öğrencilere bilgi verir. Aşağıda belirtilen 

Zoom programı güvenlik ayarları yapılır. Ekran paylaşımda ders kitabındaki bir 

metnin ve ona ait dil bilgisi etkinliğinin dijital öykü videosuna dönüştürüldüğünü ve 
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bu metinde ilgili dil bilgisi konusuna ilişkin sözcüklerin altının çizili olduğunu 

belirtir. 

           Aşağıda bağlantısı verilen “Yaşlı Nine” adlı metnin dijital öykü videosunda 

anlatıcı “Diji Öykü”nün yönergelerini takip ederek, onu dikkatli dinleyip dijital 

öyküyü takip edip etkinliği tamamlamalarını ister. 

            Etkinlik sonrasında dil bilgisi konusuna ilişkin son test sorularının ekran 

paylaşımı ile paylaşılacağı cevabın belirtilen sürede hızla öğretmene program sohbet 

bölümünden ulaştırılması istenir. 

 

“Yaşlı Nine” adlı metnin dijital öykü bağlantısı: 

 

Araştırmacı oturum yöneticisi olarak atanır. 

 

Zoom programı güvenlik ayaları: 

Derse özgü ID ve şifre belirlenir. 

Bekleme odası özelliği aktifleştirilir. 

Sadece oturum yöneticisi ile sohbete izin verilir. Öğrencilerin kendi aralarında sohbet 

(chat) özelliğini kullanımları kapatılır. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin kullanıcı adlarını değiştirmesine izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ses açma-kapamasına izin verilir. 

Değerlendirme: 

 

Hazırlayan: Duygu EROĞLU ÇOPUR 
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DENEY GRUBU 3. UYGULAMA DERS PLANI 

Dersin Adı:  Türkçe 

Uygulama 

Grubu: 

Deney Grubu 

Uygulama No: 3. Metin 

Tarih: 21/10/2020 

Metin Adı: Aziz Sancar 

Sınıf:  6.D 

Metin Türü:  Biyografi 

Tema: Bilim ve Teknoloji 

Süre: 30’ 

Dil Bilgisi 

Konusu: 

Zamir 

Kazanım: 

 

Disiplinler Arası 

İşbirliği:  

Bilişim Teknolojileri (Dijital programları etkin kullanır.) 

Öğrenme-

Öğretme Yöntem 

ve Teknikleri: 

Dijital öykü, metin temelli dil bilgisi öğretim yöntemi, soru-

cevap 

Kullanılan Araç- 

Gereç-

Kaynakça-

Eğitim 

Teknolojileri: 

Zoom programı, bilgisayar, pptx dijital öykü videosu, 

kağıt, kalem 

Öğrenme Öğretme Süreci: 

             Öğretmen uygulama sürecine ilişkin öğrencilere bilgi verir. Aşağıda 

belirtilen Zoom programı güvenlik ayarları yapılır. Ekran paylaşımda ders 

kitabındaki bir metnin ve ona ait dil bilgisi etkinliğinin dijital öykü videosuna 

dönüştürüldüğünü ve bu metinde ilgili dil bilgisi konusuna ilişkin sözcüklerin 

altının çizili olduğunu belirtir. 

           Aşağıda bağlantısı verilen “Aziz Sancar” adlı metnin dijital öykü videosunda 

anlatıcı “Diji Öykü”nün yönergelerini takip ederek, onu dikkatli dinleyip dijital 

öyküyü takip edip etkinliği tamamlamalarını ister. 

            Etkinlik sonrasında dil bilgisi konusuna ilişkin Son test sorularının ekran 

paylaşımı ile paylaşılacağı cevabın belirtilen sürede hızla öğretmene program 

sohbet bölümünden ulaştırılması istenir. 

 

“Aziz Sancar” adlı metnin dijital öykü bağlantısı: 
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Araştırmacı oturum yöneticisi olarak atanır. 

 

Zoom programı güvenlik ayaları: 

Derse özgü ID ve şifre belirlenir. 

Bekleme odası özelliği aktifleştirilir. 

Sadece oturum yöneticisi ile sohbete izin verilir. Öğrencilerin kendi aralarında 

sohbet (chat) özelliğini kullanımları kapatılır. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin kullanıcı adlarını değiştirmesine izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ses açma-kapamasına izin verilir. 

Değerlendirme: 

 

  

Hazırlayan: Duygu EROĞLU ÇOPUR 

 

 

DENEY GRUBU 4. UYGULAMA DERS PLANI 

Dersin Adı:  Türkçe 

Uygulama 

Grubu: 

Deney Grubu 

Uygulama No: 4. Metin 

Tarih: 28/10/2020 

Metin Adı: Vermek Çoğalmaktır 

Sınıf:  6.D 

Metin Türü:  Öykü 

Tema: Erdemler  

Süre: 30’ 
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Dil Bilgisi 

Konusu: 

Sıfat 

Kazanım: 

 

Disiplinler 

Arası İşbirliği:  

Bilişim Teknolojileri (Dijital programları etkin kullanır.) 

Öğretim 

Yöntem ve 

Teknikleri  

Dijital öykü, metin temelli dil bilgisi öğretim yöntemi, soru-

cevap 

Kullanılan 

Araç- Gereç-

Kaynakça-

Eğitim 

Teknolojileri 

Zoom programı, bilgisayar, pptx dijital öykü videosu, kâğıt, 

kalem 

Öğrenme Öğretme Süreci: 

             Öğretmen uygulama sürecine ilişkin öğrencilere bilgi verir. Aşağıda 

belirtilen Zoom programı güvenlik ayarları yapılır. Ekran paylaşımda ders 

kitabındaki bir metnin ve ona ait dil bilgisi etkinliğinin dijital öykü videosuna 

dönüştürüldüğünü ve bu metinde ilgili dil bilgisi konusuna ilişkin sözcüklerin 

altının çizili olduğunu belirtir. 

           Aşağıda bağlantısı verilen “Vermek Çoğalmaktır” adlı metnin dijital öykü 

videosunda anlatıcı “Diji Öykü”nün yönergelerini takip ederek, onu dikkatli 

dinleyip dijital öyküyü takip edip etkinliği tamamlamalarını ister. 

            Etkinlik sonrasında dil bilgisi konusuna ilişkin son test sorularının ekran 

paylaşımı ile paylaşılacağı cevabın belirtilen sürede hızla öğretmene program 

sohbet bölümünden ulaştırılması istenir. 

 

“Vermek Çoğalmaktır” adlı metnin dijital öykü bağlantısı: 

 
Araştırmacı oturum yöneticisi olarak atanır. 

 

Zoom programı güvenlik ayaları: 

Derse özgü ID ve şifre belirlenir. 

Bekleme odası özelliği aktifleştirilir. 

Sadece oturum yöneticisi ile sohbete izin verilir. Öğrencilerin kendi aralarında 

sohbet (chat) özelliğini kullanımları kapatılır. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin kullanıcı adlarını değiştirmesine izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ses açma-kapamasına izin verilir. 
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Değerlendirme: 

 

Hazırlayan: Duygu EROĞLU ÇOPUR 

 

 

DENEY GRUBU 5. UYGULAMA DERS PLANI 

Dersin Adı:  Türkçe 

Uygulama 

Grubu: 

Deney Grubu 

Uygulama No: 5. Metin 

Tarih: 04/11/2020 

Metin Adı: Afyon 

Sınıf:  6.D 

Metin Türü:  Gezi Yazısı 

Tema: Doğa ve Evren 

Süre: 30’ 

Dil Bilgisi 

Konusu: 

Sıfat Tamlaması 

Kazanım: 

 

Disiplinler 

Arası İşbirliği:  

Bilişim Teknolojileri (Dijital programları etkin kullanır.) 

Öğretim 

Yöntem ve 

Teknikleri  

Dijital öykü, metin temelli dil bilgisi öğretim yöntemi, soru-

cevap 

Kullanılan 

Araç- Gereç-

Kaynakça-

Eğitim 

Teknolojileri 

Zoom programı, bilgisayar, pptx dijital öykü videosu, kâğıt, 

kalem 

Öğrenme Öğretme Süreci: 

             Öğretmen uygulama sürecine ilişkin öğrencilere bilgi verir. Aşağıda 
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belirtilen Zoom programı güvenlik ayarları yapılır. Ekran paylaşımda ders 

kitabındaki bir metnin ve ona ait dil bilgisi etkinliğinin dijital öykü videosuna 

dönüştürüldüğünü ve bu metinde ilgili dil bilgisi konusuna ilişkin sözcüklerin 

altının çizili olduğunu belirtir. 

           Aşağıda bağlantısı verilen “Afyon” adlı metnin dijital öykü videosunda 

anlatıcı “Diji Öykü”nün yönergelerini takip ederek, onu dikkatli dinleyip dijital 

öyküyü takip edip etkinliği tamamlamalarını ister. 

            Etkinlik sonrasında dil bilgisi konusuna ilişkin son test sorularının ekran 

paylaşımı ile paylaşılacağı cevabın belirtilen sürede hızla öğretmene program 

sohbet bölümünden ulaştırılması istenir. 

 

“Afyon” adlı metnin dijital öykü bağlantısı: 

 
Araştırmacı oturum yöneticisi olarak atanır. 

 

Zoom programı güvenlik ayaları: 

Derse özgü ID ve şifre belirlenir. 

Bekleme odası özelliği aktifleştirilir. 

Sadece oturum yöneticisi ile sohbete izin verilir. Öğrencilerin kendi aralarında 

sohbet (chat) özelliğini kullanımları kapatılır. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin kullanıcı adlarını değiştirmesine izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ses açma-kapamasına izin verilir. 

Değerlendirme

: 
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Hazırlayan: Duygu EROĞLU ÇOPUR 

 

 

DENEY GRUBU 6. UYGULAMA DERS PLANI 

Dersin Adı:  Türkçe 

Uygulama 

Grubu: 

Deney Grubu 

Uygulama No: 6. Metin 

Tarih: 11/11/2020 

Metin Adı: Tarhananın Öyküsü 

Sınıf:  6.D 

Metin Türü:  Öykü 

Tema: Millî Kültürümüz 

Süre: 30’ 

Dil Bilgisi 

Konusu: 

Çekim ekleri-Yapım ekleri 

Kazanım: 

 

Disiplinler 

Arası İşbirliği:  

Bilişim Teknolojileri (Dijital programları etkin kullanır.) 

Öğretim 

Yöntem ve 

Teknikleri  

Dijital öykü, metin temelli dil bilgisi öğretim yöntemi, soru-

cevap 

Kullanılan 

Araç- Gereç-

Kaynakça-

Eğitim 

Teknolojileri 

Zoom programı, bilgisayar, pptx dijital öykü videosu, kâğıt, 

kalem 

Öğrenme Öğretme Süreci: 

             Öğretmen uygulama sürecine ilişkin öğrencilere bilgi verir. Aşağıda 

belirtilen Zoom programı güvenlik ayarları yapılır. Ekran paylaşımda ders 

kitabındaki bir metnin ve ona ait dil bilgisi etkinliğinin dijital öykü videosuna 

dönüştürüldüğünü ve bu metinde ilgili dil bilgisi konusuna ilişkin sözcüklerin 

altının çizili olduğunu belirtir. 
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           Aşağıda bağlantısı verilen “Tarhananın Öyküsü” adlı metnin dijital öykü 

videosunda anlatıcı “Diji Öykü”nün yönergelerini takip ederek, onu dikkatli 

dinleyip dijital öyküyü takip edip etkinliği tamamlamalarını ister. 

            Etkinlik sonrasında dil bilgisi konusuna ilişkin son test sorularının ekran 

paylaşımı ile paylaşılacağı cevabın belirtilen sürede hızla öğretmene program 

sohbet bölümünden ulaştırılması istenir. 

 

“Tarhananın Öyküsü” adlı metnin dijital öykü bağlantısı: 

 
Araştırmacı oturum yöneticisi olarak atanır. 

 

Zoom programı güvenlik ayaları: 

Derse özgü ID ve şifre belirlenir. 

Bekleme odası özelliği aktifleştirilir. 

Sadece oturum yöneticisi ile sohbete izin verilir. Öğrencilerin kendi aralarında 

sohbet (chat) özelliğini kullanımları kapatılır. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin kullanıcı adlarını değiştirmesine izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ses açma-kapamasına izin verilir. 

Değerlendirme

: 
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Hazırlayan: Duygu EROĞLU ÇOPUR 

 

 

DENEY GRUBU 7. UYGULAMA DERS PLANI 

Dersin Adı:  Türkçe 

Uygulama 

Grubu: 

Deney Grubu 

Uygulama No: 7. Metin 

Tarih: 25/11/2020 

Metin Adı: Yemek, İçmek ve Sindirmek 

Sınıf:  6.D 

Metin Türü:  Öykü 

Tema: Sağlık ve Spor 

Süre: 30’ 

Dil Bilgisi 

Konusu: 

Bağlaç 

Kazanım: 

 

Disiplinler 

Arası İşbirliği:  

Bilişim Teknolojileri (Dijital programları etkin kullanır.) 

Öğretim 

Yöntem ve 

Teknikleri  

Dijital öykü, metin temelli dil bilgisi öğretim yöntemi, soru-

cevap 

Kullanılan 

Araç- Gereç-

Kaynakça-

Eğitim 

Teknolojileri 

Zoom programı, bilgisayar, pptx dijital öykü videosu, kâğıt, 

kalem 

Öğrenme Öğretme Süreci: 

             Öğretmen uygulama sürecine ilişkin öğrencilere bilgi verir. Aşağıda 

belirtilen Zoom programı güvenlik ayarları yapılır. Ekran paylaşımda ders 

kitabındaki bir metnin ve ona ait dil bilgisi etkinliğinin dijital öykü videosuna 

dönüştürüldüğünü ve bu metinde ilgili dil bilgisi konusuna ilişkin sözcüklerin 

altının çizili olduğunu belirtir. 

           Aşağıda bağlantısı verilen “Yemek, İçmek ve Sindirmek” adlı metnin dijital 

öykü videosunda anlatıcı “Diji Öykü”nün yönergelerini takip ederek, onu dikkatli 

dinleyip dijital öyküyü takip edip etkinliği tamamlamalarını ister. 

            Etkinlik sonrasında dil bilgisi konusuna ilişkin Son test sorularının ekran 

paylaşımı ile paylaşılacağı cevabın belirtilen sürede hızla öğretmene program 

sohbet bölümünden ulaştırılması istenir. 
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“Yemek, İçmek ve Sindirmek” adlı metnin dijital öykü bağlantısı: 

 

Araştırmacı oturum yöneticisi olarak atanır. 

 

Zoom programı güvenlik ayaları: 

Derse özgü ID ve şifre belirlenir. 

Bekleme odası özelliği aktifleştirilir. 

Sadece oturum yöneticisi ile sohbete izin verilir. Öğrencilerin kendi aralarında 

sohbet (chat) özelliğini kullanımları kapatılır. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin kullanıcı adlarını değiştirmesine izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ses açma-kapamasına izin verilir. 

Değerlendirme

: 

 

                                                                                                                                        

Hazırlayan: Duygu EROĞLU ÇOPUR 
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DENEY GRUBU 8. UYGULAMA DERS PLANI 

Dersin Adı:  Türkçe 

Uygulama 

Grubu: 

Deney Grubu 

Uygulama No: 8. Metin 

Tarih: 02/12/2020 

Metin Adı: Dostluğa Dair 

Sınıf:  6.D 

Metin Türü:  Öykü 

Tema: Birey ve Toplum 

Süre: 30’ 

Dil Bilgisi 

Konusu: 

Ünlem (Sözcük türü) 

Kazanım: 

 

Disiplinler 

Arası İşbirliği:  

Bilişim Teknolojileri (Dijital programları etkin kullanır.) 

Öğretim 

Yöntem ve 

Teknikleri  

Dijital öykü, metin temelli dil bilgisi öğretim yöntemi, soru-

cevap 

Kullanılan 

Araç- Gereç-

Kaynakça-

Eğitim 

Teknolojileri 

Zoom programı, bilgisayar, pptx dijital öykü videosu, kâğıt, 

kalem 

Öğrenme Öğretme Süreci: 

             Öğretmen uygulama sürecine ilişkin öğrencilere bilgi verir. Aşağıda 

belirtilen Zoom programı güvenlik ayarları yapılır. Ekran paylaşımda ders 

kitabındaki bir metnin ve ona ait dil bilgisi etkinliğinin dijital öykü videosuna 

dönüştürüldüğünü ve bu metinde ilgili dil bilgisi konusuna ilişkin sözcüklerin 

altının çizili olduğunu belirtir. 

           Aşağıda bağlantısı verilen “Dostluğa Dair” adlı metnin dijital öykü 

videosunda anlatıcı “Diji Öykü”nün yönergelerini takip ederek, onu dikkatli 

dinleyip dijital öyküyü takip edip etkinliği tamamlamalarını ister. 

            Etkinlik sonrasında dil bilgisi konusuna ilişkin Son test sorularının ekran 

paylaşımı ile paylaşılacağı cevabın belirtilen sürede hızla öğretmene program 

sohbet bölümünden ulaştırılması istenir. 

 

“Dostluğa Dair” adlı metnin dijital öykü bağlantısı: 

 
Araştırmacı oturum yöneticisi olarak atanır. 
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Zoom programı güvenlik ayaları: 

Derse özgü ID ve şifre belirlenir. 

Bekleme odası özelliği aktifleştirilir. 

Sadece oturum yöneticisi ile sohbete izin verilir. Öğrencilerin kendi aralarında 

sohbet (chat) özelliğini kullanımları kapatılır. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin kullanıcı adlarını değiştirmesine izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ses açma-kapamasına izin verilir. 

Değerlendirme

: 

 

Hazırlayan: Duygu EROĞLU ÇOPUR 
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Ek 12. Kontrol Grubu Ders Planları 
 

KONTROL GRUBU 1. UYGULAMA DERS PLANI 

Dersin Adı:  Türkçe 

Uygulama 

Grubu: 

Kontrol Grubu 

Uygulama No: 1. Metin 

Tarih: 07/10/2020 

Metin Adı: Bu Da Benim Öyküm 

Sınıf:  6-G 

Metin Türü:  Öykü 

Tema: Okuma Kültürü 

Süre: 30’ 

Dil Bilgisi 

Konusu: 

İsim 

Kazanım: 

 

Disiplinler Arası 

İşbirliği:  

Yok. 

Öğretim 

Yöntem ve 

Teknikleri  

Sessiz okuma, soru-cevap 

Kullanılan 

Araç- Gereç-

Kaynakça-

Eğitim 

Teknolojileri 

Zoom programı, bilgisayar, metin, kâğıt, kalem 

Öğrenme Öğretme Süreci: 

             Öğretmen uygulama sürecine ilişkin öğrencilere bilgi verir. Aşağıda belirtilen 

Zoom programı güvenlik ayarları yapılır. Ekran paylaşımda ders kitabındaki “Bu Da 

Benim Öyküm” adlı metnin ve metin sonu dil bilgisi etkinliğinin olacağı belirtilir. 

Ekranda paylaşılan metinin sessiz okuma yöntemi ile okunması istenir. Okuma 

tamamlanınca dil bilgisi etkinliği öğretmen tarafından okunur ve cevaplar gönüllü 

öğrencilerden alınır. 

                Etkinlik sonrasında dil bilgisi konusuna ilişkin son test sorularının ekran 

paylaşımı ile paylaşılacağı cevabın belirtilen sürede hızla öğretmene program sohbet 

bölümünden ulaştırılması istenir. 

 

“Bu Da Benim Öyküm” adlı metin ve dil bilgisi etkinliği: 

Bu Da Benim Öyküm 
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(MEB, 2020:12,13) 
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(MEB, 2020:16) 

Araştırmacı oturum yöneticisi olarak atanır. 

Zoom programı güvenlik ayaları: 

Derse özgü ID ve şifre belirlenir. 

Bekleme odası özelliği aktifleştirilir. 

Sadece oturum yöneticisi ile sohbete izin verilir. Öğrencilerin kendi aralarında sohbet 

(chat) özelliğini kullanımları kapatılır. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin kullanıcı adlarını değiştirmesine izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ses açma-kapamasına izin verilir. 

 

Kontrol grubu 1. metin uygulama dersi video kayıt bağlantısı: 

 
 

Değerlendirme:  
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Hazırlayan: Duygu EROĞLU ÇOPUR 
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KONTROL GRUBU 2. UYGULAMA DERS PLANI 

Dersin Adı:  Türkçe 

Uygulama 

Grubu: 

Kontrol Grubu 

Uygulama No: 2. Metin 

Tarih: 14/10/2020 

Metin Adı: Yaşlı Nine 

Sınıf:  6-G 

Metin Türü:  Anı 

Tema: Millî Mücadele ve Atatürk 

Süre: 30’ 

Dil Bilgisi 

Konusu: 

Eş Anlam-Zıt Anlam 

Kazanım: 

 

Disiplinler Arası 

İşbirliği:  

Yok. 

Öğretim Yöntem 

ve Teknikleri  

Sesli okuma, soru-cevap 

Kullanılan Araç- 

Gereç-

Kaynakça-

Eğitim 

Teknolojileri 

Zoom programı, bilgisayar, metin, kâğıt, kalem 

Öğrenme Öğretme Süreci: 

             Öğretmen uygulama sürecine ilişkin öğrencilere bilgi verir. Aşağıda belirtilen 

Zoom programı güvenlik ayarları yapılır. Ekran paylaşımda ders kitabındaki “Yaşlı 

Nine” adlı metnin ve metin sonu dil bilgisi etkinliğin olacağı belirtilir. Ekranda 

paylaşılan metinin sesli okuma yöntemi ile okunması istenir. Okuma tamamlanınca 

dil bilgisi etkinliği öğretmen tarafından okunur ve cevaplar gönüllü öğrencilerden 

alınır. 

                Etkinlik sonrasında dil bilgisi konusuna ilişkin Son test sorularının ekran 

paylaşımı ile paylaşılacağı cevabın belirtilen sürede hızla öğretmene program sohbet 

bölümünden ulaştırılması istenir. 

 

“Yaşlı Nine” adlı metin ve dil bilgisi etkinliği: 

YAŞLI NİNE 
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(MEB, 2020:50) 
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(MEB, 2020:53) 

Araştırmacı oturum yöneticisi olarak atanır. 

 

Zoom programı güvenlik ayaları: 

Derse özgü ID ve şifre belirlenir. 

Bekleme odası özelliği aktifleştirilir. 

Sadece oturum yöneticisi ile sohbete izin verilir. Öğrencilerin kendi aralarında sohbet 

(chat) özelliğini kullanımları kapatılır. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin kullanıcı adlarını değiştirmesine izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ses açma-kapamasına izin verilir. 
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Değerlendirme: 

 

Hazırlayan: Duygu EROĞLU ÇOPUR 

 

 

KONTROL GRUBU 3. UYGULAMA DERS PLANI 

Dersin Adı:  Türkçe 

Uygulama 

Grubu: 

Kontrol Grubu 

Uygulama No: 3. Metin 

Tarih: 21/10/2020 

Metin Adı: Aziz Sancar 

Sınıf:  6-G 

Metin Türü:  Biyografi 

Tema: Bilim ve Teknoloji 

Süre: 30’ 

Dil Bilgisi 

Konusu: 

Zamir (Adıl) 

Kazanım: 

 

Disiplinler Arası 

İşbirliği:  

Yok. 

Öğretim Yöntem 

ve Teknikleri  

Sesli okuma, soru-cevap 

Kullanılan Araç- 

Gereç-

Kaynakça-

Zoom programı, bilgisayar, metin, kâğıt, kalem 
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Eğitim 

Teknolojileri 

Öğrenme Öğretme Süreci: 

             Öğretmen uygulama sürecine ilişkin öğrencilere bilgi verir. Aşağıda belirtilen 

Zoom programı güvenlik ayarları yapılır. Ekran paylaşımda ders kitabındaki “Aziz 

Sancar” adlı metnin ve metin sonu dil bilgisi etkinliğinin olacağı belirtilir. Ekranda 

paylaşılan metinin sesli okuma yöntemi ile okunması istenir. Okuma tamamlanınca 

dil bilgisi etkinliği öğretmen tarafından okunur ve cevaplar gönüllü öğrencilerden 

alınır. 

                Etkinlik sonrasında dil bilgisi konusuna ilişkin son test sorularının ekran 

paylaşımı ile paylaşılacağı cevabın belirtilen sürede hızla öğretmene program sohbet 

bölümünden ulaştırılması istenir. 

 

“Aziz Sancar” adlı metin ve dil bilgisi etkinliği: 
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160  

 

 

(MEB, 2020:74-79) 
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(MEB, 2020:83) 

Araştırmacı oturum yöneticisi olarak atanır. 

Zoom programı güvenlik ayaları: 

Derse özgü ID ve şifre belirlenir. 

Bekleme odası özelliği aktifleştirilir. 

Sadece oturum yöneticisi ile sohbete izin verilir. Öğrencilerin kendi aralarında sohbet 

(chat) özelliğini kullanımları kapatılır. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin kullanıcı adlarını değiştirmesine izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ses açma-kapamasına izin verilir. 
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Değerlendirme: 

  

Hazırlayan: Duygu EROĞLU ÇOPUR 

 

 

KONTROL GRUBU 4. UYGULAMA DERS PLANI 

Dersin Adı:  Türkçe 

Uygulama 

Grubu: 

Kontrol Grubu 

Uygulama No: 4. Metin 

Tarih: 28/10/2020 

Metin Adı: Vermek Çoğalmaktır 

Sınıf:  6-G 

Metin Türü:  Öykü 

Tema: Erdemler  

Süre: 30’ 

Dil Bilgisi 

Konusu: 

Sıfat (Önad) 

Kazanım: 

 

Disiplinler Arası 

İşbirliği:  

Yok. 

Öğretim Yöntem 

ve Teknikleri  

Sesli okuma, soru-cevap 

Kullanılan Araç- 

Gereç-

Kaynakça-

Eğitim 

Teknolojileri 

Zoom programı, bilgisayar, metin, kâğıt, kalem 
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Öğrenme Öğretme Süreci: 

             Öğretmen uygulama sürecine ilişkin öğrencilere bilgi verir. Aşağıda belirtilen 

Zoom programı güvenlik ayarları yapılır. Ekran paylaşımda ders kitabındaki 

“Vermek Çoğalmaktır ” adlı metnin ve metin sonu dil bilgisi etkinliğinin olacağı 

belirtilir. Ekranda paylaşılan metinin sesli okuma yöntemi ile okunması istenir. 

Okuma tamamlanınca dil bilgisi etkinliği okunur ve cevaplar gönüllü öğrencilerden 

alınır. 

                Etkinlik sonrasında dil bilgisi konusuna ilişkin son test sorularının ekran 

paylaşımı ile paylaşılacağı cevabın belirtilen sürede hızla öğretmene program sohbet 

bölümünden ulaştırılması istenir. 

 

“Vermek Çoğalmaktır” adlı metin ve dil bilgisi etkinliği: 

VERMEK ÇOĞLAMAKTIR 
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(MEB, 2020:108-109) 
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(MEB, 2020:112) 

Araştırmacı oturum yöneticisi olarak atanır. 

Zoom programı güvenlik ayaları: 

Derse özgü ID ve şifre belirlenir. 

Bekleme odası özelliği aktifleştirilir. 

Sadece oturum yöneticisi ile sohbete izin verilir. Öğrencilerin kendi aralarında sohbet 

(chat) özelliğini kullanımları kapatılır. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin kullanıcı adlarını değiştirmesine izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ses açma-kapamasına izin verilir. 
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Değerlendirme: 

 

 

Hazırlayan: Duygu EROĞLU ÇOPUR 

 

 

KONTROL GRUBU 5. UYGULAMA DERS PLANI 

Dersin Adı:  Türkçe 

Uygulama 

Grubu: 

Kontrol Grubu 

Uygulama No: 5. Metin 

Tarih: 04/11/2020 

Metin Adı: Afyon 

Sınıf:  6-G 

Metin Türü:  Gezi Yazısı 

Tema: Doğa ve Evren 

Süre: 30’ 

Dil Bilgisi 

Konusu: 

Sıfat Tamlaması 

Kazanım: 

 

Disiplinler Arası 

İşbirliği:  

Yok. 

Öğretim 

Yöntem ve 

Teknikleri  

Sesli okuma, soru-cevap 

Kullanılan 

Araç- Gereç-

Zoom programı, bilgisayar, metin, kâğıt, kalem 
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Kaynakça-

Eğitim 

Teknolojileri 

Öğrenme Öğretme Süreci: 

             Öğretmen uygulama sürecine ilişkin öğrencilere bilgi verir. Aşağıda belirtilen 

Zoom programı güvenlik ayarları yapılır. Ekran paylaşımda ders kitabındaki “Afyon” 

adlı metnin ve metin sonu dil bilgisi etkinliğinin olacağı belirtilir. Ekranda paylaşılan 

metinin sesli okuma yöntemi ile okunması istenir. Okuma tamamlanınca dil bilgisi 

etkinliği okunur ve cevaplar gönüllü öğrencilerden alınır. 

                Etkinlik sonrasında dil bilgisi konusuna ilişkin Son test sorularının ekran 

paylaşımı ile paylaşılacağı cevabın belirtilen sürede hızla öğretmene program sohbet 

bölümünden ulaştırılması istenir. 

 

“Afyon” adlı metin ve dil bilgisi etkinliği: 
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(MEB, 2020:144-145) 
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(MEB, 2020:151) 

Araştırmacı oturum yöneticisi olarak atanır. 

Zoom programı güvenlik ayaları: 

Derse özgü ID ve şifre belirlenir. 

Bekleme odası özelliği aktifleştirilir. 

Sadece oturum yöneticisi ile sohbete izin verilir. Öğrencilerin kendi aralarında sohbet 

(chat) özelliğini kullanımları kapatılır. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin kullanıcı adlarını değiştirmesine izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ses açma-kapamasına izin verilir. 

 

Değerlendirme:  
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Hazırlayan: Duygu EROĞLU ÇOPUR 

 

 

KONTROL GRUBU 6. UYGULAMA DERS PLANI 

Dersin Adı:  Türkçe 

Uygulama 

Grubu: 

Kontrol Grubu 

Uygulama No: 6. Metin 

Tarih: 11/11/2020 

Metin Adı: Tarhananın Öyküsü 

Sınıf:  6-G 

Metin Türü:  Öykü 

Tema: Millî Kültürümüz 

Süre: 30’ 

Dil Bilgisi 

Konusu: 

Çekim ekleri-Yapım Ekleri 

Kazanım: 
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Disiplinler Arası 

İşbirliği:  

Yok. 

Öğretim 

Yöntem ve 

Teknikleri  

Sesli okuma, soru-cevap 

Kullanılan 

Araç- Gereç-

Kaynakça-

Eğitim 

Teknolojileri 

Zoom programı, bilgisayar, metin, kâğıt, kalem 

Öğrenme Öğretme Süreci: 

             Öğretmen uygulama sürecine ilişkin öğrencilere bilgi verir. Aşağıda belirtilen 

Zoom programı güvenlik ayarları yapılır. Ekran paylaşımda ders kitabındaki 

“Tarhananın Öyküsü” adlı metnin ve metin sonu dil bilgisi etkinliğinin olacağı 

belirtilir. Ekranda paylaşılan metinin sesli okuma yöntemi ile okunması istenir. 

Okuma tamamlanınca dil bilgisi etkinliği okunur ve cevaplar gönüllü öğrencilerden 

alınır. 

                Etkinlik sonrasında dil bilgisi konusuna ilişkin Son test sorularının ekran 

paylaşımı ile paylaşılacağı cevabın belirtilen sürede hızla öğretmene program sohbet 

bölümünden ulaştırılması istenir. 

 

“Tarhananın Öyküsü” adlı metin ve dil bilgisi etkinliği: 
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 (MEB, 2020:180-181) 
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 (MEB, 2020:185) 

Araştırmacı oturum yöneticisi olarak atanır. 

Zoom programı güvenlik ayaları: 

Derse özgü ID ve şifre belirlenir. 

Bekleme odası özelliği aktifleştirilir. 

Sadece oturum yöneticisi ile sohbete izin verilir. Öğrencilerin kendi aralarında sohbet 
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(chat) özelliğini kullanımları kapatılır. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin kullanıcı adlarını değiştirmesine izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ses açma-kapamasına izin verilir. 

Değerlendirme: 

                                         

Hazırlayan: Duygu EROĞLU ÇOPUR 

 

 

KONTROL GRUBU 7. UYGULAMA DERS PLANI 

Dersin Adı:  Türkçe 

Uygulama 

Grubu: 

Kontrol Grubu 

Uygulama No: 7. Metin 

Tarih: 25/11/2020 

Metin Adı: Yemek, İçmek ve Sindirmek 

Sınıf:  6-G 

Metin Türü:  Öykü 

Tema: Sağlık ve Spor 

Süre: 30’ 

Dil Bilgisi 

Konusu: 

Bağlaç 
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Kazanım: 

 

Disiplinler Arası 

İşbirliği:  

Yok. 

Öğretim Yöntem 

ve Teknikleri  

Sesli okuma, soru-cevap 

Kullanılan 

Araç- Gereç-

Kaynakça-

Eğitim 

Teknolojileri 

Zoom programı, bilgisayar, metin, kâğıt, kalem 

Öğrenme Öğretme Süreci: 

             Öğretmen uygulama sürecine ilişkin öğrencilere bilgi verir. Aşağıda belirtilen 

Zoom programı güvenlik ayarları yapılır. Ekran paylaşımda ders kitabındaki 

“Yemek, İçmek ve Sindirmek” adlı metnin ve metin sonu dil bilgisi etkinliğinin 

olacağı belirtilir. Ekranda paylaşılan metinin sesli okuma yöntemi ile okunması 

istenir. Okuma tamamlanınca dil bilgisi etkinliği okunur ve cevaplar gönüllü 

öğrencilerden alınır. 

                Etkinlik sonrasında dil bilgisi konusuna ilişkin son test sorularının ekran 

paylaşımı ile paylaşılacağı cevabın belirtilen sürede hızla öğretmene program sohbet 

bölümünden ulaştırılması istenir. 

 

“Yemek, İçmek ve Sindirmek” adlı metin ve dil bilgisi etkinliği: 
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 (MEB, 2020:214,215) 
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 (MEB, 2020:220) 

Araştırmacı oturum yöneticisi olarak atanır. 

Zoom programı güvenlik ayaları: 

Derse özgü ID ve şifre belirlenir. 

Bekleme odası özelliği aktifleştirilir. 

Sadece oturum yöneticisi ile sohbete izin verilir. Öğrencilerin kendi aralarında sohbet 

(chat) özelliğini kullanımları kapatılır. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin kullanıcı adlarını değiştirmesine izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ses açma-kapamasına izin verilir. 



 

179  

 

Değerlendirme: 

                                                                                                  

Hazırlayan: Duygu EROĞLU ÇOPUR 

 

 

KONTROL GRUBU 8. UYGULAMA DERS PLANI 

Dersin Adı:  Türkçe 

Uygulama 

Grubu: 

Kontrol Grubu 

Uygulama No: 8. Metin 

Tarih: 02/12/2020 

Metin Adı: Dostluğa Dair 

Sınıf:  6-G 

Metin Türü:  Öykü 

Tema: Birey ve Toplum 

Süre: 30’ 

Dil Bilgisi 

Konusu: 

Ünlem (Sözcük Türü) 

Kazanım: 

 

Disiplinler Arası Yok. 
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İşbirliği:  

Öğretim Yöntem 

ve Teknikleri  

Sesli okuma, soru-cevap 

Kullanılan 

Araç- Gereç-

Kaynakça-

Eğitim 

Teknolojileri 

Zoom programı, bilgisayar, metin, kâğıt, kalem 

Öğrenme Öğretme Süreci: 

             Öğretmen uygulama sürecine ilişkin öğrencilere bilgi verir. Aşağıda belirtilen 

Zoom programı güvenlik ayarları yapılır. Ekran paylaşımda ders kitabındaki 

“Dostluğa Dair” adlı metnin ve metin sonu dil bilgisi etkinliğinin olacağı belirtilir. 

Ekranda paylaşılan metinin sesli okuma yöntemi ile okunması istenir. Okuma 

tamamlanınca dil bilgisi etkinliği okunur ve cevaplar gönüllü öğrencilerden alınır. 

                Etkinlik sonrasında dil bilgisi konusuna ilişkin son test sorularının ekran 

paylaşımı ile paylaşılacağı cevabın belirtilen sürede hızla öğretmene program sohbet 

bölümünden ulaştırılması istenir. 

“Dostluğa Dair” adlı metin ve dil bilgisi etkinliği: 

 

 (MEB, 2020:258) 
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 (MEB, 2020:261) 

 

Araştırmacı oturum yöneticisi olarak atanır. 

Zoom programı güvenlik ayaları: 

Derse özgü ID ve şifre belirlenir. 

Bekleme odası özelliği aktifleştirilir. 

Sadece oturum yöneticisi ile sohbete izin verilir. Öğrencilerin kendi aralarında sohbet 

(chat) özelliğini kullanımları kapatılır. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin kullanıcı adlarını değiştirmesine izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ekran paylaşımına izin verilir. 

Sadece oturum yöneticisinin ses açma-kapamasına izin verilir. 
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Değerlendirme: 

 

Hazırlayan: Duygu EROĞLU ÇOPUR 
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Ek 13. Google Test ve Form Bağlantıları 
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Ek 14. Alan ile ilgili Araştırmacı Katılım Belgeleri 

 

          Ek 14. 1. TÜBİTAK 2237-A Başarı Testi Geliştirme Projesi Katılım Belgesi 

 

 
 

          Ek 14.2. Türkiye Genelim BİLSEM Dijital Öykü Yarışması Katılım ve   

                         Birincilik Belgesi                    
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         Ek 14.3. 19/02/2020 Tarihli Prof. Dr. Suzan Duygu Bedir Erişti’nin Dijital              

                      Öyküleme Konulu E-Konferansı Katılım Ekran Görüntüsü 
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